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3 0 f r t b e v á s á r l á s u t á n 6 d a r a b finom t ö r ü l k ö z ő . 
5 0 » • » 1 k é s z s z i n e s r u h a f o d o r r a l . 

MÁSODIK SÜRGÖNY! 
50 százalékkal olcsóbb eladás. 

Egy angol gyár égésének következtében 
M n l t h ó e l e j é n e g y l o n d o n i g y á r n a g y r é s z e l e é g ­

v é n , a g y á r t u l a j d o n o s n e m t a r t h a t á f ö n g y á r á t , m e g ­
m a r a d t á r u k é s z l e t é n e k e l a d á s á t r e á m b i z á , t u d v á n , 
h o g y M a g y a r o r s z á g b a n e t e k i n t e t b e n l e g e l t e r j e d t e b b 
ü z l e t e m v a n . N e m a k a r o m a k e l m é k j ó s á g á t é s o l c s ó ­
s á g á t t ú l s á g o s a n d i c s é r n i , l e g j o b b a n m e g m u t a t j a a z t 
a b e b i z o n y í t o t t t é n y ; c s a k a n n y i t v a g y o k b á t o r m e g ­
j e g y e z n i é s e g y s z e r s m i n d figyelmeztetni a t . v e v ő 

M a g a m a t a n . é. k ö z ö n s é g k e g y é b e a j á n l v a , m a r a d o k t i s z t e l e t t e l 

S z é k e s f e h é r v á r , 1878. o k t ó b e r h ó . 

még nem lé t eze t t o lcsó e ladás. 
k ö z ö n s é g e t , m i s z e r i n t n e v e z e t t g y á r o s a e s ő d k i k e r ü ­
l é s e m i a t t m i n d e n á r n i t s z a b a d k é z b ő l a d á á t n e k e m 
e l a d á s v é g e t t , m e l y n t á n b á t r a n d i c s e k e d h e t e m 
M a g y a r o r s z á g b a n e z i d ő b e n , m i n t l e g j u t á n y o s a b b a n 
e l a d ó k e r e s k e d ő l e h e t n i . 

C s a k a r r a k é r e m a t . v e v ő k ö z ö n s é g e t , m e g r e n d e ­
l é s e i k e t s i e t t e t n i , m i n t á n e c s u d á l a t o s o l c s ó s á g o k m e l ­
l e t t , s o k á i g n e m t a r t h a t a z e l a d á s . 

Ifj. Eibisch Zsigmond, 
a „ í * i r ó f e t á " - h o z . 4S91 

D i v a t k e l m é k . helyett csak 
3600 r. Fröbel-kelme r. —.48 —.15 
3696 » Eips D csíkos és sima • —.55 —.20 
3575 » téli Bertha-kelme » —.65 —.25 
5500 » val. «Péra»-rips minden szinb. » 1.20 —.40 

M o s ó k e l m é k leUári kivonata. ezelőtt most 
3677 r. valódi angol Madepolan r . —.28 —.15 
2555 » valódi Oxfort • —.35 —.15 
5580 > Eggenberger-Cretonok » —.45 —.20 
5500 » valódi amerikai Oxfort » —.48 —.18 
5670 » angol Oxfortok » —.55 —.23 
6700 • szegedi festő, gyönyörű min 

tákkal _ .... .._ » —.55 —.24 
G y o l c s o k , potom áron ezelőtt most 

900 vég 30 rőfös güzmsdorfi gyolcs .... 7.50 3.45 
8000 » 30 • Karol inenthal iv.czéma-

gyolcs 8.50 4.55 
750 » 30 » valódi siléziai gyolcs.... 11.50 6.25 

F i n o m g y o l c s o k . ezelőtt most 
800 vég '/Í valódi hollandi gyolcs 13.50 5.80 700 
1500 
1300 
440 
700 
95 

s/< hollandi gyolcs 15.50 
*/« val. Begenhardt Creas-gyolcs 18.50 
o/í Úrban Creas ... 
V* valódi amerikai bőrgyolcs .. 

7.50 
7.50 
9.85 
5.95 
6.95 

22.50 
13.50 

. 15.50 

. 88.— 33.70 
ezelőtt most 

6.50 2.85 

54 r. V' legn. rumburgi gyolcs 
K a n a v á s z o n . 

1500 vég V« rőfös morva kanavász 
700 » glanzdorfi rózsaszín kanavász 7.50 3.85 
700 • valódi rumburgi kanavász .... 13.50 5.75 
300 » rózsaszín kanavászon _ 15.50 6.95 

5000 » ang. ágy-tepich szövött virágg. 4.50 1.35 
10000 » dam. ang. dessert-szalvéta csak —.12 kr. 

Fekete Cachmir, Terno és Líszterel. ezelőtt most 
12000 r. fekete löszter, angol —.55 —.27 

3500 » londoni fekete és szines liiszter 
3000 » valódi fekete Saxi Cachmir 
7000 • •/« valódi fekete Terno 
8000 • y, Cloth Terno 
5000 » 7A Ferdinánd Oloth 
8000 »Itál ia Cloth reverendáknak, fény. 
7000 » Cloth Alapin fényny., reverend. 
K a l m ü k ö k é s F a r g e t o k l e l t á r a , 
1400 r . dupla Parget 

—.75 —.30 
—.55 —.35 

1.20 —.55 
1.50 —.75 
1.90 —.85 
2.50 —.65 
3.50 —.85 

ezelőtt most 
. —.45 —.20 

17000 • Kalmük de Boyal —.50 —.30 
1400 » Kalmük Narciss —.55 —.35 
5000 » G és csikós bécsi parget —.30 —.15 
6000 » londoni ruha-parget _ —.38 —.20 
6500 » • » igen finom —.40 —.25 

ezelőtt most 
7000 r. igen finom schweizi parget, női 

ruhákra —.55 —.30 
10000 » «/i sinor-parget, fehér —.35 —.20 

8000 » s/s sinor-parg et, fehér —.45 —.25 
7500 > egész nehéz angol sinor-parget —.60 —.30 
6000 1 Piquet-parget —.45 —.25 
5200 » </Í igen jó angol parget —.55 —.30 
5000 » iji londoni piquet-parget —.70 —.35 
6000 > VÍ egész nehéz piquet-parget .... —.75 —.40 

F e k e t e é s s z i n e s s e l y m e k . ezelőtt most 
5000 r. valódi noblesse-selyem, fekete r. 2.80 1.15 
5000 » */* noblesse, fekete » 4.50 1.65 
4500 » nehéz Gros de Neapel » 4.80 1.60 
4000 » Gros Grain, fekete » 7.50 1.95 
5000 » • és sima mosó-selyem, szines » 2.S0 —.90 
3000 » szines selyem » 4.80 1.50 
3000 » Gros Grain , minden színben.. » 7.50 1.90 

A s z t a l n e m n e k á r j e g y z é k e . ezelőtt most 
1 drb. SA Lord abrosz, szines és fehér .... 1.50 —.58 

9/4 Beakonsfield abr., szin. és feh... 2.50 
10Á Jokey abrosz, szines és fehér .. 3.20 
12/4 Jokey abrosz, szines és fehér .. 3.60 
valódi Damaszt szalvéta 3.10 

» angol szalvéta 3.50 
angol damaszt szalvéta 3.80 
fehéritetl. dupl. szövésű törülköző 2.50 
fehérített dupla szövésű törülköző 3.30 

6 » angol törülköző 3.50 
6 » angol damaszt törülköző 4.20 
6 » angol finom damaszt törülköző .... 4.60 
6 » rumburgi zsebkendő 1.80 —.95 
6 » valódi rumburgi zsebkendő 3.50 1.50 
K é s z n r i é s n ő i f e h é r n e m n e k i g e n o l c s ó á r ­

j e g y z é k e , ezelőtt most 

1.20 
1.50 
1.80 
1.45 
1.75 
1.95 
1.25 
1.65 
1.75 
1.95 
2.50 

1 drb. valódi angol oxf ort ing.. 1.70 —.75 
val. ang. oxfort ing, bélelve felálló 
gallérral 2.40 1.20 

1 » v. ang. oxfort ing, bélelv., 2 galérr. 3.80 1.50 
1 » finom Chiffon ing, fehér 1.75 —.85 
1 » finom Madapolan ing 2.50 1.20 
1 » valódi rumburgi Chiffon ing 3.80 1.50 
1 » férfi lábravaló, siléziai gyolcsból .. 1.30 —.70 
1 » » > nehéz gyolcsból .. 1.80 —.90 
1 » » » amerik. bőrgyolcsb. 2.50 1.— 
1 » finom Chiffon női ing 1.80 —.95 
1 » stickelt női ing 3.20 1.50 
1 » finom Corsette 1.80 —.95 
1 » stiokelt Corsette 3.50 1.50 
1 11 alsó szoknya, fodorral 3.50 1.50 

ezelőtt most 
drb. alsó szoknya stickelt fodorral! 4.50 2.45 

» » » szin. diszit. fodorral 6.50 2 65 
» Chiffon alsó nadrág stickeléssel.. . . 2.80 —.80 
» sinor-parget alsó nadrág stickeléss. 3.20 —.95 
» Piquet alsó nadrág 3.80 1.10 
K e n d ő - r a k t á r á r j e g y z é k e . ezelőtt most 

1 drb. berlini fejkendő —.90 —.40 
E/4 berlini fejkendő , 1.20 —.50 
e/4 berlini fejkendő 1.90 —.70 
7A finom berlini kendő 2.50 —.85 
posztó fejkendő 1.20 —.70 
7A posztó kendő 2.20 1.50 
9/4 posztó kendő tricot csíkkal 6.50 2.75 
"V* sima, csikós és • nehéz posz­
tókendő 7.50 3.50 

5000 drb. I8A valódi angol piáid 22.50 5.75 
5000 r. gyapjú-szövet téli ruhákra, urakn. 4.50 2.50 
5000 » valódi brünni gyapjú-szövet 7.50 3.30 
5000 » Lastique, sima, téli kabátra .... 7.50 2.95 

" V é g f i k l ; ezelőtt most 
1 elefánt-csont garnitúra 1.50 —.10 
1 Quipour rekli kis gyermekeknek 1.50 —.10 
1 kautschuk-karperecz " 1.20 —.10 
1 pár gyermek-harisnya —.50 —.10 
1 » nagvobb gyermek-harisnya —.65 —.20 
1 » hölgy-harisnya _ —.95 —.30 
1 » egész finom 1.20 —.35 
1 » reggeli topán, hímzet t 1.80—.65 
1 » török broge-kendő csak —.34 
1 » berlini broge » —.05 

» selyem broge » —.08 

1000 pánczél-mieder, igen jutányosán. 
1000 r. szines és fekete bársony 

Kék és b a m a nehéz parget 
1 r. csipke-függönz » » 
1 » igen finom Quipour » » 
1 » amsterdemi csipke-függöny .... » » 

1000 tuczat férfigallér, minden nyakbő-
séggel darabja » 

1.60 —.65 
csak —.15 

» —.22 
1 —.25 
» —.65 

-.06 
ezelőtt most 

1500 vég 30 r. igen jó Chiffon 9.80 5.65 
1300 » » - Madepolan-chiffon 11.50 6.65 
1200 » » finom B . chiffon 14.50 7.50 

1700 vég legfin. Dublear chiffon 18.50 8.50 
12000 drb. kitűnő jó zsebkendő férfiak és 

hölgyek számára 1.50 —.25 
7000 drb. v. fin. gros grain selyem zsebk. 2.80 —.40 

A r j e g y a s é k e k l c i - v á m a t r a i n g y e n é s b é r m e n t ~v e . 
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^ F r a n k l i n - T á r s u l a t m a g y a r i rodalmi in tésé t k i a d á s á b a n Budapes t en ( e g y e t e m -
Btoia 4 - ik u á m ) m e g j e l e n t é s minden k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó i 

PROTESTÁNS 

IIJ KÉPES NAPTÁR 
1879-ik évre. 

S z e r k e s z t e t t e 

DÚZS SÁNDOR, 
t a n á r . 

X X V . évfo lyam. 
A r a f ő z v e 5 0 l s r . 

T A R T A L M A . N a p t á r i r é sz . — B a l l a g i M ó r ( a r c z k é p p e l ) . — A m o s t o h a 
l e á n y (e lbeszé lés ) . — B á r ó K o c h m e i s t e r F r i g y e s ( a r c z k é p p e l ) . 
A l e v é l h o r d ó . F o u q u é b e s z é l y e . — K o v á c s Mik ló s . A j e g y b a n k o k r ó l é s 
b a n k j e g y e k r ő l . — P a p G á b o r . D u n á n t ú l i ref. e g y h á z k e r . s u p e r i n t e n d e n s 
( a r c z k é p p e l ) . — B o d o n József . S á r i k a t ö r t é n e t e . E l b e s z é l é s . — P e t r i k 
J á n o s J a k a b , v o l t Boproni e v a n g . fő isk . t r . ( a r c z k é p p e l ) . — E g y u j 
t u d o m á n y r ó l . — A g y e r m e k e k v i s s zá s neve l é se . B o c k u t á n . — P r o t e s t á n s 
e g y h á z i t i s z t i n é v t á r . — O r s z á g o s v á s á r o k j e g y z é k e . 

yomor-lietepépket 
valamint a h a s szerve inek 
bántalmait a legjobb siker­
rel gyógyítja dr . Stein-

schneider , specialista, 1 
Bécsben, I. Habsbu rge r -

gas se l a . Rendel naponkint 10-töl 
12-ig; levélben is 4883 

Gl 
f 

s z á k o s s á g . 
Gyomorbántalom. Levél­
ben is . Gyógyítása 31 
éves, sikeresnek elismert 
mód .-zerint. Tisztelet­
d í j 10 frt gyógysze rek 
kel együ t t . 
Dr . med, H e y m a n n , 

Berl in , S . W . 4*53 
I 

Hajfonatűkat 
t i s z t a , v a l ó d i e m b e r h a j ­

b ó l , 80 c e n t i m é t e r 
h o s s z u k a t a köve t ­
kező b á m u l a t o s ol 
csó á r a k o n : 2 frt 
t ó i , 2 frt 50 kr . , 3 
frt, A egész 5 fr t ig 
a legpompásabb* 
k a t , a j á n l e g y e . 
d ü l és k i z á r ó l a g az 
I . b u d a p e s t i haj 

munka-gyár, 

J. 
Budapest, VIIV 

[kismező-utcza 30. 
szám, 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k 
pon tos és l e lk i i smere t e sen , 
u t á n v é t m e l l e t t , b e k ü l d ö t t 
h a j m i n t a s z e r i n t . 4818 

E L Á R U S Í T Ó K N A K 
egy igen ke lendő czikk minden 
költség nélküli eladására, minden 
rendbeli férfiak kerestetnek. — 
írásbeli tudakozódásokat B. K. 500 
alatt közvetítenek Haasens te in és 
Vogler B . B u d a p e s t e n . 4878 

Csak 4 frt 50 kr. 
az ára alábbi tárgyaknak együttvéve 
szilárd árukérti kezesség mellett 
2 nagy china-ezttst asztali 

gyertyatartó, 
1 pomp. czukorszel. fémbSl. 
1 valódi chinai thea-sze encze 

eey csomag valódi chinai 
tbeával és rummal. 

1 teljes iró-készlet, 50 levél­
papír, 50 boríték és minden 
iró-eszközzel. 

1 pomoás jól járó óra, diszül 
bármely szobába. 

1 e=;é*zpipere-kész!et, ugyan­
is 3 fésű, fogkefe és 6 db. 
valódi rózsa- és mósusz-
szappan. 

I pompás bécsi pipa, chioa-
ezüst kupakkal. 

1 pompái fénykép-album ( 
piká s eredeti fényképpel, 

12 örökké fehéren maradó 
kanál. 4919-21 

1 szép tréfás szivar-tárcza. 
1 zárható takarék-pénzt, va-ib. 
1 pom ás szobai lámpa 
1 pompás varró-szekrényke. 

Mind együttvéve csak 4 frl 
50 k r . Ha valaki e tárgyakat 
magihoz s áHitatni óhaj'ja, a 
csomagolás és ládáér 45 krt 
.-zámit a nagy végelad's 
Bécsben Praterstrasse 16, 

PILEPSIE 
(nehézkór) levél utján gyógy::* 
tátik dr. K i l X x s s o I -
különleges o'»os által Dtez:á 

ban, i Neustadt). 
Eddig több mint 11,000 

eset gyógykezelve. 4925 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t m a g y a r i roda lmi in téze t k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n (egyetem* 
utcza 4- ik s z á m ) m e g j e l e n t é s minden k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó i 

PÉNZÜGYI TÖRVÉNYISME 
Folytonos vonccttcozcíiisca 

« magya államháztartásnak 1868-től 1875-ig terjedő tényleges 
eredményeire. 

I r t a 

Dr. MARISKA VILMOS. 
M á s o d i k b ő v í t e t t k i a d á a 

Ara fűzve 3 frt 60 kr. 

K i a d j a é s n y o m a t j a F r a n k l i n - T á r s u l a t B u d a p e s t e n , e g y e t e m - u t c a *- ik szám. 

Előfizetési föltételek: VABÍEKAPI UJÍ-AG és 
POLITIKAI TJJDOKÍ-AGOK 

együtt { egész évre .. 42 frt 
félévre 6 « 

Csupán a VASÁKNAPI ÜJSÁG 
I egész évre. 
I félévre 

8 frt 
4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: 
/ eiíész évre. 
I félévre .. .. 

6 frt 
3 • 

47-dik szám. 1878. 

HAUSNER OTTÓ. 

Í Z osztrák képviselőház november 5-én tartott 
\ ülése egyszerre egy nevet tett híressé, mely 

_L JL az ideig csak szűkebb körben volt ismeretes 
és nagyrabecsült. E név a Hausner Ottó gali-
cziai képviselőé, kinek a külpolitikáról s neveze­
tesen a bosnyák okkupáczióról mondott beszéde 
az egész monarchiában gyújtó hatást tett a 
kedélyekben, nagy gondolataival, melegségével, 
meggyőző érveivel és hangjával, milyenhez ha­
sonlót nem hallott még az osztrák reichsráth 
az előtt. 

Hausner Ottó egy Hamburgból Galicziába 
telepedett gazdag családból származik. Atyja volt 
alapitója Brodyban a tekintélyes „Hausner és 
Yioland" czégnek, melynek főnöke ma is az 
egyszerre liirre kapott képviselő testvérbátyja. 
Hausner Brodiban született s egészen lengyel, 
szellemben növekedett. A német szót, melylyel 
mint szónok oly kitűnően bánik, szülővárosa 
iskoláiban sajátította el. Neje is lengyel leány. 

Első tanulmányai végeztével német egyete­
mekre ment, s mély tudományos képzettségét 
itt szerezte. Vagyoni állása fölmentvén őt az 
anyagi gondok alól, egész lélekkel a gazdasági 
és statisztikai tanulmányokra adta magát s e 
téren több jelentékeny becsű munkát tett közzé. 

1873-ban választá meg a brodi-i kereske­
delmi kamara képviselőjévé a galicziai tarto-
mánygyülésbe, hol csakhamar kitűnt, kivált a 
galicziai választási szabályzat revízióját sürgető 
indítványával. 

187S. január 30-án választatott meg, mint 
nagybirtokos, a reichsráthba a szambor-sztare-
rniaszto-turko-drohobycs-rudkei kerület részéről. 
Itt a budget kemény birálgatásával vonta magára 
a figyelmet, a földmivelési tárcza költségvetésé­
nél szólalván föl s igen érdekes párhuzamot 
vonván Ausztria és a többi czivilizált államok 
kultúrai czélokra tett és meddő kiadásai között. 
Egy más nevezetes beszédet is tartott a hatvan 
milliós kölcsön fedezeti módjának tárgyalásakor, 
s a kereskedelmi kamrák választási rendjéről a 
galicziai tartománygyülésben mondott beszéde 
is feltűnést okozott. 

Nagy hirét azonban a nov. o-én elmondott 
beszédének köszönheti, melyet a fölirati vita 
alkalmával tartott. E beszédével teljesen külön­
vált az osztrák képviselőház lengyel fractiójától 

BUDAPEST, NOVEMBER 24. XXV. é v f o l y a m 
s politikailag — noha teljes fenntartásával nem­
zeti álláspontjának — az alkotmányhü párthoz 
állott. Egész nagy programmot fejtett ki e be­
szédben, melyben éles polémiával tönkre verte 
a Hohenwart-féle föderalistikus pártot is, s min­
dennel megalkudni kész honfitársait is. 

Beszéde, mely eddig még soha nem tapasz­
talt tetszészajjal, tapsokkal, éljenzéssel fogadta­
tott, igy végződik : 

„A föliratra fogok szavazni nem csak mint 
osztrák állampolgár, a ki a monarchia békés 
fejlődését és valódi érdekeit koezkára téve látja; 
de rá fogok szavazni mint lengyel is, a ki nem­

zete jövőjét, hazája autonóm intézményeit látja 
fenyegetve; a fölirathoz csatlakozom mint ember 
is, a kitől semmi emberi dolog nem idegen, és a 
ki az Oroszországgal való szövetségben a legna­
gyobb emberi javak: a szabadság és felvilágo-
sultság elenyésztét, megsemmisülését ismeri föl." 

Hausner Ottó és két derék honfitársa, Wolski 
és Skrzinski most egy külön lengyel töredéket 
képeznek, mely közelebb áll az alkotmányhü 
párthoz, mint a lengyel klubhoz. 

Egész Galiczia örömmel üdvözli a jeles, 
bátor képviselőt, kit meggyőződése őszinte ki­
mondásától nem tántorított el semmi tekintet. 

HAUSNER OTTÓ. 
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A lengyel, osztrák és magyar lapok egyaránt 
ünneplik. Lemberg városa díszpolgárává válasz­
totta s számos galicziai város készül követni 
Lemberg példáját. Kétségtelen, hogy a Lajthán 
túl most ő a legünnepeltebb államférfiú, kit 
innen Szent István birodalmából is melegen 
üdvözlünk. 

E nagy népszerűség csak az orosz jársza-
lagon vezetett hatalomnak nem tetszik. Ennek, s 
hivatalos közegei túlbuzgóságának tulajdonitha­
tók ama szomorú események, melyeknek hirét 
Lembergből veszszük. Az ifjúság fáklyás zenével 
akarta kifejezni tiszteletét a lelkes hazafi iránt s 
roppant néptömeg kíséretében indult Hausner 
lakása felé, — miközben a rendőrség megtá­
madta a békés polgárságot s fegyverét is hasz­
nálva, a tömegből mintegy harminez embert sú­
lyosan megsebesített s kettő ezek közül már ki 
is szenvedett. A rendőrségnek, mint a jelenté­
sekből látjuk, a fegyveres beavatkozásra semmi 
oka nem volt. A nép nem erőszakoskodott s 
nem szegült ellene a rendőrségnek. Bizonyítja az 
is, hogy az áldozatok többnyire fejük hátsó részén 
vannak megsebesítve. 

A véres erőszak nagy izgalmat szült min­
denfelé s Lemberg polgárai küldöttséget menesz­
tettek az uralkodóhoz, mely a polgárok ugy poli­
tikai jogainak, mint életbiztonságának és testi 
épségének ez erőszakos durva megsértéseért 
elégtételt kérjen. 

Szerelmem sirján. 
Szerettük egymást forrón, tisztán 
Mint tűzimádó a napot, 
Miként virág a fényes hajnalt, 
Melytől harmatgyöngyöt kapott. 

Szerelmünk olyan tiszta, szent volt! 
Az angyalok irigyelék — 
Tán odafent árulkodának 
És felbőszült reánk az ég ? 

És a legmélyebb oczeánnál 
Mélyebb volt e nagy szerelem, 
S a legviharosb oczeánnál 
Viharosbbá lett hirtelen. 

De mink azért forrón szerettünk 
S reméigettünk, szünetlenül. 
Sovárgva várva, — de hiába, 
Hogy a vihar lecsöndesül. 

És már boldogok lettünk volna.... 
. . . Behunytad örökre szemed ; 
Szived elhamvadt, szívem kiégett 
S szerelmünknek hamvvedre lett. 

Pásztói. 

Keskeny ú t . . . 
Keskeny út vezet be 
Az erdő mélyébe: 
Keskenyebb út rózsám 
Szíve közepébe. 

Az erdőnek útján 
Nagyon sokan járnak: 
Kik a nap hevében 
Keresik az árnyat. 

Rózsám szive-útját 
Én egyedül járom. 
Én találtam azt föl . . . . 
Nincsen arra lábnyom. 

Ott a hű szív mélyén 
Árnyas kis sziget van: 
— Boldogság szigetje — 
Én pihenek ottan. 

Venis János. 

Orosz dolgok. 
Hamis bankjegyek. 

Kharkov tartomány K— városában egy 
szálloda tulajdonosának, Dicker urnák fia Ottó 
egy reggel, a főtisztelendő archimandrita szá­
mára küldött krimi borok árában, egy csomag 
hamis bankjegyet kapott. Oroszországban a ha­
mis bankjegy szintoly gyakori, mint a valódi és 
ha Dicker ur orosz lett volna, e bankjegyeket 
egyszerűen tovább adta volna. 

De német ember létére jónak tartotta óva­
tosnak lenni. Legelőbb is a fiát hordta le, miért 
nem vizsgálta meg a viz-jegyeket, azután meg 
azon törte a fejét, vájjon az egészet egyszerűen 
veszteségnek számitsa-e be, vagy elmenjen az 
archimandrita házmesteréhez, a ki e bankjegyek­
kel fizetett, és másokat kórjen helyettök ? 

Szerencsétlenségére ez utóbbi eljárást vá­
lasztotta ; a házmester hidegen fogadta és azt 
állította, hogy nem ezekkel a bankjegyekkel fize­
tett. Az összeg nagyocska levén, Dicker ur heves­
kedni kezdett és a házból kidobatott. Néhány 
óra múlva, mi közben arról elmélkedett, minő 
ügyességgel kell az oroszokkal való üzletekben 
eljárni, belépett hozzá egy rendőrségi felügyelő 

I alantas két közegével, a ki azt akarta tudni, 
hogy Dicker ur miért nem jelentette be a rend­
őrségnek a nála levő hamis bankjegyeket? Dicker 
urnák ekkor gyorsan fel kellett volna hozatni 
egy palaczkkal legjobb borából, s a felügyelőt 
jószivvel látva, annyi jó bankjegyet kellett volna 
nyomni a markába, a mennyit hirtelenében ösz-
szekaparhatott; ez alatt Dicker Ottónak a má­
sik szobában az alantas közegeket meg kellett 
volna vendégelni és valamicskével meg is kellett 
volna ajándékozni. így aztán jó dolga lett volna 
a német háztájnak. 

Szerencsétlenségére a német sógor rossz 
kedélyben levén, olyan ostobaságokat kezdett 
beszélni, hogy az archimandrita cselédjét el 
kell fogni. A felügyelő semmi biztató jelét sem 
látván a pénznek, eldobta a beléptekor fölvett 
megnyerő modort s kijelentette, hogy a házat ki 
kell motoznia. Két embere, egy pár szürke kabá­
tos, rézmarkolatu kardos, gömbfejü kamasz rög­
tön hozzá is látott és egy óra sem telt bele s a 
mi németünk háza olyan lett, mintha rablók 
gazdálkodtak volna benne. 

Dickerrel kinyittattak — és pedig nem va­
lami gyöngéd modorban — minden szekrényt, 
ládát, fiókot; az ő, neje és leánya köntöseit ki­
szórták a padlózatra, maga és családja zsebeit 
kiforgatták; végre a rendőrség lement a pin-
czébe s mindegyik hordó csapját kifacsarta, hogy 
meggyőződjék arról, vájjon igazán ital és nem 
bankóprés van-e benne. 

Dicker ur elég eszélytelenül topogott és po-
merániai szójárással szórta a szitkokat, átkokat. 
A rendőrség a Dicker minden bankjegyét, pénzét, 
és felkelhető értékes vagyonát összecsomagolta, 
bele kötötte egy asztalkendőjébe és azt mondta: 
a melyekről törvényesen bebizonyítja, hogy sa­
játjai, azokat vissza fogja kapni. Azután a fel­
ügyelő kemény hangon igy szólt: „Most már je-
rünk." „Hová ?" kérdé Dicker ur, miközben haja 
szálai meredezni kezdenek. „A fogházba," felelt 
a felügyelő; és elmentek nagy gyönyörűségére 
az utczai népségnek, a melynek mindig jól esik, 
ha a németet bajban látja. 

Az orosz fogház nem amolyan pazar terv 
szerint épült, hogy abban a foglyok melegben és 
kényelemben lehessenek. A fogház a város egyik 
posványában egy fekete, penészes ház; egy tu-
czat apróra nyírott katona őrzi, kapuja felett 
festett czimer a császári kétfejű sassal; első ud­
varán a kancsukázó oszlop. Tolvajok, gyilkosak, 
gyermekek, őrültek, nők összezsúfolva egy kály­

hától fűtött bűzhödt levegőjű teremben; a fog­
lyok nem kapnak egyebet, mint reggelre egy font 
fekete kenyeret és délire egy adag avas levet. A 
két nemet éjszakára elkülönítik. 

Nappal a foglyok ugy töltik az időt, a mint 
tudják. Némelyeket csapatokban kihajtanak az 
országutak javítására, vagy az utczákról a hó elta-
uritására, mások czipőt varrnak, vagy fafaragvá­

nyokat készitnek, mások ellenben semmit sem 
dolgoznak, hanem egyik-másik zugban gyökön­
tözve aluszszák ki a megvesztegetett börtönörök 
által számukra vásárolt vutki hatását. Az enge­
detlenségi tényeket kancsukával büntetik, és eb­
ből a nők számára szintannyi jut, mint a fér­
fiakéra. A törvényszékeknél nem szokás többé 
kancsukázásra ítélni a foglyokat; de a börtönök 
kormányzói fel vannak hatalmazva, hogy verés­
sel tartsák fenn a fegyelmet; igy aztán egy-
egy nőcselédet, a ki lopással vádolva vizsgá­
lati fogságba kerül, asszonya és a kormányzó 
közötti magán egyezmény következtében, kemé­
nyen megkancsukáznak. Ezekben a börtönök­
ben csak a jó módú foglyokat teszik magános 
fogságba. 

Minthogy pedig Dicker ur jó módú volt, oly 
czellába vezették, melynek bútorzata egy zsúp 
szalmából és nedves kőpadlózatból állott. A fal­
ról csepegett a viz és a patkányok lyukaikból 
csak ugy dugdosták ki a szürkületben az orrukat 
és bámulták az uj vendéget. Dicker kapott vacso­
rára egy darab fekete kenyeret, de setétben ma­
radt egész virradtig, mert gyertyát nem adtak. 
Mindez nem szeliditette meg, sőt fogait csikor­
gatta és esküdözött, hogy majd befizet ő az 
archimandrita cselédjének. Béggel egy elóhezett 
külsöjü börtönőr tudatta, hogy jó pénzért kaphat 
tisztességes szobát és jó ételt. Dicker ur ordított: 
neki nem kell semmi. 

• Kevéssel ezután egy felső szobába idézték a 
vizsgáló biró eleibe, a ki óngombos fekete egyen­
ruhában, erős hangnyomatékkal tudatta vele, 
hogy a törvényszék elhatározta példásan meg­
büntetni a hamis bankjegyterjesztőket. Dicker 
ur olyan lett, mintha a nyavalya akarná törni; 
az igazat megvallva, dühétől elvakultan, észre 
sem vette, hogy egyedül van a vizsgáló bíróval, 
következőleg bizonyos összegecske pénz Ígére­
tével tanúsíthatná ártatlanságát. A hivatalnok 
minden módon igyekezett erre alkalmat szolgál­
tatni, sajnálkozott rajta, mit kell majd Dicker 
urnák szenvedni, ha a szibériai ezüst bányákba 
nehéz munkára találják ítélni;, de a buta német 
nem birta fölérni észszel ezeket az ujjmutatáso-
kat, akkor pedig késő volt már, mikor a biró 
beszólította írnokát, hogy vegye jegyzőkönyvre 
a fogoly vallomásait. Ekkor aztán a biró oly 
hangból kezdte, mintha egy megátalkodott go­
nosztevő volna körmei között. Gorombáskodott 
Dicker úrral, lehurrogatta s azt kérdezte: akar-e 
vallani ? „Megvallani, de mit ?" kérdé a német. 
„Oh majd észretéritjük mi önt," kiáltott a nya­
kig begombolkozott kis ember; mivel pedig a 
szálloda-tulajdonos mindegyre csak ártatlansá­
gára hivatkozott, visszavitték, hogy mulasson 
még egy napot a patkányok között. 

Ezalatt az éles belátásu Dickerné asszony 
elgondolta, ha valaki verembe vagy orosz bör­
tönbe esik, legelső teendő, hogy kihúzzuk onnan, 
nem gondolva azzal, mikép esett bele. Férjének 
szállodáját nagyban látogatták a katonatisztek 
ital végett, és a többek közt az alezredes, az 
élelmezési főbiztos, 300 ezüst rubellel tartozott 
rajnai borok árában. A német háziasszonynak 
nehezére esett, de mégis nagy lélekkel megtette: 
minden fizetés nélkül nyugtázta a számlát, sőt 
ezen felül egy kosárba tett hat palaczk Lieb-
frauenmilch-et (az élelmezési főbiztos kiváló 
kedvencz-italát); azután felöltötte legjobb macs­
kabőr bundáját, s elindult az alezredeshez leá-
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nyával Lizával, egy termetes fiatal hölgygyei, a 
ki az egész utón sírdogált. 

A becsületes alezredest a könny, a bor és a 
nyugtázott számla annyira megindította, hogy 
megígérte a Dicker ur elfogatására vezetett téve­
désnek illető helyen kitisztázását. De az sült ki, 
hogy a szálloda-tulajdonos veszélyes hínárba 
keveredett, mert az archimandrita nagyon meg­
botránkozott, hogy szolgáját hamis bankjegy 
terjesztésével vádolták; a szolga pedig magára 
vonatkozólag kijelentette, hogy a rajta elkövetett 
méltatlanságért semmi sem lehet illő elégtétel. 

Azonban a szolga sebzett érzelmeire csak­
hamar találtak sebtapaszt egy százrubeles bank­
jegyben, ezután csak a vizsgáló biró, a rendőrségi 
felügyelő (a kit ha mindjárt először igy betapa-
szoznak, Dicker minden bajtól megszabadul), 
meg a börtön kormányzója számára kellett 
tapasz, különben ez utóbbi lármát ütött volna. 
Miután mindezeket végrehajtották, Dicker urat 
is szabadon bocsátották három napi fogság után. 
De sajnálattal kell megemlítenünk, hogy Dicker 
ur, mihelyt haza szabadult, nagyon önfejüleg 
viselte magát; mert abban a hitben, hogy meg­
szabadulását ártatlanságának köszönheti, majd 
hogy tűzre nem tette Dickerné asszonyt, miért 
viselte ugy magát, mintha bűnös lett volna a 
férje. Az ártatlan férjek nejeinek gyakran sokat 
kell szenvedniök. 

E kalandocska egyik eredménye az lett, 
hogy Dicker ur ezután apróra megvizsgálta a 
bankjegyeket. Másod izben is kicsi hiján, hogy 
bajba nem esett, mért nem akart elfogadni egy 
jó bankjegyet, azt állítván, hogy hamis. Azután 
neje jóbarátjával, az élelmezési főbiztossal zör-
dült össze, mivel ez egy rossz bankjegygyei fize­
tett, melyet a katonai pénztárnoktól kapott volt, 
a ki viszont a bankból kapta, melynek igazgatója 
nagy nehezen tudott meggyőződni e jegy hamis 
voltáról és csak sok zsémb után váltotta fel 
jóval. Ez időtájra esett a szent háború-üzenet a 
török ellen, mikor egy császári ukáz megrendelte 
minden orosznak, hogy bankjegyeit vigye az 
adószedő hivatalokba, a hol megbélyegzik és 
értekéből levonnak öt százalékot. Ennek az elmés 
hadi adónak az lett az eredménye, hogy a nép 
rövid időn megszűnt azon törni a fejét, vájjon 
hamis vagy jó bankjegy van-e kezei között. 

De Dicker ur folytonosan törte a fejét, mert 
rovása volt az archimandrita szolgájával szem­
ben, és arra törekedett, hogy ezt a derék embert 
valamikép rajta kapja. Éles szemekkel felismerte 
a hamis bankjegyet; néhány jó emberét, kikről 
tudta, hogy e szolgával némi összeköttetésben 
állanak, figyelmeztette, ha valahogy rajta tud­
nák érni, hogy hamis bankjegyeket ad ki, fárad­
ságuk nem maradna jutalmazatlan. Ez fülébe 
jutott a szolgának és meglehetős kényelmetlen 
helyzetbe hozta, mert nem akart jó gazdájának 
költséget okozni azzal, hogy őt kiváltsa a baj­
ból ; arra kérte hát archimandritát, hogy vegye 
jól szemügyre a hozzávitt bankjegyeket, és a 
kegyes férfi oly szemes is lett, hogy a ki csak 
vele érintkezett, elkapta a ragályt. 

Egy városban két-három gyanakvó ember 
nagy zavart okozhat a bankjegy-forgalomban; a 
Dicker ur orrolása miatt K—ban a vele üzleti 
viszonyban levők rendkívül akadékoskodókká 
váltak. A polgári kormányzó értesült az e miatti 
általános elégületlenségről és a bajt kútfejéig 
nyomozván, elhatározta, hogy ha Dicker urat 
üjból be lehetne záratni és egy darabig ott tar­
tani, a közjólét emelkednék. 

. Egy szálloda tulajdonosát nem nehéz bajba 
sodorni. Dicker urat elfogták, mivel egy ke­
resztül utazótól, a ki egy éjjel szállodájában 
hált, elmulasztotta előkivánni útlevelét, minek 
következtében — ugy monda a rendőrség — 
egy veszélyes összeesküvés gyanújában levő 

egyén minden nyo m nélkül elillanhatott. M 
helyt Dicker urat elzárták, az archimandrita 
szolgája nem kínozta gazdáját a bankjegyek 
miatt; szint ezt mi vélték : az archimandrita, az 
élelmezési főbiztos, és sok más; minek követ­
keztében hihetlen rövid idő alatt helyreállt a ha­
mis jegyek forgalma és a kölcsönös bizalom, 
K— város polgárságának átalános megelége­
désére. 

A mi pedig Dickerné asszonyt illeti, meg­
emlékezvén arról, miként bánt volt vele a férje, 
ez úttal nem tette magát méltóvá az ő szemre­
hányásaira az által, hogy másod-izben is meg­
vesztegesse a hatóságokat, hanem maga kormá­
nyozta a szállodát —• és pedig nem szerfelett 
búsan. Dicker urat három hónap múlva kibo­
csátották, soványon mint egy heringet és tele 
csúzzal. Németünk nemcsak testben, hanem 
lélekben is egészen más emberré vált. Mikor 
aztán legelőbb vittek neki egy bankjegyet, egész 
tisztelettel felváltotta hamis bankjegyekkel, ugy 
cselekedvén Oroszországban, mint az oroszok 
cselekesznek. Ezenkívül a legelső alkalmat fel­
használta és megújította vendégeskedési viszo­
nyát az archimandrita szolgájával. Igy válik 
mindnyájunknak javára a kiállott nyomorúság. 

Grenville Murray után 
Csurgó. 

Az angol-afghán háború előestéjén. 
Kabulisztan emirje, Sir Ali khán, hatalmas 

urnák érzi magát, hogy oldala mellett tudja az 
oroszt, ki tanácsadója, sugalmazója és minden 
tekintetben rosszra bujtogató ördöge. Az afghan 
udvart egészen befolyásolta az éjszaki nagyha­
talom ; nincs most az ellenkező áramlatnak 
annyi szava se, mint a persa mesebeli szegény 
dervisnek, ki az önkivület perczében látnoki 
ihlettséggel bírt s a hatalmas Dsemsidnek olyan 
dolgot mondott előre, a mi később szorul szóra 
beteljesedett. A sahok saha kinevette a vakmerő 
tolakodót, s mivel ismételten az udvarba tola­
kodott, kidobatta katonáival; de a midőn a baj 
bekövetkezett, fejét ütve kiabált a nagy sah: 
„Igazad volt, szegény koldus; mért nem hall­
gatnak a hatalmasok a gyengébbek szavára is ?!" 
Igy járhat Sir Ali khán is, habár nem is oly ha­
talmas mint a nagy Dsemsid volt, kinek uralma 
alatt Persia boldog és virágzó volt. Makacs, 
vakmerő és rövidlátó uralkodó Kabulisztan 
emirje,- ki aligha nagy vészt nem hoz Afgha-
nisztánra, melynek hatalmas szomszédját, a 
britt Indiát oly galádul megsértette. Az angol 
kormány ultimátumot küldött az emirnek, 
melyben tettének megbánását és bocsánatkérést 
követel Sir Alitól, ellenkező esetben a háborút 
elkerülhetetlennek mondván. Az elbizakodott 
emir fölindulással hallgatta végig az angol ulti­
mátumot és annak rögtöni hatása alatt adott, 
választ. Előhivatta udvarának főtitkárját (münsit) 
és tollba mondotta neki a visszautasító választ. 
Ezt a jelenetet mutatja be egyik képünk. 
A szemben ülő alak maga Sir Ali khán, 
határozott és dölyfös tekintettel, összerán-
czolt homlokkal ejti ki a végzetes mondato­
kat. Mögötte vannak támaszai, a pénzügyminisz­
ter (müsztevfi) és a főlovászmester (mir akhor); 
az elsőnek fején a szokásos afghán bőrsüveg, a 
másik a divatos mohammedán lovag öltözetben. 
Az előtérben guggoló érdekes alak, ki térdein 
papirt tart, jobbjában pedig a hegyesre vágott 
nádtollat (kalem), melylyel az összehajtott papirt 
a legszebb perzsa talikh betűkkel teleírja, a 
khánnak írnoka, a münsi. A tollbamondás néha 
megszakad egy-egy percze, mialatt az orosz 
tiszt, ki az emir jobbján látható, tanácsot, sőt 
talán már fogalmazott kifejezéseket is sug az 
emirnek. A más két alakban az emirnek test. 

őreit lehet fölismerni. Igy dobja oda magát 
egy keleti fejedelem vak eszközéül egy olyan 
hatalomnak, mely őt czéljainak megnyerte, de 
melytől, ha egyszer ezéljaiban támogatta, semmi 
elismerést sem fog nyerni. A kép hátterében, az 
elfátyolozott ajtóban egy nő alakot látunk titkon 
leskelődni. Ez a nő minden mondatot elles és 
azonnal hirül adja a háremben, honnan azt 
Jakub khánnak, az öt év óta fogságban sínylődő 
főherczegnek adják tudtára, ki az angolok segít­
ségével belzavarokat fog majd támasztani, ha a 
kérdés egyszer kenyértörésre kerül. 

Mig ez a jelenet foly Kabulban, az emir 
palotájában, azalatt a britt indiai hadsereg ké­
szülőben van, hogy kedvezőtlen válasz esetében 
átlépje a határt. Az emirnek esztelen eljárása 
nem találkozik az egész afghan nép helyeslésé­
vel, annál kevésbbé, mivel e meggondolatlan lépést 
épen az angol hatalom ellen tette az emir, mely 
hatalom az afghan törzsek közül többeket már 
régebb idő óta meghódított magának. Afghanisz-
tán politikai viszonyai különben is oly szeren­
csétlenek, hogy minden időben vannak elégedet­
len törzsek, kik a legkisebb kedvező alkalmat 
megragadják, hogy a tényleges uralkodó ellen 
föllépjenek. Afghanisztanban a pártharczok a 
legélesebb módon és a leggyülöletesebb alakban 
lépnek fel; „fegyver fegyver ellen" ott a jelszó. 
Különösen ellenséges állást foglalnak el most az 
emirrel szemben az Afghanisztan és britt India 
között válaszfalat képező éjszak-nyugati hegy­
vidék törzsei. A Pesavur-völgy mentén a gadun, 
szvat, utman khejli, momund és afridik törzse 
az angolok pártján áll, ezek mintegy 80,000 
fegyverest állítanak sikra. Banu és Dere Iszmail 
khan körül az orukzai, zaimosti, túri, veziri 
törzsek, szintén mintegy 80,000 fegyveressel, 
hasonlóan az angolok táborába léptek. Ezek 
különféle szúró, vágó és lőfegyverekkel vannak 
ellátva s szükség esetén jó szolgálatot tehetnek 
azon a vidéken, melyen születtek és a melynek 
legapróbb rejtekhelyeit is ismerik. 

Második képünk a klánok (törzsek) gyüle­
kezését ábrázolja. Az előtérben afghan és indiai 
katonák vegyesen láthatók angolokkal a legkü­
lönfélébb fegyverzetekkel. Az ázsiai, különösen 
az indiai határokon folyó háborúkban az elefán­
tok, mint teherhordó és a tevék, szintén mint 
teherhordó és egyéb szolgálatra igen alkalmaz­
ható állatok, nagy szerepet játszanak. Egy elefánt 
a legnagyobb ágyú elé fogva könnyű szerrel és 
elég gyorsan halad azzal; de az állat hátára is 
kötnek kisebb ágyukat, melyeket onnan igen biz­
tosan irányozhatnak és sütnek el, a nélkül, hogy 
az állat megrendülne alatta. Az afghán klánok 
már számosan bevonultak és csak az intést várják, 
hogy az afghan határt átlépjék. Elkezdődik aztán 
a vérengző és irtóztató háború gyalog, lovon, sí­
kon, sziklák között, elefántok és tevék hátáról, 
mint az a Mahabharatában rajzolva van, csak­
hogy mindenesetre nagyobb pusztítással, mint a 
hogy akkor folyt a harcz, mikor az ágyuk és 
tökéletesített kézi fegyverek még nem léteztek. 

E.B. 

A czigányok eredete és vándorlása. 
1417-ben egy különös népraj jelent meg a 

hanza-városok előtt, s a balti partokon. Elől 
egy-két kiválóbb alak, lóháton, hosszú bő kö­
penyben, mely alatt ugy a lószerszám, mint a 
lovag öltözete is régi divatú s fantasztikus di-
szitményekkel volt fedve. Minden arra mutatott, 
hogy birtokosaik a különös társaság legelőkelőbb 
tagjai. Utánok részint gyalog, részint egy vagy 
két gebe által vont gyékény ernyős szekereken 
vonult a rongyos had, melynek egyes ruhadarab­
jai azonban nagyon elütöttek az akkor Európá­
ban divatos öltözetek bármelyikétől, s valami 

* 
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idegenszerűséget árultak el, annyival inkább, 
mivel a rongyok daczára nem ritkán fénylő 
arany és ezüst darabokkal voltak diszitve. A nők, 
kiknek fiatalabbjai inkább szépeknek voltak 
mondhatók, többnyire a szekerek hátuljában fog­
laltak helyet, mig a gyermekek félig vagy egé­
szen meztelenül a szekerek mellett futottak, 
hangos érthetetlen kiabálásaikkal ostromolva az 
utakon járókelőket. 

A középkorbeli német krónikások e leírásá­
ból könnyű kitalálnunk, hogy a mondott évben 
előbb Luneburg, majd Hamburg, Lübeck, Weimar, 
Rostock és Stral-
sund kapui előtt tá­
bort ütött hordák a 
mi oláh-czigányaink 
voltak. A két főve­
zért, a kik magokat 
a német városi ha­
tóságok előtt való 
bemutatásukl or An­
drás és Mihály, kis 
egyiptomi herczeg-
nek nevezték, ren­
desen egy csomó 
apró Db törzsfőnök 
környezte, kik elő­
adásaik szerint bárói 
rangot viseltek saját 
népöknél, s több­
nyire mindnyájan 
tudtak egy vagy két 
oly öltöny vagy fegy­
verdarabot felmutat­
ni, melyek félreis-
merhetlenül Timis 
és Damaskus gyárai­
ból kerültek ki. 

E bárók, fejedel­
meikkel, András és 
Mihály herczeggel 
együtt egy Zsigmond 
császártól nyert sal-
vusconductussal vol­
tak ellátva, melynek 
tartalma szerint a 
római szent biroda­
lom feje, háborút 
folytatván a kis-
egyiptomi pogányné-
pekkel, azokat meg­
hódította, s a ke­
resztény hitre téri­
tette , azokat, kik 
a pogány vallástól 
megválni nem akar­
tak, mind kivégez­
tetvén ; a keresz­
tény hitre térteknek' 
is azonban csak 
azon föltétel mellett 
engedte meg a ha-
zájokban maradha-
tást, ha előbb 7 évig , 
Európában körül za­
rándokolva, a római 
pápától bűnbocsánatot nyernek. Az okmány 
a hitelesség minden jelvényeivel, királyi pecsét­
tel s aláírásokkal is el volt látva, s a jámbor 
német polgárok nem késtek hitelt adni a hatal­
mas Zsigmond császár credentioaalisának, mely 
szerint a hanza-városok előtt megjelent hordák 
tehát kegyes zarándokok lettek volna, — kik 
azonban ugyanezen credentionális egyik pont­
jának fölhatalmazása szerint állítólag arra is fel-
jogositvák, hogy ha mégis netalán valahol nem 
fogadnák őket igaz keresztényi részvéttel és sze­
retettel, mindazzal önhatalmúlag elláthassák ma­
gokat, a mire zarándoklásukban szükségök van. 

Lassanként azonban azt tapasztalván a 
jámbor német polgárok, hogy e kis-egyiptomi uj 
keresztények egykissé tág értelemben veszik a 
credentionális ez állítólagos engedményét, a jö­
vevények iránt eleinte táplált kegyeletök is el­
párolgott, s midőn ezek is tapasztalták, hogy 
soraikból a salvus conductus ily értelmezőit a 
penitentia-tartás igen kellemetlen módjára kez­
dik kényszeríteni, t. i. akasztgatni kezdik: föl­
szedvén a sátorfákat, előbb Meissen, Lipcse és 
Hessen felé, majd innen is elriasztva 1418-ban 
Svájcz felé vették utjokat, s itt legelőször au-

AZ 
VÁBAKOZÁS 

ANGOL-AFGHÁN HÁBORÚ E L Ő E S T É J É N . 
AZ INDULÁSI PARANCSRA AZ AFGHÁN-ANGOL-INDIAI HATÁRON. 

gusztus 1 -én Zürich alatt ütöttek tábort. Részint 
kegyeskedésökkel, részint az által, hogy szokásuk 
szerint eleinte itt is mindent aranynyal fizettek, 
sikerült a nép rokonszenvét felkölteniök, kik a 
fényes aranyok és czifra öltözetek láttára leg­
alább is azt hitték, hogy mindezt kis-egyiptomi 
gazdag rokonaiktól hozták magokkal a „her-
czegek". Midőn azonban pár év alatt, mit za­
rándoklás közben részint itt, részint a rajna-vi­
déki városok alatt töltöttek, e tájakon is mind­
inkább kiütötte magát a szeg a zsákból: a banda 
főnökei eljöttnek látták az időt, hogy valami 
módon rehabilitálják magokat, s egy egyetemes 

gyűlésen — minőket a már ekkor különféle szét­
szóródott hordák elég különös módon e távírda 
nélküli korban is képesek voltak összeharan­
gozni — elhatározták, hogy Olaszországba, és 
pedig Rómába mennek a pápa látogatására. Út­
közben egy ideig Bolognában a Porta di Gáliéra 
városrészben telepedtek meg, mig főnökük a 
város belsejében az Alberge di Rében fogadott 
lakást, a hol neje, a herczegné, a hozzáfolya­
modó előkelő világnak jövendőt jósolt, s több­
nyire igazat mondott, mig környezői a jövendőt 
tudni vágyók zsebeit ürítgették ki, s a „herczegi 

szálláson" letett ru­
hadarabokat tüntet­
ték el. A karaván 
alsóbb rendű nősze-
mélyei pedig az alatt 
a külvárosok szegé­
nyebb lakóit keres­
ték fel, s jövendő­
mondás ürügye alatt 
nagy lármázás köz­
ben tömegesen nyo­
multak be a laká­
sokba , melyekben 
rendesen észre ve­
hető nyomokat — 
illetőleg ürességet 
—• hagytak magok 
után. Alig két hét 
múlva tehát, a la­
kosság tájékozva le­
vén, hogy kikkel van 
dolga a hatóság az el­
lopott jószágok visz-
szalopását megen­
gedte, s fölakasztás­
sal fenyegetvén a 
vendégeket, a város­
ból gyors távozásra 
bírta őket. Föltűnő, 
hogy tovább vonu­
lásuk közben aug. 
7-én Forliba érkez­
vén, itt az olasz kró­
nikások szerint In-
diábóljötteknek állí­
tották magokat, s 
ez az egyetlen pont, 
a hol elárulták va­
lódi eredetöket. 

Rómába még 
ugyanazon év őszén 
érkezvén meg, senki 
sem irta ugyan meg 
itt viselt dolgaikat, 
de ugy látszik, hogy 
mindenekelőtt a pá­
pát, V. Mártont, lá­
togatták meg; kit 
szintén fölültetvén a 
Zsigmond-féle cre­
dentionális fölmuta­
tásával, és a kis-
egyiptomi dolgokról 
már toDb helyt elő­

adott mesékkel: ez még hitelt adott szavaik­
nak, s a Zsigmond ajánlása következtében maga 
is uj ajánló-levéllel látta el őket, melyben a ke­
resztény szerzeteknek és püspököknek kötelessé­
gévé teszi zarándoklásuk közben — melyből ek­
kor még állítólag két év volt hátra — segíteni 
Krisztus ez uj követőit. 

Innen ugy látszik Francziaország ielé vették 
utjokat, mert 1430-ben Parisban, 1433-ben pedig 
Metzben, majd Bajorországban találkozunk ve-
lök, — mignem egy időre teljesen eltűnnek a 
láthatárról, valószínűleg Magyarországra fordul­
ván ez utjokról vissza; mert 1438-ban ismét 
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még nagyobb tömegekben, s kelet felől özönlöt­
tek Németországra, s Zindl nevű királyuk alatt 
Olasz-, Franczia- és Spanyolországot is bekóbo­
rolták, ekkor már részint a magyar királylyal, 
részint a török szultánnál takarózva, szerencsét­
lenségeik előadása közben. 

Ez ujabb áramlás oka valószínűleg egyfelől 
a Zsigmond császár 1437-ben bekövetkezett ha­
lála, másfelől pedig Oláhországnak a mohame­
dánok általi meghódítása lehetett, mivel e tarto­
mányokban ekkor már nagyon elvoltak terjedve 
e kóborló népek, melyeknek valódi eredetét azon­
ban senki sem tudta biztosan. Némelyek sara-
czénoknak, mások az „Isis" tisztelőinek, ismét 
mások az Egyiptom 
ból elfutott zsidókat 
követő tömeg egy ré­
szének, s végre sokan 
Bactriából a fehér hu­
nokkal bejötteknek, 
sőt némelyek a Ba-

bylon elestével elszé­
ledt népek egy részé­
nek tartották őket. 

A legrégibb biztos 
nyom ez irányban 
Kréta szigetén talál­
ható, hol egy Simeon 
Simeonis nevű irlandi 
minorita barát 1322-
ben világosan leirja 
az ott tanyázott czi­
gányok életmódját.— 
Majd 1346-ben már 
Korfuban is találko­
zunk velők, hol Valois 
Katharina császárné 
a velenczeiektől elfog­
lalt öt telepet „Feu-
dum Acinganorum"-
nak mondja, melyek­
ben a czigányok az 
Abitabulo és Prosa-
lendi házból való bá­
rók alatt éltek mind 
addig, mig e század 
elejéna hübérség meg 
nem szüntettetett Kor­
fuban. 

1387-ben I.Mircse, 
oláh vajda, 40 czi-
gány sátrat ajándékoz 
a vodici Sz. Antal­
zárdának , 1369-ben 
utóda László ez aján­
dékot megújítja, 1398-
ban pedig Nauplia,ve-
lenczei kormányzó, 
megerősiti az acingá-
nok kiváltságait. 

E szórványos tör­
ténelmi adatok vilá­
gosan azt mutatják, 
hogy a czigányok a 
XIII. század körül, Kis-Ázsia felől, a görög szi­
geteken át jöttek Európába. 

Erősen támogatja e véleményt az is, hogy 
a czigány nyelv valamennyi európai dialektusá­
ban kivétel nélkül föltalálható a görög elem, ép 
ugy mint például az Angliában élő czigányok 
nyelvében a magyar szavak is, világosan jelölve 
az utat, melyen át a ma élők ősei áthalad­
tak. Ellenben az Egyiptomban s Észak-Afri­
kában élő czigányok nyelvében ez elemek már 
nem találhatók fel, jeléül annak, hogy a 
most ennyire elválasztva élő hordáknak egy ! 
Európán kivüli közös eredetök volt, a mely \ 
azonban Afrikában sem kereshető helyesen, mert 
ez esetben meg az európai dialektusoknak is 

kellene kopt szavakat tartalmazni, a mi azonban 
nem áll. 

Kétségtelen tehát, hogy első eredetűket va­
lamely ázsiai törzsből vették, csak az a kérdés: 
melyiktől ? 

E kérdésre az utóbbi évek alatt Firduzi, a 
hires perzsa költő „Shah-Nameh" („a királyok 
könyve") czimü munkájában találták meg a kellő 
felvilágosítást. 

E szerint Behram-Gur, a sassanida dynastia 
egyik bölcs és jószivü uralkodója, K. u. 420-ban 
sokféle csapások által sújtott alattvalóinak némi 
felvidámitása végett szövetségesét Shankalt, Ka-
nop királyát, s India egyik maharáját, követei 

AZ 
SIR ALI 

ANGOL-AFGHÁN HÁBORU E L Ő E S T É J E N . 
TOLLBA MONDJA AZ ANGOL ALKIRÁLYNAK SZÓLÓ VÁLASZÁT. 

által fölkérte, hogy küldene országából az ő népe 
közé énekeseket, kik dalaikkal az ő alattvalóit néha 
szórakoztatnák. Ez a kérelemnek eleget teendő, 
birodalmának nyugoti részéből, a Himalája lá­
bainál lakó néptörzsből nagy számú énekeseket 
küldött, kiket a perzsa fejedelem földdel és éle­
lemmel is ellátva, országában megtelepített. Ez 
énekesek azonban — természeti hajlamaiknál 
fogva inkább a kóborlásra lévén kedvök — földjei­
ket miveletlenül hagyták, s midőn több élelmet 
nem kaptak, lopásra adván magokat, a fejedelem 
őket a nekik adott földekről elűzte. Ez idő óta 
mint kóborlók, úton-útfélen énekléssel, jövendő­
mondással és lopással tartják fenn magokat. Fir­
duzi e kilenczedfél százados előadásának hiteleül 

valóban ma is él Perzsiában egy kóbor népfaj, 
mely az utazók leírása szerint ugy szokásaira, 
mint alakjára nézve a mi czígányainkkal ugyan­
azonos, s melyre teljesen reá illik a Firduzi jel­
lemzése. 

Firduzi után még öt perzsa iró ismétli e 
kóbor nép történetére nézve ez előadást, közülök 
Hamza 990-ben, Modjmel-al-Tevaryk 1126-ban 
még a nép későbbi történelmét azzal egészítik ki, 
hogy a kalifák az India meghódításához való 
előkészületül e kóbor hordákból Arméniába és 
Syriába telepitettek egy néhányat, s Antiochiában 
a IX. században csakugyan élt egy ily kolónia, 
melyet azonban itt már dzsattoknak neveztek — 

bár semmi kétség ben­
ne, hogy e dzsattok 
a perzsa lurjk ivadé­
kai, csak onnan kap­
ván az elnevezést, mi­
vel azon eredeti in­
diai törzset, melyből 
a Perzsiába ment éne­
kesek kikerültek, máig 
is dzsattoknak neve­
zik. 

E nyugotfelé tele­
pitett kolóniák 810-
ben Harun-al-Rashid 
halála után fellázad­
tak a kalifák ellen, s 
ugy látszik már ek­
korra annyira elsza­
porodtak, hogy nem 
épen csekély fárad­
ságba került levereté-
sök, mert Bagdad 
834-ben megünne­
pelte a dzsattoknak a 
khuristáni mocsárok 
között történt leve-
retését. 

Később azonban, 
ugy látszik, újra sze­
rencsét próbáltak, s 
1025-ben megtámad­
ták Mahmud szultán 
seregét, midőn az 
Somnauth bevétele 
után zsákmánynyal 
rakottan tért haza 
felé. De vakmerősé-
gökért kegyetlenül is 
lakoltak, s a sújtó bün­
tetés elől csak messze 
vidékekre bujdoklás 
által menekülhettek. 
Valószínűleg e mene­
külés folytán történt, 
hogy a kalifák boszuló 
hal alma elől * egy ré­
szük Suezen át Afri­
kába, más részök pe­
dig Kis-Ázsiából a gö­
rög szigetekre, a innen 

tovább Görögországba, majd 1200 körül Oláhor­
szágba s a félhold folytonos terjedése elől Ma­
gyarországra vergődött. 

Még valószínűbbé teszik e magyarázatot a 
nyelvészeti eredmények, melyek szerint annyi 
megállapíthatónak látszik, hogy a czigányok két 
nagy ága, t. i. az afrikai és az európai, Kr. n. 
mintegy 1000 év körül szakadt el egymástól, és 
hogy Európában eleinte néha magok is Indiából 
származottaknak állították magokat, s szeren­
csétlenségük okául a szultánok által való üldöz­
tetést szokták felhozni, habár a Dzsingis-Khán 

' * A khalifák által való üldöztetésnek egyik oka kü­
lönben az is lehetett, hogy soha semmiféle hitfelekezet­
hez nem csatlakozván, ez a fanatikns Mohamed-követő­
ket boszantotta. 
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által indított nagy népáramlat is befolyással 
lehetett erre. 

A mi jelenlegi európai nevöket illeti, ez 
szintén Perzsiából való származásukra mutat, 
mivel ott sötét arczszinökre való tekintetből 
zengiknek (néger, fekete) neveztettek, e szó-
persa többese (zengian) ugyanazonos levén a 
török dsingianéval, s a görög athinganival, eb­
ből származván a közép-korban használt dsin-
gián, vagyis a mai czigány elnevezés. 

E sokat hányatott népfaj tehát a Szindiából 
1025—26 körül Mahmud szultán által elűzött 
dsattok utóda, hiven megtartva őseinek jó és 
rósz tulajdonságait; ha jobb sorsa van, kitűnő 
zenész, kovács, és lóidomitó; ha üldöztetik, csa­
lóvá és tolvajjá lesz, ép ugy, mint a luryk és 
dzsattok, kik Ázsiában az utazók egyhangú elő­
adása szerint ma is kártyavetésből, lopásból, és 
utczai éneklésből tartják fenn magokat, s ép ugy 
nem tartoznak, semmiféle hitszektához, mint eu­
rópai rokonaik, kikről az angol irók azt a ma­
gyar példabeszédet idézik hogy „a czigányok 
temploma sonkából volt, s azt is már régen 
megették a kutyák." 

A magyar hazafias lyra. 
— Gyulai Páltól. — 

(Vége.) 

Az 1790-iki országgyűlés szelleme megter­
mékenyíti a magyar lyrát. Az alkotmányos és 
nemzetiségi küzdelem zajában megpendül az örök 
emberi jogok eszméje is. Bessenyei, a ki nemzeti 
irodalom fölélesztése mellett a franczia encyclo-
paedisták tanait is hirdette, követőkre talál. Né­
hány fiatal költő nemcsak az alkotmány visszaál­
lításán lelkesül, hanem a század eszméi- és 
ábrándjaiért is, melyek mint távol vihar moraja 
a Szajna partjáról egész a Tiszáéig hatottak. 
Bacsányi egy merész költeményben üdvözli a 
franczia forradalmat s üldözést szenved. A fiatal 
költők lelkesebbjei, mint a Martinovics-mozga­
lom részesei, börtönbe vettetnek. Csokonain már 
érzik a visszahatás, melyet a franczia forradalom 
szörnyűségei a kedélyekben előidéztek; harczi 
dalokat harsogtat a franczia köztársaság ellen. 
II. József halála után a nemzeti érzés, az alkot­
mány visszaállításának öröme egészen áthatja a 
magyar lyrát, de nem igen emelkedik költőivé. 
Kazinczy szárnyaló prózája, melyet 1790 tava­
szán, mint előszót irt Hamlet fordításához, a 
magyar korona őrszobájában, többet ér sok ak­
kori költeménynél. Kazinczy e napok emléke 
előtt irta Szabad Erdély s Tisztulás ünnepe czimü 
költeményeit is, de később s csak a múlt leple 
alatt szólott a jelenhez. A költőt mérsékli vagy 
elnémítja a czenzura szigora, melytől csak az 
országgyűlési vagy megyei szónok ment. Azon­
ban az 1790—1811-iki országgyűléseken szereplő 
hazafiak s általában a hazafiúi erények dicsőíté­
sét folyvást zengi a Csokonay, Kazinczy, Virág 
es Berzsenyi lyrája. A római hazafiság eszménye 
lebeg előttök s a római klasszikusokból kölcsön­
zik ódáik hangját. De már a két utóbbinál fájda­
lomba merül az önérzet és remény. 

A nemesi fölkelés kudarcza széttépi a ma­
gyar vitézség hitét. A nemzetiség oltárán fölgyúlt 
szent tűz alvófélben. A visszaállított alkotmányt 
nem tudta megvédeni a nemzet, annál kevésbbé 
kifejteni, s erkölcsi sülyedését tehetlensége még 
szégyenletesebbé tette. 

E szégyent, e fájdalmat senki sem érezte 
mélyebben, mint három költő, kik a nemzeti 
kétségbeesés hattyúdalát kezdették zengedezni. 
Kisfaludy Sándor, Berzsenyi és Kölcsey a nem­
zeti fájdalom költői. Mind a három ugyanazon 
eszmekörben mozog, csak egyéniségűk különböző 
s hangjok nem ugyanaz. Mindenik a romlásnak 
indult magyart siratja, ki csak névben él már. 
Mindenik szembe állítja dicső múltját nyomorú 
jelenével s egyik sem hisz jövőjében. Néha van 
egy derültebb pillanatjok, de a reménytelenség 
lyrájok igazi hangja. Kisfaludy Sándor fájdalma 
még legelégiaibb; ha nincs is benne vigasztaló, 
van valami enyhitő. A törzsökös, a durván hív 
magyar érzéseit zengi, melyek eltűntek mind a 
magán-, mind a közéletből, de jól esik neki, hogy 

ő még érezheti s néhány rokonkebelre találhat. 
Berzsenyi rettentő ódája, A magyarokhoz, a szi­
laj kétségbeesés hangja, prófétai harag, mely egy 
philosoph megnyugvásával végződik, de e meg­
nyugvás csak rettentőbbé teszi. A magyarnak el 
kell veszni, mert megromlott; minden igy jár az 
ég alatt, forgó viszontagság járma alatt nyögünk, 
ez a történelem rendes folyama, hatalmasabb 
nemzetek is igy vesztek el: a nemes Ilion, a 
büszke Karthágó, a nagy Róma, az erős Babylon. 
Kölcsey hazafi fájdalmában van valami szent, a 
tragikum szentsége, a görög tragédiák chorusának 
hangja, mely megzendül koronként a nemesis 
csapásai alatt haldokló hős fölött. Zrínyi első 
énekében keresi Árpád nemzetét, a győzelmek 
honját, a küzdő népet s csak árnyát találja. 
Zrínyi második énekében kéri a sorsot, hogy 
szánja meg szenvedő hazáját, de a sors kérlel­
hetetlen, a haza őrcsillagzatja szülöttei bűnein 
leszállt, a magyar eljátszotta szerepét s a négy 
folyam mentében más nemzet fogja betölteni a 
tehetetlen Magyarország hivatását. Ez a legkét-
ségbeejtöbb hang nem csak Kölcseyben, hanem 
az egész magyar lyrában. Hymnuszábüxi, melyet 
1823-ban irt, megbűnhődte a magyar ámultat s 
jövendőt és áldást vár. Zrínyi második énekében 
jövendőjével bűnhődik múltja és jelenéért. 

E kétségbeesett fájdalom uralkodik a ma­
gyar lyrában majdnem egész 1835-ig. Mintegy 
hagyományossá vált, egyik költő átvette a má­
siktól s minthogy nem nyilatkozhatott szabadon, 
sokszor a múlt idők visszhangjának hazudta ma­
gát, mintha a török világról szólna. Kisfaludy 
Károly Rákosi szántó')&, Bajza Sóhajtása mind e 
régi hangulat uj változatai. Eleinte maga Vörös­
marty is ily hangokat hallatt, sőt Zalán futásá­
ban is az elégiái felindulás az uralkodó, bár a 
jövő nevében látszik dicsőíteni a multat és siratni 
a jelent. E műben a nemzeti fájdalommal némi 
önérzet párosul, mintha a múlt nagyságának 
képe kétség és remény közt hullámoztatná a ke­
délyt, de nem ébreszt hitet a jövőbe. A magyar 
költészet annyira bele élte magát a fájdalomba, 
a politikai és társadalmi életnek folyvást oly be­
nyomásaiból táplálkozott, hogy se oka, se ereje, 
nem volt a hitig emelkedni. Azonban a költők 
panasza, haragja, siralma mind szélesebb kör­
ben költötte fel a hazafi érzést, s hova el nem 
hatott, elhatottak az 1823-ki kormányrendeletek, 
melyek nyíltan megtámadták a nemzeti önálló­
ság végső maradványait is. A nemzet érezte sü­
lyedését, vivott jogaiért, de épen ugy nem volt 
mély hite jövőjében, mint költőinek. Hogy a 
magyarnak jövője van, nem költői mű hirdette 
először, hanem egy politikai röpirat, Széchenyi 
Hitele (1830). 

Széchenyi mind első, mind utolsó röpiratában 
épen ugy államférfiú, mint költő, vates, mint a 
régiek nevezték a költőt. Mély belátása, lángoló 
lelkesedése egész a jóslatig emelkedik. A mit a 
magyar nagy jövőjéről jósolt, hitelre talált, lel­
kesedést keltett, sőt egy egész korszak jelszavává 
lön. Programmtóredéke (1847) elhangzott; senki 
sem hitte jóslatát, hogy a nemzet örvény szélén 
áll, a forradalom árjába fog veszni minden, a 
mit eddig kivívtunk, bár a következmények iga­
zolták. Egy nemzet, melyet kétségbeeséséből 
végre kiemel az önmagába vetett hit, nem köny-
nyen mond le arról s épen annak szavára, ki azt 
először lehelte belé. Midőn Széchenyi Hitelében 
az európai uj eszméket hirdetve s alakító erejök-
től várva az alkotmány, nemzetiség és társadalom 
újjászületését, nem habozott kimondani, hogy 
Magyarország nem volt, hanem lesz, felindított 
minden magyar szivet. Volt lelkesülésében valami 
szent és szentségtelen, az elragadtatás és gúny 
bizonyos vegyülete, mely különbözökép, de min­
denkire hatott, egész a velők oszlásáig. Széchenyi 
meggyalázta a múltat, a magyar egyetlen büsz­
keségét s oly jövendőt igért neki, melyről még 
álmodni sem mert, kigúnyolta a nemzeti fájdal­
mat, a magyarnak egyetlen hü érzését, s vak­
merő reményt és hitet követelt tőle egy ország 
romjain, melynek omlását megszokta minden 
szem, egy nagy elhatározás dijában, melytől 
elszokott minden sziv. A lelkesülés és gyűlölet 
rajongása üdvözlé a látnokot, a reformátort, az 
izgatót s a nemzet az átalakulás pályájára lépett. 
A siker elnémitá a gyűlöletet, az akadály lehan­
golta a rajongást, de a hit többé nem aludt ki. 
A költők épen oly megdöbbenve tekintettek Szé­
chenyire, mint maga a nemzet. Lyrájok nem 
volt oly vakmerész és siralomhoz szokott húrjain 
remegve zendült meg az öröm. Ok voltak az 
elsők, kik befogadták a reményt és hitet, de csak 

a kétségbeesésből emelkedtek ki, a nemzeti fáj­
dalomról oly kevéssé mondhattak le, mint szive 
mélyén maga a nemzet. Összeolvasztották a ket­
tőt, a reményt és emléket, a bánatot és örömet, 
a hitet és aggodalmat. A múlt dicsősége előttök 
oly szent volt, mind a jövendőé, egyik kézzel a 
múltra, másikkal a jövendőre mutatva, lelkesí­
tették a jelen küzdelmét. Ezt volt a nemzet han­
gulata is, melyet a Vörösmarty Szózata fejezett 
ki legerőteljesben, s emelte tisztább lelkesüléssé. 

A Szózat mindenre hivatkozik, a mi ujjá-
születési küzdelmében csak lelkesítheti a magyart, 
s a remény és emlék, a hit és balsejtelem húrjain 
játszva, mindenbe az önbizalom és nagyság érze­
tét vegyíti. Semmi csüggedés többé, bátran néz­
hetünk szembe a jövővel. Nagy válság felé köze­
ledünk, egy jobb kornak kell jőni, vagy ha nem, 
ha el kell vesznünk, többé nem veszhetünk nyo­
morultan. Az bizonyos, hogy igy többé nem 
élhetünk s ez már magában lélekemelő, Vörös­
marty egészen kiemeli a magyar lyrát eddigi 
kétségbeeséséből; még nem zengi a jövő dicső­
ségét, de elhatározónak érzi a jelent, nem korholja 
az elfásult nemzetet, az életre ébredt, de tettre 
és hazafi hűségre lelkesíti. Emlékezteti a múlt 
dicsőségére, előszámlálja epikai és tragikai nagy 
emlékeit, a kereszténységnek és szabadságnak 
tett szolgálatokat; felhozza az őrködő isteni 
gondviselést, mely annyi viszontagságok közt 
sem engedte megtörni életerejét, említi a jelen 
küzdelmeit, az ész, erő, szent akarat harczát. S 
nemcsak nemzetéhez fordul, hanem Európához 
is, melynek eszméiért küzd nemzete, méltó he­
lyet követel tőle a többi nemzetek között; a múlt 
szolgálatai, s jelen törekvései dijában kéri a jö­
vendőt, részvétet küzdelmei iránt, könnyet sír­
jára, ha vesznie kell, de nem fog gyáván veszni : 
a temetkezés felett egy ország vérben áll. Mily 
önérzet s mennyi fájdalomba merülve, mennyi 
hit a balsejtelmek közepett s mennyire uralkodik 
mind kettőn az elszántság. Mióta lyránk többé 
nem olvasztotta össze a hazafisággal a katholi-
cismus és protestantismus eszméit, megvált az 
európai solidaritás érzelmétől. Vörösmarty újra 
összeköti e két elemet; midőn Európára, a népek 
hazájára hivatkozik, a specifikus magyar hazafiság 
az emberiség érdekeivel egyesül. 

E költemény az ifjuló Magyarország nem­
zeti hymnusza lőn, ma is az, a létele- és jogaiért 
küzdő Magyarországé. A nemzet 1848-ig a jö­
vendő jobb kor jóslatát hitte benne s mennél 
követelőbb, hevesebb lőn vágyaiban, annál ke­
vésbbé háborította a nagyszerű halál sejtelme. 
Midőn a forradalom árja elzúgott, Vörösmarty 
alig találkozhatott valakivel, ki azt ne mondotta 
volna neki: a jóslat teljesült, a nagyszerű halál 
bekövetkezett. A költő mindig elkomorult ilyen­
kor, ingerülten monda: A jóslat még nem telje­
sült, ez még nem halál, nem ilyen halált értett. 
Gyermekeinek ama versszakok hijján kellett meg­
tanulniuk a Szózatot. Megtört szívvel, de mély 
hittel nemzete jövőjében, szállott sírjába. Nem 
csalatkozott. A magyart ama nagy csapás nem 
ölte meg, s midőn üdülni kezdett, a Szózat zen­
dült meg ajkán s az kiséri folyvást minden ün-
nepélyesb pillanatát. A Szózat nem egyetlen ki­
tűnő szüleménye az ujabb kor hazafi lyrájának 
s vannak művek, melyek aesthetikai tekintetben 
felülmúlják, de egyetlenegy sem tett ily nagy és 
tartós hatást, mert a nemzet legfőbb eszméit, 
legállandóbb hangulatát fejezte ki. A szabadság 
és diadal dithyrambjai, melyeket Petőfi harso­
gott, elhaltak az ágyuk utolsó dörgései közt, a 
nemzeti mély melancholia, mely Arany és Tompa 
néhány költeményéből sóhajt, könnyeket facsart 
a nemzet szeméből, de letörölte s visszatért a 
Szózathoz, mert érezte életerejét, remélt jövőjé­
ben, hitte, hogy még előtte van a jobb kor vagy 
a nagyszerű halál. Valóban e költemény mind­
addig nemzeti ének marad, mig a nemzeti küz­
delem, melynek szüleménye, czélt nem ér s a 
magyar létele önmagához méltón nincs biztosítva. 

Korál-képződés. 
— A legújabb megfigyelések nyomán. — 

Az aquariumok a tenger alatti életet még 
oly embereknek is szemlélhetővé tették, kik 
azelőtt, ha hallottak vagy olvastak róla, tisztán 
képzelő tehetségükre voltak utalva. De az aqua­
riumok fölébresztették azt a kívánságot és törek­
vést is sokakban, mely egyes, kevésbbé ismert 
életek fejlődésének megfigyelésére irányult. A 
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legnevezetesebb ilyen életek egyike a korál, mely­
nek képét itt a legújabb tudományos megfigyelé­
sek alapján e sorokban vázolni szándékszunk. 

A szép piros ékszert még igen gyakran a 
műveltebb körökben is az ásványok közé soroz­
zák, sőt nem oly rég még tudományos társulatok 
és a korált növénynek tartották. Még csak most 
kezd átalánossá válni az a tudat, hogy e szeszé­
lyes ágbogak vagy az ékszerré köszörült golyócs­
kák számtalan állati szervezet csontvázából álla­
nak. A korái-nemzetség rendkívül sokféle ágra 
oszlik. A kihalt fajformák közül ismerünk vagy 
három ezerét, s az élőké is ezerre rug. 

Ez állatkák szervezetét legkényelmesebben 
azon kocsonyaszerü formákon tanulmányozhat­
juk, melyek nem birnak a kőképződéshez szük­
séges mész alkatrészecskékkel, s melyek akiniák, 
virágférgek stb. név alatt ismeretesek. Szingaz-
dag csoportjuk buja virág formákat képeznek, 
melyek elbájolják az embert. Az első pillanatra 
csodás tengeri virágot vélünk látni. Ha azonban 
a virágkelyhet közelebbről is szemügyre veszszük, 
látni fogjuk, hogy por-sugárszerü végekkel van 
körülvéve, melyek különböző távolságban hajla­
nak alá a csöndes vizben. De ha a viz tükre 
meging, vagy a vélt növény megérintetik, e 
gyöngéd végek csapoknak, vagy fogó ujjaknak 
bizonyulnak. Ha például kis halacskát, vagy kis 
darab húst hajtunk feléje, azonnal megragadják, 
a virágkehely nyilasába emelik, hol egyszerre egy 
száj tárul föl, mely a fogott tárgyat elnyeli, s 
mely tárgy a nyeldeklőn át gyorsan a gyomor 
mélyébe kerül, s ott hirtelen megemésztődik, föl-
oszlik. Ez elvitázhatlanul bizonyítja, hogy e 
gyöngéd virág az állatvilághoz tartozik, mert az 
úgynevezett „húsevő növények"-nek nincsen gyo-
moruk, mely az állatti szervezetnek lényeges 
ismérve. 

A korái-nemek egy nagy része csodálatos 
vizet szí föl magába, ugy hogy sokkal nagyobb­
nak tetszenek és átlátszók, mint az üveg, mi 
különösen a belterjileg színezetteket rendkívül 
széppé teszi. Annál nagyobb azonban a csalódás, 
ha a vizből kivétetnek, mert akkor kibocsátván 
magukból a vizet, ugy szin, mint formára nézve 
egész jelentéktelenné zsugorodnak össze. 

A meszes kő-korál ugy alkatára, mint fej­
lődésére nézve lényegesen hasonlít az akiniá­
hoz, s az imént jelzett tünetek az egész fajra i 
állanak. A fogó ujjak, melyek a szájat környezik, 
ugy forma mint mennyiség tekintetében mód 
nélkül különböznek egymástól, de valamennyi 
korál egyformán a zsákmány megérintésére és 
megragadására használja. E vékony szálak ret­
tenetes egy fegyver, mely minden élőt, mi köze­
lébe kerül, gyorsan megsemmisít, mert belsejében 
millió parányi méreghólyagocskákat rejt, ugy 
nevezett csalíánszerveket, melyek érintés közben 
tartalmukat kiürítik. E méreg nemcsak apró 
állati szervekre halálos, megérzik azt nagyobbak, 
sőt az ember is. Vannak egyes fajok, melyeknek 
puszta kézzel való megérintése nem ritkán na­
pokig tartó égést okoz. Ez azonnal érthetővé 
válik előttünk, ha megtudjuk, hogy egy akiniá­
nak 144 fogóujja s minden egyes ujjnak 40 
millió méreg-hólyagocskája van, ugy hogy összes 
számuk öt miliárdra rug. A korátoknak e fogó-
ujjak egyetlen érző szerveik; szemük, fülük, 
vagy idegrendszerük nincs. A húsos test belső 
alkata egy tágas ürt formál, mely két részre osz­
lik. A felsőt, a nyeldeklőt finom csövecskék kö­
ritik, melyek fölfelé terjeszkednek az üres fogó-
ujjakhoz, lefelé pedig a gyomorral állnak össze­
köttetésben. Ez utóbbinak rekeszeit sugárszerü 
válaszfalak különözik el egymástól, melyek is­
mét bodrosan folytatódnak, és sajátságos fonásu 
szalagokban végződnek. E szalagok czélját még 
nem ismerjük, valószínűleg az elváló ikrákat 
képviselik. E gyomor-válaszfalak száma megfelel 
a fogóújjak számának s a korálokat három fő­
csoportba osztályózzák. A négy sugaras, mely 
millió évek előtt benépesité a tengert, s még a 
kőszén képződés korában létezett, ma már tel­
jesen kihalt. A hat sugaras csoport magában 
foglalja a most élő korálok nagyrészét, a többi 
a nyolcz sugarasokhoz tartozik. Mint minden nö­
vény-állat, ugy a korál is véredények híjával 
van. A nagyobb korái-nemeknél a tápanyagot 
különös erek osztják szét a testbe s miután vér­
edényük nincs, a korálok a növény-állatok jelle­
gével birnak. 

A korálok petéi a gyomorüreg sugárszerü 
rekeszei között keletkeznek, s ha megérnek, a 
szájon át jönnek világra; egyes nemeknél azon-
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ban a fiatal ivadék már a gyomorban hosszúkás 
testecskévé fejlődik, mely fürgén mozog ott, a 
nélkül, hogy az emésztési processusba bevonat­
nék. Ha azonban a korál alkalmilag száját ki­
nyitja és testét ugyanakkor összehúzza, a fiatal 
ivadék a tengerbe löketik, hol egy ideig ezen 
alakjában úszkál, mig végre leül egy kőre, kagy­
lóra, vagy egy kihalt korái-ágra, s arra erősen 
ráköti magát, mely után nyomban kifejlődnek 
fogóujjai, megnyílik parányi szája és kezdetét 
veszi a létföltételhez megkívántató működés. 
Fiatal korában hasonlít a közönséges édesvizű 
polyphoz. És a t ómlőszerü testből most képző­
dik eredeti formájában a külső bőr, fejlődnek a 
csalánszervek és gyomorüreg belső mirigyes 
rekeszei; a szál környéke tölcsér-alakot ölt, s a 
test külsejét összeköti a nyeldeklő falával. 

A kőkorálok teste kezdetben ép oly puha és 
húsos, mint a hus-koráloké élethossziglan, azon­
ban már korán kisebb nagyobb mennyiségű me­
szesföld rakodik le abban, a skeletet képezendő. 
Ha a szénsavmész, melyet az állat a tengerből 
assimilál, csak csekély, ugy a húsos testben 
szórványosan kereszt vagy csillagalaku képletek 
támadnak. Az ily korálok nem sűrűbbek a szi­
vacsnál vagy parafánál. Ha azonban a mész tar­
talom nagyobb, ugy nem csak a külső testrésze­
ken, hanem a gyomor-rekeszekben is kemény 
lemezek képződnek, s gyakran annyira megkö­
vesül az egész test, hogy a puha részek csak 
vékony borítékul szolgálnak, mely a levegőn 
elveszti szép szinét. E szervek azok, melyek 
nagy idők leforgása alatt szigeteket és szirteket 

1 építettek, s melyek óiások munkájának látszanak. 
A mészképző korálok nagy többsége egy 

családdá egyesül, mely mint az egyes korál, 
nagyságára nézve különböző. A kő-korál gyak­
ran egy hüvelyk átmérőjű, a hus-korálok pedig 
egy-, sőt két láb terjedelműek; a legnagyobb ko­
rái-darabok azonban többnyire apró, szabad 
szemmel alig látható szervekből állanak. 

És miután a skelet az egyes puha részek 
elválása után fönmarad és korál-individiumok 
rárakodó csoportja által folytatódik, egyik nem­
zedék a másikon hatalmas kőtömeggé emelkedik, 
mely gyakran a tengerfenékből fölnyulik a sza­
bad levegőre. Egy-egy törzsből eredve, változa­
tos ág-bog képződést folytat, s a végek néha 
tollszerüen rugalmasak, néha tömörek, néha 
szeszélyesen kacskaringósak. A labyrinth-korá-
lok a legváltozatosabb és legcsodásabb alakza-
tuak valamennyi közt, de a legfonatosabb elága­
zás daczára, az egyed mindig tisztán kivehető. 
Mig más állatoknál a különböző egyedek kizáró­
lag különböző tisztet teljesítenek, a korái-csalá­
doknál teljes egyenlőség uralkodik, ugy az orga­
nizmus, mint rendeltetés tekintetében. Csakis a 
toll-koráloknál észlelték a munkafölosztás némi 
halvány nyomát. A nagyobb példányoknak több 
fogóujjuk van, s némi különbség nélkül az 
apróbbaknak az a rendeltetésük, hogy a családot 
vizzel lássák el. A koráloknál átalában külön 
háztartást visznek a him- és nőneműek. A kettő 
soha se látható egy csoportban. Különösen szé­
pek ugy formára, mint szinre nézve a forró égöv 
alatti korálok; ott különben is a tengeralatti 
élet, valamint a flóra és fauna oly buja és szin-
gazdag, melylyel a hidegebb égaljak nem mér­
kőzhetnek. 

A forró égöv alatt építik a kőkorálok a ha­
józásra nézve oly veszedelmes tömböket. A leg­
újabb megfigyelések szerint e tömbök emelkedése 
ugy gyorsaság, mint alakra nézve rendkívül kü­
lönböző. Ha a perzsa tengeröbölbe lebocsátunk 
egy testet, azon másfél év múlva már korái-ké­
reg látható. A Florida sziget körüli korái-sziklák 
keletkezési idejét Agassiz 32,000 évre becsüli. 
Néha-néha meglepő gyorsasággal egész korái­
sziklák és szigetek emelkednek ki a tengerből, 
minek oka azonban néha a fenék emelkedésében 
is keresendő. 

Hogy a föld korábbi korszakaiban Európá­
ban is hatalmas korái-képződések voltak, bizo­
nyítja a Jura-hegyláncz Francziaországban, mely 
nagy résztásatag korál-formácziókból áll. Korunk­
ban az európai tengerekben már nincsenek emlí­
tésre méltó korái-képződések, legfölebb a hus- és 
parafaszerü bőrkorálok találtatnak itt-ott. A 
középtengerben még a kő, sőt a nemes korál 
is előfordul, de kicsi marad, s valamirevaló zá­
tonyt nem képez. Annál meglepőbb az a fontos 
szerep, melyet ez igénytelen állat a természet j 
nagy háztartásában játszik a föld más pontjain. ; 
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Dondukoff-Korszakoff. 
Annyi hires muszka nevet hallottunk és 

olvastunk az elmúlt két év alatt, hogy ember 
legyen, a ki valamennyit elősorolja. Mindig akad 
egy uj, mely az előbbieket homályba borítja. 

Igy mai nap senki nem beszél annyit se 
Gorcsakoffról, se Ignatieffről, se Suvaloffról, se 
a Trepoffokról és Mezencseffekről, mint arról az 
emberről, a ki a bolgár trónra emlegetettek kö­
zött az első sorban áll, a ki Bulgáriának most is 
teljhatalmú kormányzója s a ki az európai ha­
talmak által kötött berlini szerződést Offenbach-
muzsikának nevezve, s a ki nyíltan kimutatta 
Oroszország valódi czéljait, uj Oroszországot te­
remteni a Balkánon Bulgáriából, a szultán sou-
verainitása alatt meghagyott Kelet-Ruméliából, 
stb., egész addig, a meddig a szláv nyelv terjed. 

Dondukoff-Korszakoff herczeg az a hires 
ember. Tábornok és diplomata egy személyben. 
Mint államférfi régi róka s nem mondható 
ujoncznak mai nevezetes szereplése terén. A vele 
egyszőrü diplomaták első iskolája a szentpéter­
vári szalon. Itt szerzik meg maguknak azt az 
elemet, mely későbbi pályájukon azután „viszi." 
Természetes, hogy e termek sikos padlóin csak 
a tehetség boldogul, mert épen a kényuralom az 
a tér, mely a nem neki való elemeket elejti, 
de a kiválóan használható embereket annál gyor­
sabban emeli fényes pályákra. 

Dondukoffnak is hatalmas párt áll a háta 
mögött, s noha nem mondhatni, hogy Gorcsakoff 
valami kiváló mértékben kegyelné, az őt pártoló 
klik, mely a legmagasabb arisztokrata körökig 
nyúlik föl, mégis elég erős, hogy pártfogoltjai 
czéljaihoz segítse. 

Bulgária számára fejedelmet találni mindig 
kényes kérdés volt. Az a bizalmatlanság, mely­
lyel Oroszország rendszabályait Európa fogadja, 
oly választást tesz szükségessé, hogy az ellen a 
nyugati hatalmak egyikének se legyen kifogása. 
Mivel pedig ily kifogás minden ismeretes orosz 
államférfi ellen fölmerülne: oly emberben tör­
tént megállapodás az orosz irányadó körök részé­
ről, a kit a külföldön, ha ismernek is, felőle ós 
politikai iránya felől azonban teljesen tájékozva 
nincsenek. Ilyennek gondolták Dondukoff-Kor­
szakoff herczeget. 

Az orosz államkormányzati tudománynak 
egyik sajátságát képezik a külföldön tartott ügy­
nökök, kik rendkívül alkalmasak épen arra a 
helyre, melyet elfoglalnak s nincs is kilátásuk, 
hogy más állomásra helyeztessenek át. Egyetlen 
ország sem változtatja politikai és diplomácziai 
közegeit oly ritkán, mint Oroszország, abból 
indulván ki, hogy kinek-kinek időre van szüksége 
működési köre teljes megismeréséhez. 

A mi a bolgár fejedelmi széknek Dondu 
koffal betöltését illeti, arra nézve a következő 
szempontok lehettek az irányadók Szentpéter -
várott : 

Az e helyre kiszemelt egyén teljes mérték­
ben birja a kormány, illetőleg a czár bizalmát. 
Hatalmas párt támogatja, mely Gorcsakoffhoz, 
az orosz konzervativizmus képviselőjéhez hajlik, 
nem pedig a reformokra inkább hajlandó czár-
hoz. E párt tehát ép ugy, mind védencze, ultra­
nemzeti megtestesülése amaz orosz programúi­
nak, melyben a birodalom határainak kiterjesz­
tése, a halálos ellenség (a török) kiirtása s némi 
részben a nagy pánszláv utópiák játszák a fősze­
repet. Az e helyre kiszemelt egyén olyan legyen, 
a ki adott alkalommal a legnagyobb hidegvérrel 
tudja magát túltenni a nemzetközi kötéseken s 
a kinek könnyebb három hazugságot, mint egy­
szer igazat mondania. Oroszországban a hazug­
ság ugy se az, a mi másutt, de igen természetes 
valami s csak akkor igazi hazugság, ha annak, a 
mit mondunk, köztudomású az ellenkezője. De 
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hát mi a köztudomású a szent Oroszországban, 
a hol minden magas hivatalnok, minden politi­
kus és diplomata teljesen felelőtlen a közvéle­
mény iránt s csak annak a pártnak vagy kor­
mánynak tartozik számolni, melynél a hazug­
ság megszokott eszköz a czél élésére. 

Az egész a legutolsó időkig az ismeretlen­
ség homályában rejtezett Dondukoff-Korszakoff 
berezeg megmutatta intézkedéseivel, hogy hű 
orgánuma ama régi hagyományos, hamisittat-
lan orosz polikának, melyet programmjától 
semmi áron eltéríteni nem lehet. 

Midőn Dondukoff-Korszakoff, Bulgária kor­
mányzója ama bolgár küldöttséget fogadta, mely 
tiltakozni jött a berlini szerződés ama határozata 
ellen, hogy Kelet-Bumélia török fennhatóság 
alatt maradjon s olyan Bulgáriát követelt, minőt 
a san-stefanói béke megszabott, akkor a herczeg 
körülbelül azt válaszolta, hogy neki nincs hatal­
mában a bolgár nemzet kívánságát teljesíteni, 
mivel egész Európa fél egy 
nagy Bulgáriától s ellene 
szegül annak, a mit a szaba­
dító czár akar. 

Midőn a küldöttek egyike 
fölveté a kérdést, igaz-e, hogy 
a törökök megerősítik a bal­
káni szorosokat: a herczeg 
azt felelte, hogy ez ugyan 
igaz, de hisz a bolgároknak 
ott van a fegyveres milicziá-
jok, melylyel visszautasíthat­
ják a törökök netaláni túlka­
pásait. Aztán meg az oro­
szok is Buméliában lesznek 
még vagy egy esztendeig s ez 
alatt „minden rendbe jön" . 

Daczára e leplezett be­
szédnek, mely nyilt ellenál­
lásra lázit, a kormányzó elég 
ravasz volt Európa határoza­
tait színleg kissé védelmébe 
fogadni. Azzal nyugtatta meg 
a bolgárokat, hogy Európa 
nem fogja tűrni a török 
fennhatóság alatt maradó 
bolgárok elnyomatását; csak 
menjenek nyugodtan haza, 
s bízzanak a hatalmak meg­
állapodásában, melyet a fel­
séges czár is szentesitett. 

De már egy hóval később 
azt monda, hogy az egész 
berlmi'megállapodás nem ko­
molyabb dolog, mint „Offen-
bachféle operettek szövege", 
s aztán tartott egy búcsúbe­
szédet, melyben nyíltan kije­
lenté, hogy az európai hatal­
mak intézkedését nem hajlandó figyelembe venni, 
sőt a Kelet-Bumélia szervezésére kiküldött bi­
zottság ügykörét csupán a pénzügyek rendezésére 
szorítván, az egész közigazgatási organizácziót 
maga veszi kezébe s teremt egy Balkán-alatti 
Bulgáriát, mely semmiben se fog különbözni a 
Balkán fölöttitől, s mely kettőnek egyesítése és 
a nagy bolgár birodalom megvalósulása csak 
idő kérdése lesz. 

Most Kelet-Bumélia szervezésében a berlini 
kongresszus által kiküldött európai bizottság fá­
rad ugyan Philippopolban s Dondukoff Szófiá­
ban székel. De szemmel tartja a dolgok folya­
mát s kész minden pillanatban megjelenni, hogy 
egyet fordítson a dolgon, mihelyt az az orosz 
tervekre kedvezőtlen fordulatot nyerne. S nincs 
kétség benne, hogy az ő keze játsza ott is a fő­
szerepet s hogy a inaczedoniai lázadásnak is az 
ő kezében gyűlnek össze a mozgató szálai. 

Ez az az ember, a kivel az európai uralko­

dók száma megszaporodni készül s ki hivatva 
van a Balkán félszigeten egy déli Oroszországot 
teremteni. 

Egyveleg. 
Nagy aranytelepeket fedezett föl Sir Clarké 

András India Wynaad nevű kerületében Smytb 
mérnök segélyével. A kutatás e helyen czélzatosan 
folyt, miután a geológiai viszonyok az ausztráliai 
aranytelepekre emlékeztettek. Mintegy 25 angol 
négyszög mértföldnyi területen"kilenczven helyen 
találtak két, egész négy lábnyi szélességű arany 
ereket, melyeknek arany tartalma tonnánként egész 
200 unczáig megy ; a rendes bányanyitáshoz azon­
ban még sok töke szükséges. Oroszországból pedig 
azt irják, hogy egy szibériai faluban az aranybá­
nyában egy tömör aranykolonczot találtak, mely 147 
fontot nyomott s melynek értékét fél millió rubelre 
becsülik. Hasonlóképen jelentik, hogy az irkutski 
kerületben több mint 900 pud aranyat találtak. 

DONDUKOFF-KOBSZAKOFF SÁNDOR HEBCZEG, BULGÁRIA KORMÁNYZÓJA 

A Szibériába legutóbb'vitt fegyenczek között 
volt egy előkelő származású fiatal nő i s : Itulak 
Artymowska Mari bárónő. Még csak huszonöt éves, 
s az Ítéletet megvesztegetés, csalás s lopásért kapta. 
Midőn elvitték, két millió rubel adósságot hagyott 
hátra. ' 

A párisi nagy opera bevétele a világkiállítás 
alatt 2.082,667 frank 16 centimes volt. Az igazgató 
ezen kivül nem kevesebb, mint egy millió subven-
cziót huz az államtól s a fentebbi összegbe a bér­
lők által fizetett dijak nincsenek beszámítva. Mily 
kevéssé gondol különben az igazgató a közönség 
igényeivel, mutatja az a körülmény, hogy a kiál­
lítás alatt csak egyetlen uj opera , „Polyceute1', 
lőn elővéve; különben a régi operákat adták s azok 
oly gyakran fordultak elő, hogy „Ördög Bóbert" 
csaknem minden héten ott volt a repertoireon. Nem 
is annyira a darabok, mint inkább a gyönyörű épület 
vonzotta ide folyvást a közönséget. 

Cameron ujabb utazása. Cameron kapitány, ki 
nevét híressé tette Afrikának nyugatról keleti szél­
tében való átutazása által, egy Tigris völgyi expe-

dicziót szervez, melynek feladata az indo-középten-
geri vasút irányának tanulmányozása. Cameron 
véleménye szerint inkább a Tigris, mint az Euphrát 
völgyén kell a pályának keresztül menni, mert az 
előbbinek völgye a kereskedelemre kedvezőbb, s 
népessége is sürübb. Az expediczió nem szándé­
kozik április előtt Bejrutba visszatérni. Bejrutból a 
tengerpart mentében Latakiába megy, honnan kelet 
felé a kevini völgyig hatol az Orontes folyón keresz­
tül, s azután Aleppo érintésével, valamint Moszul 
alatt megy át a Tigrisen. 

A lánczhid tervezett fölrobbantását a Kozsnyói 
Híradóban egy „szemtanú" szóba hozván, előadását 
több felől megozáfolják. Bánffay Simon Pécsről 
egyenesen Clark Ádám, a lánczhid építőjének el­
beszélése után mondja el, hogy Alnoch ezredes 
1849-ben csakugyan fel akarta vettetni a lánczhi 
dat, nehogy Pest felől is támadás intéztessék Buda 
ellen. 

Clarkot Alnoch magához hivatta, s kérdezte 
tőle, hogy ha egy-két mázsa lőport felrobbantaná­
nak a budai hídfőnél, a hol a lánczok meg vannak 

erősítve, képes lenne ó az meg­
rongálni a hidat? Clark, ki ter­
mészetesen büszke volt alko­
tására, megijedt, s hirtelenében 
oly számításokkal állt elő Al­
noch előtt, melyekkel azt leg-
drasztikusabban elriaszthatta 
a szándóktól. Hasonlón felelt 
arra a kérdésre is : meglenne-é 
a kellő hatás, ha az oszlopba 
tétetnék lőpor ? Végre azon 
kérdéssel állt elő, hátha a 
lánczra magára akasztanának 
egy nyilt ládát, tele puska­
porral, minő hatása lenne igy 
a fölrobbanásnak ? Erre Clark 
egészen megkönnyebbedve azt 

> r W felelte, hogy igy ő a hidért 
már nem merne jót állni, és 
meggyőződése az, hogy a láncz 
okvetlenül szét fogna szakadni. 
Ezután még a szükséglendő 
puskapor mennyiségéről tuda­
kozódott. Clark egy mázsát 
soknak mondott, s 50 fontot a 
kivánt eredmény elérésére un­
tig elégnek állított. Ezzel Clar­
kot az ezredes elbocsátotta. 
Clark iszonyú félelmet állott 
ki, hogy Alnoch mégis első 
gondolatára térhetne vissza, a 
mi megsemmisíthetné a láncz= 
hidat, s a pesti partról napokig 
távcsővel vizsgálta a lánczhi-
da t , míg végre meglátta a 
bud« oldal felé, a vizben álló 
oszlop és hidfő közti lánczra 
függesztett ládát. Ekkor meg­
nyugodott. A fölrobbanás után 
— mert csakugyan e ládában 
levő puskaport gyújtotta meg 
Alnoch ezredes — Clark azon­
nal megvizsgálta a lánczot, s 
a?.t találta, hogy a puskapor 
egyéb kárt nem tett, csak a 
láncz-deszkákat (szemeket) 
görbítette el, de nem valami 
nagyon. Nehogy azonban ezen 
— általa ugyan lehetőleg 
helyreigazított — görbülések 
a lánczot gyengítsék, azon 
helyre két uj vasdeszk;ir, illesz­

tett a rendes lánczszemek mellé, melyek maii; is 
láthatók, s ezek is jelezik azon helyet, hol a láda 
függött, s a fölrobbanás történt. Alnoch ezredes e 
helyhez közel halva találtatott. 

Ásatások Trója vidékén. A fáradhatatlan kutató 
dr. Schliemann szeptember vége óta ismét Trója vi­
dékén tartózkodik s folytatja a hissarliki ásatásokat. 
A tudós, ki jelenleg 150 munkást foglalkoztat, egy 
október 26-iki levele szerint nagy eredménynyel 
ásatott s igen becses műemlékre bukkant. Külö­
nösen sok arany és ezüst ékszert talált, melyekről -
kiemeli Schliemann, hogy a Mykenaeben találtakkal 
teljesen megegyeznek. 

Shakespeare színműveit chiuai nyelvre is lefor­
dították s San-Franciscóban a mongol színházban 
nemrég Othellót előadták. A szövegen s itt-ott a 
mesén is több önkényes változtatásokat tettek a 
helyi izlés szerint. 

A synagogák közt legszebbnek mondja a „ Jewish 
World" a varsóit, melyet pár héttel ezelőtt avattak 
fel nagy ünnepélyességgel. Maga a telek 70,000 ru­
belbe került, az épület pedig közel fél millió forintba. 
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A szultán törpéje. 
Ha a keleti uralkodókat házi köntösükben 

akarjuk megismerni, sok különösséget és nem 
egyszer különezséget fogunk udvarukban találni. 
A keleti élet kényelme sokkal több külső és belső 
pompával van összekötve, mint azt nyugaton 
csak képzelni is lehet. H a egy pillantást akar­
nánk vetni a török szultánok udvartartására, el-
szörnyüködve látnók ott a hivatalnokok, a czif-
rábbnál czifrább nevű agák és szolgák csoportját. 
Ezt az udvartartást I I . Mohammed korában szab­
ták meg rendszeresebben. Az apródok három 
kamarába, a belső (khassz oda), a nagy (bőjük 
oda) és a kis kamarába (kücsük oda) lettek be­
osztva. Az első rangot foglalja el a khassz oda, 
melyhez tartozik a főudvarmester parancsnok­
sága alatt a szilihdar (kardhordó), a csokhadar 
(a palásthordó), a nikjabdar (kengyeltartó). Az 
első kamrába sorozták a némákat, törpéket, a 
tánezosokat, énekeseket, dalnokokat. A törpék 
ezen idő óta sohasem hiányoztak az apródok 
közül s néha igen nagy befolyásra vergődtek. 
Igy egyszer egy törpe, fontos állami ügyekbe 
levén beavatva, az idegen hatalom által megvá­
sárolva, áruló lett. 

Abdul Aziz szultánnak is megvolt a maga 
kedvencz törpéje, kit Kü­
csük Oszmánnak nevez­
tek. A szultán európai 
útjára is magával vitte 
őt, mert napi szórakozá­
saihoz nélkülözhetlenül 
szüksége volt törpéjére. 
Midőn fontos állam­
ügyeit elvégezte, a nagy-
vezir távozása után azon­
nal a törpe nyert bebo­
csáttatást és sokkal bizal­
masabb embere volt a 
szultánnak,mint bármely 
vezire vagy pasája. Kü­
csük Oszmánnak minden 
meg volt engedve s nem 
csoda aztán, ha mindent 
meg is engedett magá­
n a k ; a miniszterek és 
a szultán környezetének 
kigunyolása nagy örö­
met szerzett a szultán­
nak; d e — m i n t mond­
ják—legnagyobb derült­
ségre hangolta őt, ha 
Kücsük Oszmán az euró­
pai nagyhatalmak ko­
moly követeit majmolta 
és tette nevetségessé 
Abdul Aziz előtt. Hogy 
ezt tehesse, az uniformi­
sok egész ruhatárral ál­
lottak rendelkezésére.Igy 
töltötte idejét a „hatal­
mas padisah" Kücsük 
Oszmán társaságában, 
mikor kedvencz tyúkjait 
megunta, vagy azok tojá­
sainak elszedésében már kifáradott, mi szintén 
fő kedvtelései közé tartozott. Ilyenkor Oszmán 
is urával j á r t , minthogy ő is egyike volt a 
szultán tyukászmestereinek (taukcsibasi), mely 
hivatalt a szultán szervezte kedves tyúkjainak 
gondozására. 

De ő is elköltözött az árnyékvilágból, itt 
hagyva kedves tyúkjait, kecskéit, s egyéb két és 
négy lábú állatjait. Mindenesetre Kücsük Oszmán 
siratta meg legőszintébben, mert-a szultán utódja 
aligha olyan jó gazdája, mint volt a boldogult. 

Igaz, hogy az a pázsit zöldnek még zöld ," 
de bizony erősen beletévedt már az elsárgult 
fűszál, akár az agglegény szakálába az ősz haj­
szál. A lomb is még ott volna az ágakon; de 
biz az is kopottas-zöld, ragyás, mindenféle, épen 
olyan mint az agglegény kedve, kedélye. 

Gólyának, fecskének hire-hamva sincs már ; 
a berekben semmi madárdal ; — csak csipogás, 
rikkantás, néha csupa némaság. 

„A boldogságos szűz fátyolát szálakra fejti 
szét a kökény meg a galagonya tövise", mondja 
a legenda, mert röpül az őszi fonal. A nép igy 
is, úgyis magyarázza. Azt mondja „bikanyál", no 
meg fonallá sodrott köd is. Pedig csak pók- mes­
terség biz az. 

A bogáncs, kivált a szamárkenyér, világgá 
ereszti repülő magvait — egyáltalában minden 
giz-gaz útra kél, mert hát a növények között 
sok a vándorlólegény, ki ott üti föl tavaszkor a 
fejét, a hol legalkalmatlanabb, már t. i. az em­
bernek. 

Egyszerre azután nagyot talál lehellni az 
északnyugot, vapy épen az észak maga. Milyen 

Búcsú az erdőtől. 
Október végén. 

Verőfényes, meleg őszi nap. Mintha csalni 
akarná az embert ; mintha el akarná hitetni vele, 
hogy még messza távolban van az az ablak­
rázogató, lombkergető téli beköszöntő, mely 
csontig járja át a testet, összehuzogatja a nyár 
melege által kitágított likacsokat, s jobban bánt, 
mint a vízkereszt csikorgó hidege. 

No nem csalsz meg! 
. Mosolyoghatsz nekem! Vénasszonyok nyara 

vagy, s mosolyod is csak olyan nagyanyámféle, 
melyre nagykönnyen bekövetkezik a zsémbelés. 

A S Z U L T Á N T Ö R P É J E . (FÉNYKÉP UTÁN.) 

mozgás támad erre ! Hull a levél, potyog a mag, 
mindegyik a maga módja szerint. 

A sima levél libegve száll le, akár a gyer­
mekvilág papir sárkánya; a gubacsos levél, terhelt 
végével lefelé irányozva, orsó módra forog, — 
vetekedik a jávorfa szárnyas magvával. A makk 
egyszerűen lepottyan, — legtöbbször magával 
viszi szép kerek sipkáját nyelestül, mindenestül. 
A borzos bükkmag szintén igy cselekszik; tokja 
kipattant, kikandikál belőle a szép barna, három-
élű mag. 

Sok mag daezol; ott marad, a hol nőtt. A 
vadr zsa gyümölcse, meg a galagonyáé irul-pi-
r u l ; az ostormény-bokoré neki feketedik. 

A legnyakasabb a sokféle gubacs, melyet még 
•A tél forgószele, hóseprő-vihara sem tud lefújni 
az ágak könyökéről. 

Nos az a lehullott levélsokaság kergetőzni 
kezd. Majd ugy röpül a szelek szárnyain, mint 
a hitvány polyva: a legkönnyebbje legmesszebbre; 
majd meg kavarog, a mint a szél épen akarja. 
Nem susog többé, hanem zörög. 

Ilyenkor az erdő vadja otthon marad ; töb­
bek között, a róka koma nem tenné ki a lábát 

föld alatti palotájából a legkövérebb császárma­
dárért s e m ; hiszen megvenné az az ideges róka­
félsz, mely még a saját lépteitől is megijed, 
akár csak a gonoszban járó ember a magáétól. 

Az őz is, fekvő helyén, melyről a levelet oly 
gondosan eltakarította, csak félszemmel alszik, 
mert hát folytonosan zörög valami, örökösen 
neszelni kell — mintha tudná s tudja is, hogy a 
cserkésző vadász fölhasználja azt a zörgést s 
meglopja. 

A nyúl még nem mer bemenni ; a szántásba 
veti magát, leguggol a göröngy mellé ugy, hogy 
még a sólyom szeme is összetéveszti a rögökkel. 

Benn a bükkös legmélyében, alkonyatkor 
elbődül a királyi g im; lesi abődület viszhangját, 
melyre háreme is figyel; éles csülkeivel tiporja a 
mohás talajt, azután lehajtja nyakát, hatalmas 
koronájának tőrszerü szemágát bedöfi a mohpár­
nába, hirtelenül fölkapja a fejét s a kiszakított 
mohát, földet messzire dobja e l ; megrázza koro-. 
náját, feni az óriási bükk kérgéhez: agyon döf­
hetné vetélkedő társát — csak jönne már. 

Ha jh ! milyen u r voltam én valamikor az 
évek e szakán! 

Hűséges feleségem­
mel, azzal az áldott jó­
val, mely nem fecseg s 

| É j | k csak akkor szól, a mikor 
én találom jónak s szük­
ségesnek, hogy eljártunk 
mi ebkisérettel mezőn át, 
be az erdő titkosába! 

A szántásban menve, 
a vizsla egyszerre csak 
fölkapja az orrát, mint­
ha csillagot akarna sza­
golni , — minden ina 
megfeszül,farkát ugy csó­
válja, hogy szinte suhog 
vele; szeme szikrázik, 
az egész állat csupa fe­
szültség. — Egyszerre 
megáll, akár egy szobor; 
— a lába, melylyel még 
lépni akart, mintha kővé 
vált volna; a kinyújtott 
fark mereven áll, mint a 
sújtásra kész dárda, — 
az állat még csak nem 
is lélegzik s csupán a 
nagyra nyílott orrlyuk 
rángatózik idegesen. Ek­
kor körülfogom a felesé­
gem nyakát, lassan or-
czámhoz húzom barna 

arczáját — br r ! a vizsla egyet mozdul s a baráz­
dából kiszökik a nyúl, — fölszabadítom a felesé­
gem nyelvét, csak egyet szól s a tapsi egyetlen­
egy, de istenigazában salto mortáléval beszámol 
a bőrével. 

Hozd el kutyám, hozd el! 
Nyikorog az aj tó! 
De csak nem a mezőn ? . . . Dehogy! a szobám 

ajtaja. Beveszi magát rajta a szerkesztőség vizs­
lája, rám mereszti szemeit, á l l ; egy darabig csak 
az orra czimpája mozog. 

B r r ! h á t ! ? . 
— Tisztelteti a szerkesztő ur s kéreti az 

„erdélyi bucsut". 
— Nem a szerajevóit ? 
— Nem! az erdélyit. 
— Nem erdőt mondott ? 
— De azt — igen az t ! 
Meg vagyok lőve! Egy salto mortáléval 

lepottyantam a rideg valóság kemény talajára. 
De igaz, hiszen még búcsúzni is kell! 
Isten áldjon meg tehát drága erdőm az év 

minden szakában! Vágyom öledbe, mint a mu­
zulmán Mekkába — nagy hasztalanul azonban. 
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Keményen megtréfált a sors, mikor az élő erdő­
ből átdobott az ólom rengetegbe betűt szaporí­
tani és sajtóhibát vadászni. 

Herman Ottó. 

Irodalom és művészet. 
A Franklin-társulat kiadásában ismét jelent meg 

néhány maradandó becsű mű. Első helyre sorozzuk 
ezek közt „Vörösmarty életrajza"-nak Gyulai Páltól 
második javított és tetemesen bővített kiadását. 
Mikor Báth Mór ezelőtt tiz évvel Vörösmarty összes 
művei kiadási jogát az örökösöktől megvette, ezek 
a kiadás rendezésével s gondjaival Gyulai Pált bíz­
ták meg, ki terjedelmes életrajzot bocsátott a 
kiadás elé; irodalmunkban az első, igazán jeles irói 
életrajzot, mely mind az anyag teljessége, mind a 
földolgozás művészete tekintetében, méltó helyet 
foglalhatott el a külföld legkitűnőbb ily nemű 
essay-i sorában. Az akadémia ez életrajzot, a nagy 
jutalomhoz kötött másod (Marczibányi) díjjal tün­
tette ki. Ez életrajz jelen most meg második, bőví­
tett és javított kiadásban. A szerző nem csak a 
Munkákhoz irt saját jegyzeteit felhasználta s tete­
mes részöket beöntötte ez uj kiadásba, hanem egyes, 
először csak vázlatosan kidolgozott, részeket egé­
szen is újra dolgozott. így a mint ma van, ez élet­
rajz a maga nemében a legkitűnőbb mű irodalmunk­
ban. A szerző, tárgya iránti nagy szeretettel 
dolgozta azt ki, de e szeretet sehol sem homályosít­
hatta el kritikai Ítéletét; valamint erős kritikai érzé­
ke sem vont le semmit rajzai melegségéből. Vörös­
martynak költőink egyik legnagyobbikának, a sze-
tetre legméltóbb embernek egyszersmind irói és 
jellemképe oly igaz, a mellett oly rokonszenves 
alakban fejlik s domborodik ki szemeink előtt, a 
mű annyi lélekkel s oly művészettel van megalkotva, 
hogy irodalmunknak valódi büszkeségére szolgál. 
A szép kiállítású s húsz ívre terjedő kötetet Vörös­
marty arczképe is ékesili, s ára éhez képest 
olcsónak mondható: 2 frt. Óhajtjuk és reméljük, hogy 
nagy elterjedést nyerjen s ne legyen ház, a melyből 
egyik legnagyobb költőnknek legjelesb kritikusunk 
s egyik legművészibb irónk által irt ez életrajza 
hiányozzék; a kik a Báth által kiadott összes müve­
ket s azokban ez életrajz első kiadását már birják 
is, ez uj kiadásban bőven fognak találni annyi ujat, 
a mi az egésznek az árát megéri. 

„Bánk bán a német költészetben" irodalomtörté­
neti tanulmányok, irta dr. Heinrich Gusztáv. Mily 
tapintattal és hasonlíthatatlan érzékkel választotta 
ki drámai tárgyát a magyar történelemből a mi 
Katonánk : bizonyítja az is, hogy történelmünknek 
egy pontja vagy alakja sincs, mely már korán any-
nyira magára vonta volna a szomszédunkbeli költők 
figyelmét is, mint a Bánk-tragédia. MárHans Sachs 
foglalkozott vele, a XVI. század közepén ; a múlt 
század végén Müller regényben, Nikolai balladában 
dolgozta föl; s a jelen század egyik legkitűnőbb 
osztrák-németköltője, Grillparzer isméttragédiában. 
Dr. Heinrich, ki német irodalomtörténettel, s a 
németes magyar irodalom közti viszonyok s kölcsön­
hatások biráló vizsgálatával elismarésre méltó szor­
galommal, tanulmánynyal s éleselmüséggel foglal­
kozik, tüzetes és beható tanulmányok tárgyává 
tette Bánk bán e német földolgozásait, összevetve 
azokat mindenütt az időszakonkénti magyar föl­
dolgozásokkal, aVálkai krónikás énekével, a Csery 
(Müllerből átdolgozott) Ottójával, a Katona tragé­
diájával, a Petőfi balladájával s mind e tanulmá­
nyait, melyek egy része, kisebb adagokban már 
megjelent, most összefűzve s összeesyengetve ter­
jeszti elé egy csinos kötetben. Örülünk megjele­
nésén s ajánljuk irodalomtörténettel 8 aesthetikai 
kritikával foglalkozó közöuségünk figyelmébe. 
Nincs érdekesebb, mint ugyanazon tárgynak külön­
böző időkben s különböző költők általi feldolgozá­
sait kritikailag összehasonlítani. A költői alkotás 
műhelyébe oly világos betekintést semmi sem ad, 
mint ez. S dr. Heinrich valóban jól oldja meg föl­
adatát. A mű, csinos kiállításban, kilenczedfél tö­
mött ivre terjed s ára 1 frt. 

„Római régiségtan, á római irodalomtörténet 
vázlatával." Bojesen Hoffa (átalános elismerésben 
álló műve) nyomán, a gymnasiumok felsőbb osz-
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tályai számára és magánhasználatra átdolgozta 
Okinyi Pál r. tanár. A könyv, mely a történelem 
tanításának egyik legfonto ;abb segédeszközét rend­
szeresen tárgyalja, felöleli s tömören, de eléggé ki-
meritőleg és mindenütt világosan tárgyalja a római 
régiségek minden ágát, az államszerkezetet, köz-
intézmé iveket, magán életet, szokásokat, városi-, 
pénz-, jogügyet, vallást, hadviselést stb. A szöveget 
108 csinos s a szövegbe nyomott rajz és egy — Bó-
mának a császárok alatti állapotát föltüntető — tér­
kép (alaprajz) világosítja. Az irodalomtörténeti rész 
talán igen is tömött s csak függelékül szolgál. Azt 
inkább külön, önállóan tárgyalva szeretnők látni; 
de igy is jó szolgálatot tesz, bár csak emlékeztetőül. 
A nagy 8-ad rétben tiz sűrű nyomatú ivre terjedő 
kötet ára 1 frt 40 kr. 

Az „Olcsó könyvtár"-ból ismét több füzet jelent 
meg egyszerre. E vállalat a helyes kiválogatás, gon­
dos szerkesztés t olcsóság előnyei által, ugy látszik 
biztosította már magának az állandóságot. A most 
megjelent füzetek mindenike érdekes, s méltó volt 
részint a kiadásra, részint a felelevenítésre. Tartal­
muk a következő: 59. sz. Dayka Gábor, a Kazinczy -
korszakegyik legkiválóbb, szép érzésű, meleg nyelvű, 
élénk formaérzékü költőjének, költeményei, előszóval 
s életrajzzal; 1121., ára20ki\ , — 60sz. Bácsmegyei 
gyötrelmei, — a Wórther-korszak egyik, a maga ide­
jében oly érzékeny hatású terméke, nálunk Kazin­
czynak korszakot alkotó szép-prózája által neve­
zetes, dr. Heinrich által irt bevezetéssel és jegyze­
tekkel, melyek uj, irodalomtörténeti érdeket adnak 
e kiadásnak; 176 1., ára 30 kr. — 61. sz. „Bulyba 
Tárász," az orosz Gogoly egyik legszebb elbeszélése, 
fordította (oroszból) Almási László, 170 1., ára 30 
kr. — 63. sz. „Iréné," Kisfaludy Károly legszebb 
(befejezett) tragédiája; ára 30 kr. —63 . sz. Kupectky 
János, a cseh eredetű családból származott kitűnő 
magyar festő életrajza, érdekes adalék művészet­
történelmünkhöz, Zsilinszky Mihálytól; ára 20 kr. 
— 64. sz. A Korner „Zrínyi" je Szemere Pál ma is 
szép fordításában, a Kölcsey örökre becses bírálatá­
val együtt. Bövid s érdekes előszavából megemlitjük, 
hogy Szemere e művet, mely tárgyánál fogva érde­
kelte a magyar közönséget, 1818-ban fordította le 
gr. Teleki Lászlónó, b. Mészáros Johanna kérésére s 
előkelő műkedvelők, kik közt Tisza Lajost, a mostani 
miniszterelnök atyját is találjuk, hozták színre elő­
ször Pesten. Ezzel nyitották meg három év múlva 
(1820) az erdélyi nemzeti színházat is Kolozsvárit, 
de nem a Szemere, hanem a Petrichevich Horváth 
Dániel fordításában (mi ugy emlékszünk, de talán 
csalódhatunk, hogy P. H. D. csak a hazafias prolo-
got irta hozzá). Szemere fordítása csak 1826-ban 
jelent meg először, az Élet és Literatura I. köteté­
ben, Kölcsey biráló leveleivel együtt. A Zrínyi mo­
nológja az ötödik felvonásban, az első magyar kísér­
let az ottava rimára. A 199 lapra terjedő füzet ára 
40 kr. — 66. sz. Regék és mesék Andersen hires mü­
veiből (nyolez) ford. Milesz Béla; 121 1. á ra30kr . 
— 67. sz. Ódák két könyvben (1794—1804.) irta 
Csokonai Vitéz Mihály ; 84 1. ára 20 kr. . 

„Lajos pap,4, történeti elbeszélés Pest múltjából. 
Irta Véka L. (Vujkay Károly). Ily czim alatt jelent 
meg az Athenaeum kiadásában egy középszerű 
kötetnyi kisebb történeti regény, vagy mint helyesen 

| nevezi magát s szerényen : elbeszélés, mert valóban 
az s a regénynek, ha igényeivel nem lép föl, de 
szerkezeti s tartalmi tulajdonaival sem bír. A mű 
először a „Fővárosi Lapok"-ban jelent meg, a szer­
zőnek csak álnevével jegyezve s később lett köz­
tudomású, hogy a Véka L. álnév alatt felsőbb bíró­
ságunk egy jeles tagja rejlik. így a szerző, ki eddig 
a szépirodalmi téren ismeretlen volt, egyénisége 

| által is érdeket kölcsönzött müvének. De magában 
I sincs az érdek s önálló becs nélkül. Ámbár irói 
j magasb tulajdonok hiányzanak is a szerzőben, és 

sem a képzelet, sem az előadás különösb bája nem 
jellemzi mii vét, sem csak a gyakorlat által megsze­
rezhető irói készség nincs meg benne, a gondolkodó 
főt, egészséges szellemet és nemes érzületet minden 
lapja elárulja. Az elbeszélésnek inkább háttere tör­
téneti, mint tulajdonképi cselekvénye. Az Árpádház 
férfiágának kihalta utáni belvillongások korában 
játszik, mikor a pápai befolyás a később oly derék 

I királyunkká vált Eóbert-Károlyt kelletlenül akarta 
[ a nemzetre erőltetni; a független nemzeti párt 
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pedig a gyáva cseh Venczelben tehetetlen gyermek­
királyt hozott be. A mai Buda vára és ráczvárosa 
helyén akkor Pest-ujvár és Kispest városrészek 
álltak s ezek képezik a regény színhelyét; cselekvő 
személyeit pedig a városnak többnyire német ere­
detű, de érzelmeire nézve magyar és német pártra 
oszló lakossága, a Valter és Werner-családok, 
melyek a városi befolyás s a bírói tiszt fölött ver­
sengenek. Lajos pap, kitől az elbeszélés czimét 
vette, a magyarok plébánosa, a nemzeti párt vezére 
s Venczel-László cseh-magyar király párthíve ; ki 
— midőn a pápai követ a Károly-ellenes várost 
egyházi átok alá veszi, a nép élére áll, s viszont 
kiátkozza a pápát, követét s a Károly-párti magyar 
püspököket. De túlmegy, mint szenvedélyes termé­
szet, a határon s független magyar egyházat s 
a papok házasságát proklamálja. Egy zsidó leányt 
szeret — de a kit atyja megátkoz, ha keresztyénné 
lesz. Ebből szövődik a regény tragikumának egyik 
szála. A másik a Lajos pap nővérének az ellenpárt 
feje, Werner biró iránti szerelméből. Elég anyag, 
akár regényes, akár tragikai bonyolulatra. A szerző 
azonban nem elég költő arra, hogy a jellemfestés és 
cselekvényszövés, a bonyodalom és megoldás által 
megrázzoa és elragadjon. Józanul, kevés képze­
lettel, viszi előbbre s bonyolítja és oldja meg a cse­
lekvényt. Azonban elég jól ir arra, hogy érde­
keljen, s könyve mindenesetre számot tesz eléggé 
egyoldalú ujabb regényirodalmunkban. Ara a 160 

i lapra terjedő kötetnek 80 kr. 
Evad-ivad. E czim alatt igen érdekes czikk 

olvasható a „Nyelvőr" legújabb (novemberi) számá­
ban, Baksay Sándortól, melyről annál inkább köte­
lességünk megemlékezni, mert az első ok reá, épen 
lapunkban volt szolgáltatva. Baksay t. munkatár­
sunk ugyanis, egyik közleményében, némi szelid 
gúnyt engedett meg magának, a „Nyelvőr" által az 
idény (saison) helyett forgalomba hozott ívad szó el­
len. Ezen a „Nyelvőr" annyira felförmedt, hogynagy 

I czikkel rontott e miatt Baksaynak. Időközben J i " "• 
szainé K. Marijeles színművésznőnk Kunszentmikló­
son megfordulván, ott hallotta az ivad szót, s ezt 
megírván a,,Nyelvőr"-nek, bezzeg nagyra voltak vele, 
hogy lám, a Baksay által gúnyolt szó épen Kun­
szentmiklóson is él, Baksay még sem tud róla, 

; holott tiz vagy tizenkét éve, hagy ott lakik. Most 
I már Baksay sem állhatta tovább s ép oly elmés, 
| mintalapos czikkel mutatja ki az ivad jogosulat-
] lanságát abban a terjedelemben, a mint a „Nyelvőr" 

erőszakolja. Kimutatja, hogy az ivad szó csak is 
évad alakban és csak egyetlen egy összetételben, éjnek 
az évadja (tehát erősbitő ismétléskép) használatos ; 
az ilyesek, mint erdőirtás ivadján (e h. erdőirtás­
kor), gyapjunyirás ivadján (e h. birkanyiráskor, vagy 
egyszerűen csak nyiréskor) merő csinálmányok, a 
mik a népnyelvben egyátalában nem használatosok. 
Bőszünkről is tudjuk, hogy bizony Kunszentmik­
lóson az ilyen kiejtés, „mikor még annak a bögré­
nek vagy findsának az ivadja volt," csak ennek az 
elrontása: a divatja volt. 

Számvetési gyakorló-könyv a népiskolák III. — 
ugyanaz a IV. osztálya számára — s ntmutatás az 
elemi számvetés természetszerű tanításához, irta Szenté 
József ny. r. tanár a budapesti I I . ker. állami ta-
nitónő-képezdében. — Nem közönséges érdemű és 
jelességü tankönyvek, melyek a tankönyv-irodalom 
árjában csak ugy elmennének a többi között. Szenté 
tanár azon kevesek egyike, a kik igazán módszer­
tanilag dolgozzák ki egész tanítási rendszerűket, s 
fáradhatatlan — és a legapróbb részletetig követke­
zetesen alkalmazott gonddal viszik azt keresztül. 
Magukban a gyakorló könyvekben nem méltányol­
ható eléggé a lelkiismeretesen megtartott fokozatos­
ság, a példák nagy sokasága, mindenütt a könnyeb­
ből a nehezebbre menve s minden lépcsőn számos 
gyakorlattal erősítve a még nem eléggé biztos s 
magára nem hagyható gyermeki elmét. Ha lehet: 
még becsesebb adalék a vezérkönyv, mely a tanító­
nak nyit uj világot, egyfelől a tantárgyban és an­
nak módszeres feldolgozásában, másfelöl a gyer­
meki elmében. A kik oktatásügyünknek, az utóbbi 

| évtized alatt, óriási haladását kétségbe vonni haj-
! landók is, egy elől nem hunyhatnak szemet; az 
! elemi oktatás haladását kénytelenek elismerni. Az 
| irás és olvasás tanításán kivül, mely a mai kis nem-
! zedéknek játékká teszi, a mi nekünk, annak ide-
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jén, oly keserves munka volt s épen a számvetés 
tanításában legérezhetőbb a haladás. A Szenté 
könyvei életet öntenek e száraznak és nehéznek tar­
tott tárgyba. A gyermek ngy halad, lépésről lépésre, 
fokról fokra, hogy észre sem veszi — mikor arány­
lag nehéz feladatokat könnyen old meg. Csak jó 
tanító, módszeres tanmód kell hozzá : erről pedig 
a Vezérkönyv gondoskodik, mely ennélfogva minden 
tanítónak nélkülözhetetlen. — A két osztálybeli 
gyakorlókönyv ára (50 és 46 lap, kemény kötés­
ben) egyenként 20— 20 kr. Az Útmutatásé, busz ív 
nagy 8-adrétben, 1 frt 70 kr. 

Gyó'rfi Iván , az egyetemes tanító -gyűlések 
egyik állandó és ismeretes alakja, ki bőbeszédű hu­
morával szokta mulattatni a tanítói banketeket, 
három kis tankönyvet adott ki, népiskolák szá­
mára. Természetrajz, Földrajzi könyvecske és 
Magyarország történelme, a czimeik. Sovány tar­
talmú, puszta kivonatok. Az utóbbi a mellett plá­
giumot is követ el, midőn a királyokról szóló ver­
seket, sorban valamennyit, egy ismeretes másik 
tankönyvből veszi át, a nélkül hogy arra a szerzőtől 
vagy kiadótól engedelmet kért volna, s egy szóval 
sem emliti, honnan ollózott. Köztulajdonná még 
nem vált költeményeket, vagy egyéb irodalmi dol­
gozatokat chrestomatiákban fölhasználni, szokás 
nálunk ; bár az sem igen dicséretes. De arra, hogy 
egyik tankönyv irója kiollózza ilyeténkép a másik­
nak legsajátabb részét, az emlékverseket: e mű 
ad először példát.— Ára a füzeteknek 10—10 kr. 

Szántó József „Jogász zsebnaptáráénak har­
madik évfolyama is megjelent Tettey Nándor és 
társa bizományában. E naptár szövege a napló­
részen kivül \ 1 sűrűn nyomatott ivre terjed s a 
jogi s hason tárgyakra vonatkozó czimtárakat szo­
katlan nagy terjedelemben tartalmazza; egyúttal 
vannak benne ügyvédnek szükséges tudnivalók. 
Kiállítása csinos és czélszerü. Vászonba kötve ára 
1 frt 20 kr., finomabb kiadásé 1 frt 40 kr. 

A nemzeti szinházban a múlt héten került először 
szinre Delibes Leónak, a szellemes franczia zene­
szerzőnek „Sylvia" czimü három fölvonásos hal­
létje, méltó párja a már két év óta műsoron levő 
,,Coppeliá"-nak ugyanattól a szerzőtől. Szövege 
Torquato Tassonak „Aminta" czimü pastoraléja 
után van szerkesztve mythologiai és mesei ele­
mekből. 

Sylvia, Diana istenasszonynak kedvencz nym-
phája, kibe Amintas pásztor beleszeret, s a nymphák 
egy éjjeli tánczmulatsága alkalmával megles, a 
miért Sylvia nyilával meglövi. De ugyanakkor ő 
maga is megsebesül a pásztort pártoló Ámor nyi­
lától. Orion, a fekete vadász, a ki szintén jszerelmes 
Sylviába, barlangjába hurczolja a nymphát, mig 
Amintas, kit a varázslónak öltözött Ámor föltá­
maszt, megmentésére indul. A második felvonás a 
fekete vadász barlangjában játszik, hol Orion sze­
relmet vall Sylviának. Ez azonban a szőlőből fa­
csart bprral leitatja udvarlóját s fölajánlja fegy­
vereit Ámornak, kérve őt, hogy mentse meg. Ez 
aztán elsülyeszti a barlangot s Sylviát kiszabadítja 
egy szép sziklás vidékre, hol Amintas megpillantja. 
De Sylviát magokkal viszik társnői. A harmadik 
felvonás tengerparti vidéket mutat Diana templo­
mával. Bachus-ünnepét ülik a szüretelők, midőn 
megérkezik egy kalóz, lefátyolozott rableányokat 
hozva a vásárra. A leányokat a kalóz sorra kínálja 
a szintén jelenlevő Amintasnak, de az kelletlenül 
fordul el tőlök, mig végre az utóisóban fölismeri 
Sylviát, ki karjait terjeszti ki eléje. Ekkor azonban 
megérkezik Orion s újra el akarja ragadni Sylviát, 
a ki azonban Diana templomába menekül, melynek 
ajtaja becsapódik utána. Orion ekkor döngetni kezdi 
fejszéjével a templom érczkapuját, mire Diana 
megjelen s lelövi a vakmerőt. De egyúttal Amintas 
fölött is Ítéletet akar tartani a szűz istennő, a miért 
kedvencz nymphája szivét tilos szerelemre gyu-
lasztá. De ekkor előáll a kalóz s leszálló fellegre 
mutat, hol Diána szerelmi találkozása látszik Endy-
mionnal. Diána megszégyenülve ismeri be, hogy ő 
se volt jobb a Deákné vásznánál s megbocsát és 
Amintasnak adja Sylviát, de ugyanakkor csodál­
kozva kérdi a kalózt, hogy ki ő tulajdonkén. Ekkor 
ez leveti leplét, melyből újra Ámor alakja tűnik 
elő. A darab nagy apotheozissal végződik, mely 
ragyogó fényben mutatja Diana templomának bel­
sejét. — A kiállítás ragyogó, szemkápráztató, a 
díszletek, csoportok, öltözetek festőiek, s Rotter Mari 
Sylviája, Weiner Juha Ámorja, Campüli Orionja s 
az ez utóbbi által rendezett tánczkari jelenetek 
megérdemlik a megtekintést. Legnagyobb érdeme 
azonban a darabnak a szép, könnyed zene, melyben 

szerencsésen vannak egyesítve a táncz- és polypho-
nikus zene elemei. 

Ugyan csak a múlt héten került szinre először 
a „Permeteg eső" czimü franczia apróság, melyben 
egy szökőfélben levő nőt térit vissza a tisztesség 
útjára a minden illúzió legnagyobb ellensége : a 
köznapi élet prózája. Ebben Prielle Corneliának 
nyilt ismét alkalma föltüntetni finom játékát. 

Vasárnap, tizenkilencz évi pihentetés után újra 
elővették Jókai Mór „Dózsa Györgyét", a czimsze-
repben Kovács Gyulával. Csáky Lórát Felekiné, 
Zápolyát Egressy, Barnát Nagy Imre, Bózsát Már­
kus Emilia adta, mig az öreg hegedős három szép 
versét Bercsényi szavalta nagy hatással. 

A népszínháznak e hó 15-iki előadása egészen 
ünnepélyessé lett. A színházi alap javára adták elő 
a „Kornerilli harangokat", s a jótékony czélra való 
tekintetből közműködött a nemzeti színháztól Odry 
Lehel is, leszállva az operai magaslatról az operetté­
hez, mint Henry gróf. Soldosné pedig Serpolette sze­
repét énekelte először. A népszerű operetté e sze­
repváltozásai annyira érdekelték a közönséget, hogy 
a jegyek már napok előtt elkeltek, s a herczegovinai 
küldöttség nem kis bajjal kaphatott ülőhelyeket a 
földszinten, a hol több csoportban foglaltak helyet, 
a mohammedánok nagy turbánban, a többiek pedig 
legalább is prémes kaftánokban és zekében, de 
azért kiállták a melegséget is, meg az egész elő­
adást. Jelen volt egy páholyban a három közös mi­
niszter is. A „Kornevilli harangok" rendes jó elő. 
adását ezúttal nagyban emelte a két uj szereplő. 
Operettekben bizonyára ritka jelenség [oly énekes, 
minő Odry. Volt is nagy hatása a szép keringőnek, 
az ősökről szóló dalnak, s az utolsó felvonásban a 
szerelmi kettősnek. Soldosné ama pajkosság nélkül 
játszta Serpolette szerepét, melyet Szigligetiné lé­
pésről lépésre megtartott ábrázolásában. Nem volt 
oly mozgékony, de öntudatosabban alkitott és szí­
nezett, s igen szépen énekelt. Neki is, Odrynak 
is sok dalt kellett ismételni, 8 a vásári je­
lenet hires dalát (Tekints ide) még negyedszer 
is kívánták volna hallani. A hosszas tapsok, az 
ismétlések és sokszoros kihívások jó hosszura nyúj­
tották az előadást. A népszínházi bízottság pompás 
babérkoszorúval tisztelte meg ez este Soldosnét és 
Germaine elegáns személyesitőjét, Sziklai Emilia 
kisasszonyt. — A népszínháznak kellemetlen ösz-
szeütközése is volt e héten a német szinészekkel. 
A német szinházban jelenleg a bécsi Carl-szinház 
tagjai szerepelnek, s elő akarták adni a „Niniche" 
czimű franczia operettet is, melynek előadási jogát 
Magyarországra nézve a népszínház igazgatója sze­
rezte meg. Az előleges figyelmeztetést nem vették 
semmibe a német színészek, s igy történt, hogy mi­
dőn a közönség már az előadás kezdetét várta> 
akkor tudatták vele a színpadról, hogy a rendőrség 
betiltotta az előadást, tessék visszavenni a pénzt a 
kasszánál. — E hó 22-ikére volt kitűzve „A piros 
bugyeláris" első előadása. Csepregi ez uj népszín­
művét biztató hirek előzték meg. 

Kun László meggyilkoltatásáról Benczúr Gyula 
Münchenben nagy történeti képet fest. Sátorban, 
kereveten fekszik a mámoros király, védve magát a 
három kun ellen, kik közül kettő a vánkosok köz é 
nyomja, a harmadik pedig tőrét szegezi a király 
mellének. Édua, a király kedvese, a függöny mellett 
szökik ki, még egyszer visszatekintve saját árulá­
sának művére. A jelenet félhomályára mécs vet 
világot. 

Keleti Gusztáv nagy „Erdei tájkép"-ét, mely a 
párisi világtárlaton volt kiállítva, a franczia nem­
zeti sorsjátékra megvették harmadfélezer frankért. 
Ez összeg a műcsarnoké lesz, mert e képet Keleti 
annak festé ajándékba. 

A Deákszobor-biráló bizottság a jövő hó elején 
ül össze. E bizottság a következő tagokból á l l : 
Drake berlini szobrász, Dubois párisi szobrász (ki 
azonban kijelentette, hogy nem jöhet el), Ferstl 
bécsi építész, Keleti Gusztáv, b. Lipthay Béla, 
Pulszky Ferencz, Báth György, Tisza Lajos, Weber 
Antal építész, b. Wenckheim Béla, Ybl Miklós 
építész. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia nov. lS-iki ülésén elő­

ször is dr. Nendtvich mutatta be Kerpely Károly sel-

meczi tanár értekezését az „aczél megkülönböztető 
jeleiről". Leirja az aczél fajait, azok ismertető jeleit 
és különösen kiemeli azon módozatokat, melyeket 
eddig az aczél fajainak felismerésére követtek; vé­
gül pedig leírván az európai összes gyárak által 
produkált aczéhiemekkel tett kísérleteit és egy ujabb 
s fdkalmasabb módozatot állapit meg az aczélnemek 
felismerésére. — Ezután Borbás Vineze olvasta fel 
— mint vendég — értekezését „az astantia sani-
culae fólia" növényről. 

A természettudományi társulat nov. 20-iki ülé­
sén dr. Szabó József tett jeleutést a selmeczi József 
altárna ünnepélyes megnyitásáról. Ezután Dapsy 
László tartott előadást a „különböző búzafajokkal 
tett termelési kísérletek eredményéről". Előre bo­
csátván Darwin elméletének a fajkeletkezés és az 
ezt eredményező természeti kiválásra vonatkozó 
részét, s fejtegetvén azt a hasznot, melyet a Darwin 
által fölállított tételek a tudományban és gyakor­
lati életben eredményeztek, — ismertette Haller 
kísérleti eredményeit, melyeket ő a buzafajokkal, 
ugy a szemek, mint a hajtások szaporítására nézve 
tett kísérleteinél nyert. Haller kiválasztotta ugyanis 
a buzakalászok közül a leghosszabbakat, ezek mag­
vait elvetette, a termett kalászok közül ismét a leg­
hosszabbakat választotta ki, és ezáltal végül elérte 
azt a bámulatos eredményt, hogy egy búzakalász 
közel 100 szemet hozott. Dapsy maga is tett ily 
kísérleteket és az eredményt ő is már rövid idő alatt 
meglepőnek találta. — Végül Krenner József mu­
tatta be a párisi kiállításon Semsey Andor által 
vett és a múzeumnak ajándékozott ásványok szebb 
példányait, melyek közt legszebb egy még az anya­
kőben levő tiszta gyémánt déli Afrikából. Bemuta­
tott továbbá ezüst, czinóber, pyrut, topáz stb. pél­
dányokat. 

A földrajzi társulat nov. 14-én tartott fölolvasó 
ülésén dr. és gr. Zichy Ágost „Dominion of Canada" 
czim alatt érdekes fölolvasást tartott. Történeti 
visszapillantást adott Canadának fölfedezéséről, 
gyarmatosításáról, azután ismertette a gyarmat 
jelen állapotát, érdekesen szőve közbe saját élmé­
nyeit, melyeket a múlt évi utazása alatt ott átélt. 
Vonzó felolvasása alatt bemutatta az indusoknak 
békepipáját, dohányzacskóját és több canadai fény­
képet. A nagyszámú közönség éljenzéssel fogadta 
az érdekes előadást. 

A Petőfi-társaság e hó 17-én tartott ülésén 
Névy László fejtegette a magyar próza hanyatlását 
nemcsak a hírlapokban, hanem könyvekben (szak­
munkákban különösen) és az országgyűlési szónok­
latokban is, a minek főoka az, hogy hiányzik a kellő 
aesthetikai képzettség s eddigelé az anyanyelv meg­
tanítására sem fordítottak elég időt és gondot. Vá-
rady Antal „Boldogok" czimű költeményt olvasott 
fel Tóth Endrétől. Kovács Gyula visszaemlékezést 
olvasott fel arról, hogy húsz év előtt mint játszotta 
először „Dózsa György" czimszerepét; most va-

j sárnap este a nemzeti színpadon játszá. Erődi Béla 
I pedig Szádi persa költőről olvasott fel ismertetést, 

saját fordításában mutatva be e régi költő néhány 
darabját. 

Az orsz. ősrégészeti és embertani társulat múlt 
vasárnap alakult meg. Pulszky Ferencz lakásán 
volt az alakuló gyűlés, mely tiszteletbeli elnökül 
Ipolyi Arnold püspököt és Erdődy Sándor grófot 
választotta meg; elnöknek Pulszky Ferenczet, alel­
nöknek Nyáry Jenő bárót, titkárnak dr. Hampel 
Józsefet, pénztárnoknak Czanyuga Józsefet, dr. Kaan 
Agostot pedig ügyésznek. Miután az elnök a társu­
latot megalakultnak jelenté ki, négy szakosztályra 
oszlott szét a választmány; e szakosztályok: az 
ősrégészeti és embertani (elnökök : dr. Bómer Flóris 
és dr. Lenhossék), római régészeti (elnök : Pulszky 
Ferencz), magyar régészeti, (elnök: báró Nyáry 
Jenő), egyházi régészeti (dr. Henszelmann Imre). 

A képzőművészeti társulat az idei sorsolás nye­
reménytárgyai közé megveszi a külföldön élő jeles 
magyar képírók (Litzenmayer, Benczúr, Böhm, 
Wagner) kitűnőbb festményeinek jó fényképeit is. 

A Kárpát-egylet választmányának e hó 16-án 
Poprádon tartott ülésén az „Évkönyv" szerkesztő 
bizottsága ismertette meg az iglói nyomdában sajtó 
alatt levő könyv gazdag és változatos tartalmát. A 
kárpáti mondákban és mesékben szétszórtan heverő 
nemzeti kincs összegyűjtésére névé : Botb Márton 
az egyleti választmány nevében felhivást fog intézni 
a szepességi és liptói lelkész és tanitó urakhoz, 
melyben azokat, az összegyűjtést illetőleg, buzgó 
közreműködésre fogja felkérni. A csorbái tó mellett 
levő menház tetőzete, melyet az idő már egy kissé 
megrongált, svájezi stylban ki fog javíttatni, azon-

** 
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kivül e lhatározta to t t , hogy e m e n h á z legközelebbi 
környékét fával beültetik. 

A kassai múzeum becses a jándékokat kapot t 
Ba t áv i ábó l , d r . Moskovits Leótól , k i beregszászi 
gyakorló orvos s a felső-magyarországi múzeum-
egylet tagja volt, de négy év előtt a hol landi kor­
m á n y szolgála tába lépet t , m i n t orvos. Most meg­
emlékezve a kassai m ú z e u m r ó l , a schönbrunni 
császár i á l l a tker t ot t j á r t igazgatója , á l ta l egy j ó 
nagy l á d a t á r g y a t küldöt t s z á m á r a . Öt nagy üveg­
edényben kigyók, gyikok, skorpiók, tenger i á l la tok 
v a n n a k k i tűnő példányokban, továbbá az o t t an i 
n é p t ámadó és védő fegyverei, köz tük h á r o m mér­
geze t t tőr . 

Feloszlott nőegylet. A , ,Valer ia-egylet"-nek a 
n a p o k b a n t a r to t t u to lsó , feloszlató ülésén Glatz 
Anta lné elnök ind í tványára e lha tá roz ta , hogy va­
gyoná t négy egyenlő részben osztja m e g a nőképző 
egylet , központ i Fröbel-egylet , fővárosi szeretetház, 
s a gazdasszony-egylet közöt t , egyenkint száz frtot 
pedig a m a g y a r i rók segély-egyletének s a sebesül­
tek j avá ra ad. 

A párisi magyar egyletről. Zichy Mihály, mint 
a pár is i kölcsönösen segélyző magyar egylet elnöke, 
k i ez egylet érdekében fá radha t lan buzga lommal 
működik, következő felhívást tesz k ö z é : „1845-ben 
a lakul t meg egyletünk első izben, de csak rövid 
időre. Az összes akkori i ra ta ink vele együt t elvesz­
tek . Másodszor 1852 ben a lap í t ta to t t meg, s indu l t 
azóta oly v i rágzásnak, hogy m á r múl t jával is érde­
kében áll foglalkozni. A császárság előtti időről 
azonban az egylet csak létezését tudja, s hogy bő­
vebbnek j u s s u n k n y o m á r a : kérjük honf i társa inkat , 
h a t u d n a k ez időbeni működéséről adatokat , szíves­
kedjenek azokat velünk t u d a t n i ; s különösen Svir-
belyi u ra t , m i n t az akkori elnököt, kérjük fel, ve­
lünk érintkezésbe lépni . (Pa r i s , E u e Turenne 47.) 
Zichy Mihály elnök. 

Egyház és iskola. 
A bécsi és budapesti orvos-egyetemek. Az egyik 

bécsi orvosi szaklap, a „Medizinische "Wochenblatt" 
m i n t „megdöbben tő" adato t emlit i föl, hogy a 
bécsi s á ta lában az oszt rák egyetemeken az orvos­
tanhal lga tók száma 1870. ó ta következetesen apad . 
A jelenlegi tanévben a négy osztrák egyetemnek 
nincs annyi orvosnövendéke m i n t volt 1870-ben 
c supán a bécsinek. Akkor volt 1271, most pedig 
van 658. A budapesti egyetemen ellenkezőleg évről-
évre gyarapszik az orvosnövendékek száma, s a jelen­
legi tanévre 665 hal lgató van beírva, vagyis hét tel 
több m i n t Bécsben. 

Mi ujság? 
Az iparművészeti múzeum a legutóbbi időben 

te temesen gyaropodott . K á r le t t volna egy oly ked­
vező a lka lmat e lmulasz tani , m inő a pár i s i közkiáll i-
tás volt. Nagyobb pénzösszeg á l lo t t az intézet ren­
delkezésére báró Hi r sch adományából . E n n e k jelen­
tékenyebb részét m á r a világkiáll í tás kezdetén 
köl töt te el az „osz t rák-magyar b iz tosság" , mely — 
sajnos —• leginkább a bécsi iparművésze t pá r to lá sá t . 
tűzte ki czéljául ezen vételeknél. Tör tén tek azon­
b a n a kiáll í tás bezárása előtt közvelenül még véte­
lek s ez a lkalommal legalább részben pótolni 
lehete t t a korábban tö r t én t mulasz tásoka t . 
E z ú t t a l ugyanis a vételekkel megbízot t d r . Pu l szky 
Károly, az iparművészet i m ú z e u m szakavatot t 
őre , figyelmét első sorban a keramikára (agyag­
művesség) fordította, me ly ipa rág -hazánkban 
ez utóbbi években oly nagy lendületet vet t , s 
oly fényes sikert vivott ki a párisi t á r la ton . A 
legközelebbi időben m á r szemlélhetni fogja a kö­
zönség a m ú z e u m egyik külön osz tá lyában a j a p á r i 
és kh ina i agyagművek válogato t t sorozatá t , minőket 
u tánozni s utóiérni a franczia s angol ipar leg­
főbb törekvései közé tar tozik . Lesznek ot t szintén 
érdekes keleti zománczos t á rgyak is , melyek haza i 
iparművészeinknek, kik ezen ná lunk ha jdan oly 
vi rágzó ipa rág föléledésén tö rekszenek , hasznos 
m i n t á k u l szolgálhatnak. Szépen megszaporodott a 
szövetek osztálya is , s vannak a megvet t példányok 
közt olyanok, melyek valódi műremekei a keleti 
ízlésnek, s i smé t mások, melyek uj világot vetnek a 
h a z á n k b a n a X V I — X V I I . században kifejlődött 
díszítési m ó d r a . E z e n műkincsek mind alig kerültek 
egy p á r ezer f r a n k b a ; az iparművészet i m ú z e u m 
je les fiatal őre ez a lka lommal is ugy, m i n t m á r a 

bécsi vi lágtár laton bebizonyította, hogy czélirányos 
eljárás mel le t t csekély összeggel is becses, min ta ­
szerű czikkek egész gyűjteményét lehet összeáll í tani. 
— Ajánljuk az érdekes tá rgyak megszemlélését az 
egész művel t közönségnek, de mindenekelőt t műipa-
rosa inknak . 

Gazdag ajándék. A tervezett pozsonyi egyetem 
j avá ra Konkoly Thege Miklós nagyszerű adományt 
te t t . Ógyallai híres csillagdáját, mely a po t sdami 
u t á n az európai szárazföldön a legjobban s legdu-
sabban van fölszerelve, a pozsonyi egyetemnek 
ajándékozta s az ajándékozásról szóló okiratot 
Trefort miniszter ú rhoz már el is küldöt te . 

Az osztrák-magyar bank nov. 21-íkí közgyű­
lésén az a lkormányzókat választot ták meg. Ma­
gyar a lkormányzó let t Fest Imre, volt képviselő s 
egy időben kereskedelmi á l lamt i tkár , osztrák alkor­
mányzó pedig Lucám lovag, kiről e szer int n e m 
bizonyul be, hogy visszavonul a bank ügyeitől. 

Trefort miniszter pompás virágkoszorut küldött 
fia, E r v i n sírjára. E z a koszorú nov. 4-dikén ér­
kezett Zvornikba. Blaschke Gyula ezredes és vár­
parancsnok több t iszt tel s legénység kíséretében 
vitte ki azt a temetőbe s feltűzvén a fakeresztre, 
megható szavakban ecsetelte az a tya és nővérek 
fájdalmát, a baj társak kötelességének mondva, 
hogy az idegen földben nyugvó ifjú sír jának j ó 
gondját viseljék. Mindenki megha tva távozott a 
megkoszorúzot t sirtól. 

Találmány a festészet terén. Az üvegfestósnek 
vetélytársa akadt , h a a h i r nem nagyi t , Löschinger 
thaumatikon nevű ta lá lmányában , mely olykép p r ae 
párá i t kép, hogy az ablakkal szemközt felfüggesztve, 
üvegfestménynek tetszik. Kivált az oly képek, me­
lyeken sugarak, hold, nap , gyer tyavi lág szerepel, 
nagyha tásuak a t haumat ikon á l ta l . A t a l á lmány 
főleg az egyházi festészetben volna ér tékesí thető. 
Löschinger egy kiváló fényhatásu, glóriával övezett 
Krisztusfőt festett thaumat ikonszerüen s n é h á n y 
n a p múlva bemuta t ja a ferenczvárosi uj templom­
b a n i s . A herezegpr imás m á r megnézte e meglepően 
csillogó képet . 

Gambetta párbaja. Nov. 21-én Plessis-Piquet-
ben, Seaux mellett pisztolypátbaj tö r t én t Gambe t t a 
és Pour tou volt miniszter közt, ki t amaz a k a m r a 
ülésében hazugnak nevezet t . Mindenikük egyszer 
lőtt , s egyik sem sebesült meg. Gambe t t ának két 
köztársasági , Fou r t ,unak két bonapar t i s ta képviselő 
volt a segédje. 

A nagy esőzések puszt í tása i t je lent ik minden­
felől. R ó m á b a n a Tiber vize is k iáradt és sok 
k á r t okozott . F rancz iaországban a Szajna, Kraj -
nában a La ibach pusz t í t anak . A Száva á radása 
pedig szegény, elcsigázott ka toná ink bajait tetézi, 
m e r t mos t az áradások ellen kell küzdeniök, hogy 
biztossága helyezzék a hadi és élelmi szereket . 
Boszniában az u tak j á rha ta t l anok , s a visszatérő 
csapatok n e m folytathatják ut jokat . Ugy szólva, 
minden közlekedés megakadt ot t , s az u taka t a 
sárba feneklett szekerek torlaszolják el. A Száván 
nincs többé híd , mer t az á radás mia t t szét kellett 
szedni, s dereglyéken tör ténik Ínséges módon a 
közlekedés. 

A tépéskészitők figyelmébe. A honvédelmi mi­
niszter a beérkezet t tépésekről szóló utolsó k imu­
ta t á sban köszönetet mond mindazoknak , kik a 
közös hadsereg sebesültjei s z á m á r a oly szép ered­
ménynyel gyűjtötték a tépést és sebkötőket. Figyel­
mébe ajánlja azonban az adakozóknak, hogy i m m á r 
tépós és sebkötőre szükség nincs , mig ellenben 
r u h a - és pénzgyüj temények ezentúl is szívesen 
fogadtatnak. 

Uj háború. Európábó l á tcsapot t a háború gyil­
koló tüze Ázsiába. Anglia és Afghanistán közt ki­
tör t a ha rcz . Az afghanisztáni emir válasz nélkül 
hagy ta az angolok u l t imá tumá t , s a k i tűzöt t ha tá r ­
idő e lmul tával , nov. 20 án az angol és indiai csapa­
tok megkezdték az e lőnyomulás t Afgnanisztán 
ellen. E hó 21-én át léptek a K u r u m folyón, elfog­
la l ták Kaya tyanga erődöt, melyet az afghánok ki­
ür í te t tek . H i r szer int az angol k o r m á n y követelni 
fogja Oroszországtól, hogy az afghán emir seregé­
ben szolgáló orosz t iszteket és ka tonáka t vissza­
hívja. 

Az olasz király ellen Nápolyban e h ó 16 á n meg-
kisérlet merényle t meghiúsulása ünnepélyes demon-

strácziókban nyer viszhangot egész I t á l i ában , s 
Umber to királyhoz az európai udvaroktól is min­
denfelől érkeznek az üdvözletek ; de az olasz lakos­
ság örvendező ünnepélyébe n e m egy helyen bru tá­
lis tünte tés és gonosz csiny is vegyült . í g y Flo-
r e n c z b e n e h ó 18-án este, mikor a várost kivilágí­
to t ták és nagy tömegek hu l l ámzo t t ak , a P iazza 
Signorián két Orsini-bomba d u r r a n t e l ; többen 
megsebesül tek és ké t ember meghal t . P i z á b a n is 
elsütöt t valaki egy bombát , de ez n e m okozott ko­
molyabb bajt. A tet test azonna l elfogták s alig lehe­
te t t kiszabadí tani az ingerül t nép kezei közül . 
A nápolyi merényle t következtében több elfogatás 
tör tént , noha Pas samen te á l lha ta tosan az t vallja, 
hogy czinkosai nincsenek. Az elfogottak közt van 
Mellilo, a „Censeu r " lap szerkesztője, k i t 1870-ben 
is forradalmi p lakátok k i ragasz tása m i a t t együtt 
fogták el Passamentével Sa lernoban ; továbbá bizo­
nyos Ciccarese, ki a k i rá ly megérkezése nap ján töb­
bek előtt ugy nyi la tkozot t , hogy „ m a este vagy hol­
n a p reggel király-vál tozás l e s z . " A kirá ly sérülése, 
melyet vál lán szenvedett , csak karczolás . Cairoli 
miniszternek azonban több nap ig kell ágyá t őrizni , 
mer t a kés mólyen ha to l t czombjába. Passamente 
egyre cinikus magaviselete t t anús í t , saját vérét 
szívja, s makacsul v isszautas í t minden segítséget. 
Kiha l lga t ta tásakor ezt m o n d a : „Gyű lö löm a ki­
rá lyságot , de n e m Umber to kirá lyt . Magamtól ta­
n u l t a m olvasni, o lvastam az újságokat s elhatároz­
t am, hogy megsemmisí tem a k i rá ly t . E l a d t a m zeké­
me t s a n n a k az á r á n ve t tem m a g a m n a k tő r t . " 
Bevallja, hogy tagja az In t e rna t iona lenak . Passa-
mentétől egy végrendeletet t a lá l tak , melyet pá r 
nappa l a merényle t előtt készí tet t . E z i r a tban el­
mondja, hogy a k i rá lyság elleni gyűlölete vitte az 
In te rna t iona le t áborába , melynek hűséget fogadott, 
kerüljön bár életébe. 

Öngyilkosság. Székely Ádám, M a r o s T o r d a -
megye 60 éves levél tárnoka november 15 én föl­
akasz to t ta m a g á t a levéltár egyik szobájában. E z 
eset nagy megütközés t kelt Maros-Vásárhelyen. . 
Az öreg Székely Á d á m a forradalom a la t t , min t 
honvédt iszt , élénk részt vet t az önvédelmi harcz-
ban , a z u t á n m i n t hivata lnok ós egy p á r izben mint 
lapszerkesztő működöt t . Elbeszéléseket és históriai 
váz la toka t is i r t ; az a lakulóban levő „Kemény 
Z s i g m o n d t á r s a s á g n a k " tagja volt, u tóbbi időben 
másodszor is megnősül t és mos t két csecsemőt és 
kesergő nő t hagyot t maga u t á n . Tet tének indokául 
anyagi és főként váltókezességből s zá rmazó bajait 
állí t ják. 

Egy hajó elsülyedése a Dunán. Simák János 
káposztakereskedő e hó 19-én 19.000 fej káposz tá-
tával megrakot t hajójával Budapes t felé indul t . 
Váczon alól azonban — még eddig ismeret len ok­
ból — a hajó sülyedni kezdet t s daczára minden 
igyekezetnek, el is sülyedt. A hajón volt négy em­
ber menekül t ugyan, de a káposztából csak 5000 
fejet s ikerült m e g m e n t e n i oly módon, hogy az em­
berektől , kik a káposz tá t a vizből kifogdosták, da­
rab já t 2 k ré r t vál tot ta meg a tula jdonos. 

A sebesültek számára tépést , sebkötőket és ru­
h a n e m ű t küldtek be ujabban szerkesztőségünkhöz : 
Karczagról Popovics J á n o s n é (2 kilót) ; R imaszom­
batból Vitális Zsuzsó (1 kiló 300 gr . ) ; Aggszent­
péterről Gö t tmann I s tvánné (700 gr.) 

— Ismerős kézből veszszükakövetkező so roka t : 
Schottola és Neoschil. E z t a vörös kereszt tel jel­

zet t váczi-utczai czéget a jánlot ták figyelmembe 
á l ta lam ismert , hiteles szavú egyének, s emberiségi 
szempontból egyenesen fölkértek a j án lanám a kö­
zönség, illetőleg oly egyének figyelmébe, kik sérvek­
ben szenvednek, anná l inkább , m e r t orvosok áll í tása 
szerint az emberiségnek több m i n t fele szenved ily 
bajokban, csakhogy többnyire t i tokban, s épen ez 
súlyosítja a betegséget. ,,Neoschil u r " kiváltkép a 
ruganyos sérvkötők készítésében rendkívül ügyes, 
e bajt komolyabb alapos t anu lmánya i tá rgya ivá 
te t te , s elméleti ismereteit , Par i sban , Pé te rváro t t 
több éveken á t az e szakmabel i legkitűnőbb műte r ­
mekben foglalkozva, gyakorlat i tapasz ta la tokkal 
növelte. Közéletünk egy kiváló személyisége ma­
gaszta lva szólt Neoschil u r ebbeli ügyességéről ; hó­
napokon á t hasz ta lan kereset t sérvéhöz a lkalmas 
kötő t , több nagy város e n e m ű üz le te iben , m á r 
at tól t a r to t t , hogy különben ép testtel örökre szo­
bában veszteglésre kárhoz ta tva marad , midőn vélet­
len s utolsó kísérletként Neoschil u r boltjába tévedt, 
s ott azonnal oly kötőt kapott , melynek b i r tokában 
másfél év óta boldognak érzi magá t , s még tornáz­
h a t i s , lovagolhat , holott előbb az u tczá ra i s alig 
mehete t t . Ennélfogva óhajtot tam ezeket e lmondani 
mindazok számára , kik hasonló bajokban szen­
vednek. — d. 
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Juan Oliva Moncasi. 
J ü a n Oliva Moncasi, a spanyol ki rá ly elleni 

merény le t elkövetője arczképét muta t juk be i t t 
olvasóinknak, s ez a lka lommal a következő részle-
t e sb ada tokat jegyezhetjük fel róla. 

A merénylet tevő még csak 23 éves. Tisztességes 
és j ó módú családból származik, Tarragone ta r to­
m á n y Cabra helységéből. Szülei választékos neve­
lésben szeret ték volna részesí teni s föladták a la t in 
i skolába . De az irodalmi ós klasszikái t anu lmányok 
n e m igen feleltek meg ízlésének, így há t a m a t h e -
mat ika i t anszakra ad ta magát . Nyugta lan , á l lha­
t a t l a n természete azonban ezt is meguna t t a vele s 
felhagyott az iskolával, noha t aná ra i beismerték, 
hogy van benne tehetség. 

Ekkor egy szobrászműhelyben, majd egy nyom­
d á b a n kereset t a lkalmazást , mely utóbbi minőség­
ben nagy kedvet kapot t az i rodalmi és politikai mű­
vek olvasásához. Felhagyva a nyomdásza t t a l is , 
visszatér t atyjához s egy ideig mezőgazdasággal 
foglalkozott. De ezzel sem sokáig. Tar ragonéba 
m e n t testvérbátyjához, ho l az t án beáll t kádár le-
gónynek. A r á bízott m u n k á t tisztességesen végezé, 
de keveset dolgozott s inkább olvasmányokkal töl te 
idejét. 

Mindig szomorú és ha l lga tag volt, csak n é h a 
t ű n t föl raj ta lázas izgatot tság. Minden este eljárt 
a kávéházba, ot t behúzódott egy szögletbe, újságot 
olvasva és maga elé merengve, a mig meg nem telt 
a kávéház emberekkel . Ekkor rendesen haza ment . 
Ünnepnapokon künn ül t az erkélyen és olvasott . 

I ly életmód mellett nem vihette sokra. Mindazál­
ta l megnősül t s e miat t családjávaliis szakitott .válasz-
tot t ja nemiévén egyéb közönséges szolgálóleánynál. 
Családos ál lapota szorgalmasabb m u n k á r a kény-
szeri té , de fokozottabb m u n k a mellett sem volt ké­
pes annyi t keresni, hogy megszokott igényeit kielé­
gí thesse , sőt nagyon is éreznie kellett a nélkülözést, 
melybe uj á l lapota kényszerité. Kedvetlen, csüg­
geteg let t s többször vettek ra j ta észre öngyilkos­
sági szándokot. 

í g y j u t o t t a királygyilkosság gondola tára . 
Tudjuk, hogyan kisérlé meg végrehajtani sötét ter­
vét . Nem levén pénze, melylyel Madr idba mehessen, 
azzal á l ta tá családját , hogy kitelepszik Algírba. A 
pénz t megkapta s ő Algír helyet t Madridba utazot t . 
A többit tudjuk. 

E hó 11-én kezdték ügyét tá rgyaln i a madridi 
igazságügyi pa lo tában . A tárgyalás a la t t ő m a g a 
egész nyugodtan sétált börtönében, a nélkül , hogy 
a legkisebb aggodalom, látszott volna ra j ta sorsa 
fölött. Csak azbosszan tá , hogy családjából senki 
n e m látogatá m e g börtönében, még neje sem. A 
törvényszék ha lá l ra ítélte, de az ítélet e pi l lanatig 
m é g végre nem haj ta tot t . 

Halálozások. 
E l h u n y t a k a közelebbi n a p o k b a n : D r . L E M -

BEBOEB SÁNDOE, Tiszolcz város fiatal derék orvosa, 
ki alig néhány hetes házas volt, mikor a nyá ron 
Boszn iába kellett mennie , h o n n a n betegen té r t 
vissza, s B u d á n h u n y t el 29 éves korában. — N É ­
METH? IMRE mérnök, ki a nagyvárad-debreczen-mis-
kolczi vasútvonal létrehozása körül szerzet t külö­
n ö s érdemeket, Nagy-Váradon, számos tagú csalá­

dot hagyva maga . — AUBIN KAEOLT nyugalmazot t 
tábornok, a nantes i edictum korában kivándorolt 
franczia család tagja, s ki Erdé ly több családjával 
állt rokonságban, 72 éves k o r á b a n Kolozsvárt t . — 
Dr . PINTHÉB MIHÁLY füssi r ó m . ka th . plébános, tu­
dományos készültségű férfiú, 5 3 éves korában Vere-
bélyen. —• DINGKEFP GÁSPÁB, lébényi plébános, ki az 
ottani hires régi templom megújí tása körül oly sokat 
fáradozott , s ki hivei szeretét is teljesen b i r ta , 62 
éves k o r á b a n . — O E L B E B G FRIGYES lovag, m . k. kohó­
hivatal i főnök Za l a tnán , 72 éves ko rában . — 
LÁSZLÓ ALAJOS, a kegyesrendiek váczi h á z á n a k 
másodfőnöke, a rend nesztora, 85 éves korában 
Váczon. — GÁSPÁB JÁNOS, a baróthi felső népisko­
lában taní tó , 29 éves korában. — ZSABNAY ÁBBA-
HÁMNÉ, szül. Zsa rnay Lilla, 36 éves korában Buda­
pes ten . — Ozv. GŐZÖN ANTALNÉ szül . Vas Terézia, 
a nemzet i sz ínház énekkarának évtizedeken á t 
(férjével együtt) volt tagja, 58 éves ko rában . — 
Ludány i BAY SÁNDOBNÉ, szül. Nagy E m m a , 47 
éves korában , s a bajkai családi sírboltban temet­
ték el. — KOLLMANN SÁMUELNÉ, szü. Schulesk Jud i t , 
80 éves korában Sarkadon. — ÖZVEGY GERLÓCZY 
IMBÉNÉ, Gerlóczy Károly budapest i a lpolgármester 
édes anyja, 63 éves korában . — V E L I T S KÁROLYNÉ 
szül. báró Orbán E u g é n i a (b. Orbán Balázs képvi­
selő nővére), k i t férje (a konstant inápolyi gyógy­
szerkereskedés alapitója) súlyos betegen hozot t föl 
távol ot thonából , Lengyelfalváról, Budapes t re gyó­
gyítás végett, i t t 44 éves korában e lhunyt s közrész­
vét mellet t temették el. . . . 

A bécsi művészvi lág egyik jelese : FERNKORN 
ANTAL szobrász meghal t e hé ten 65 éves korában . 
Tizenkét év óta m á r élőhalott volt, csöndes téboly­
ban szenvedvén. F e r n k o r n műve a bécsi külső 
Burgpla tzon álló két lovagszobor is : Károly berezeg 
és szavoyai E u g é n hg . E z utóbbi nem igen sikerült , 
s állítják, hogy ez ha to t t kedélyére. H a z á n k b a n is 
van tőle két m ű : a fóthi templomban egy 9 l áb 
magas madonna , s a budapesti lovarda épületének 
ormóján egy érczből öntöt t ló. — BARNIM MÁBIA bá­
róné, Adalber t porosz berezeg özvegye Meránban 
meghal t . Az e lhunyt Els le r F a n n i , a hires t án-
ezosnő, nővére volt s 1350 ban esküdött meg bal 
kézre Adalbert herczeggel, ki 3 év előtt ha l t meg, 
nagy vagyont hagyva há t r a . A házasságból egy fiu 
származot t , ki mellbetegségben h a l t meg Egyip­
tomban. A báróné, kit a porosz király te t t azzá , 
szintén tánezosnő volt azelőtt . 

— x KLifferle csokoládé. Mig Francziaországban 
s különösen Par i sban , reggelire a legtöbben egy 
csésze csokoládét isznak, ná lunk többnyire kávé a 
reggeli. Pedig a valódi, hamis í ta t lan csokoládé oly 
tápszer , mely az íz és illat legnagyobb finomsága 
mel le t t nagy mennyiségű tápanyagot is t a r t a lmaz , 
erősítőén és csillapítóan ha t az idegrendszerre, s a 
t ápanyagot könnyen emészthető alakban nyújtja. 
E z azonban csak a valódi csokoládéról igaz, mely 
a főzésben nem áll össze. Minden országban, a 
hol tökéletes csokoládét készítenek, a fogyasztás 
igen jelentékeny. A „Küfférle-csokoládé", a mi a 

jóságot , valódiságot és zamatosságot illeti, verse­
nyez a francziával, s ennél olcsóbb. A legolcsóbb 
minőségű «Küfferle-csokoládé» (90 kr .—1 í r t félki­
lója) is csak tiszta cacaot és ezukrot ta r ta lmaz, ' s ta­
karékos háziasszonyoknak különösen ajánlatos. 

Szerkesztői mondanivaló. 
Husz t . E . H. Azt kérdi ön, hogy egy Gramme-féle 

gép, milyet múlt számunkban ismertettünk, mibe ke­
rül. Az a gép nagysága szerint nagyon is változó. Ujabb 
árjegyzék nincs most kezünknél, de 4 év előtt, mikor az 
egyetem a maga gépeit vette, egy kisebb, kézierőre alkal­
mazott gép ára 450 frt volt, egy nagy, 6 lóerejü gőzgé­
pekkel mozgásba hozható valami 2000 frt. Azóta bizony­
nyal olcsóbb. Legezélszerübb e tekintetben a feltaláló 
Grammé gyárához fordulni Parisba vagy pedig Siemens­
hez Londonba, kinek gépei talán még jobbak s jutá-
nyosabbak. 

H a l a s . F . K. (A természetrajzból). A közlés iránt 
csak akkor nyilatkozhatunk, ha végét is beküldi. 

B . B . Az orleansi szűz búcsúja (Schillertől) elég 
csinos fordítás. Da mivel ugyanazt lapunk már adta 
(alig egy éve) más fordításban : nem tartanok helyesnek 
közlését. Mást, ha ennyire vagy még jobban sikerül, szí­
vesen veszünk. 

R . I . El nem fogadott versek kéziratait nem őriz­
zük meg ; kivánatát azért (hogy visszaküldjük) nem 
teljesíthetjük. 

G. I v á n . Kevésbbé ütik meg a mértéket, mint az 
előbbiek is. 

F . G. Ősz végén. Csinos. Mindenesetre reményre 
jogosító. Küldjön még egy pár t ; s a legjobbat kiválaszt­
juk közülök. 

Húsz é v u t á n . H a formai tekintetben nem esnék 
annyi kifogás alá, élvezettel lehetne olvasni, kivált egyes 
sikerült részleteiben. Két utolsó sora felesleges s rontja 
a kép ált i l felköltött hangulatot; rimei itt-ott gyengék, 
meg ismét erőltetettek; képei közt is van néhány prózai 
s pórias. Megérdemelné a simító átlolgozást. A másik 
(az árvák) minden tekintetben gyöngébb. 

H. L. Az érdekes közlemény ép lapunk zártakor 
érkezett, s így csak a jövő héten adhatjuk. 

Se lmeczbánya . Ön mondja, hogy a beküldött köl­
temények még eddig sehol sem jelentek meg. Elhisz-
szük. S biztosíthatjuk: hogy n/ílunklsem fognak meg­
jelenni. 

E m m i . A költemény hangja elég meleg, alakja elég 
csinos; tartalma meglehetős vékony. Jobb hiányában 
közölhető is volna, egy böjti napon — talán. 

SAKKJÁTÉK. 
990. sz. felad. Csipkés Á.-tól (Kolozsvártt). 

Sötét. 

b c d v ; l j e f g h 

Vüágos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

A 985. számú feladvány megfejtése. 
Löwenthalféle feladványtornából. 

Megfej tés . 
Világot. S3tét 

1. Hgl—b3 Vg8—c8:(a) 
2. Hg6—f4 Vc8—h6 : 
3. H f 4 - h 5 m a t . 

a. 
1 V g 8 - f 8 - f 7 
2. V e 2 - g 4 f Kg3—h2 
3. Vg4—gl mat. 

He lyesen f e j t e t t ék m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Gelsén Glesinger Zsigmond. w Sárospatakon Gé-
recz Károly. Kolozsvártt Csipkés Árpád. Budapesten 
K. J. és F . H . Tatán Bláthy Ottó. Székesfehérvárit 
Krécsy Béla. A pesti sakk-kör. 

&ETI-NA.PTAR. NOV. hjó. 
Nap 

24 
25 
36 
27 
28 
29 

Kaiholikus és protestáns Görög Orosz Izraelita 
V F 2i Flóra sz. J. F 23 Finnina 
H Katalin szűz Katalin 
K Konrád ;Vácz r. 
S Virgil Ákos Ákos 
C Sosthenes hitv. Eberhard 
P Saturnin Valthér 

30, S András apostol Endre 

|121 tt Ján. p. 
13 Arany Ján. 
|14 Fülöp 
;15 Jakab Gnr. 
16 Máté apóst. 
17 Gergely 
18 Plató 

29 
30 
l í h l . R í . 
2 Es. kön. 
3 B. t. el. 
4Sab.¥aj. 

Hold TáltozáMi. ;§ Első negyed 1-én 5 óra 54 perczk. délután. 

T a r t a l o m : Hausner Ottó (arczkép). — Szerelmem 
sírján. — Keskeny út. — Orosz dolgok. —Afghán képeink (két 
képpel.) — A czigányok eredete és vándorlása. — A magyar 
hazafias lyra. - Korái-képződés. — Dondukoff-Korszakoff (arcz-
képpel). — Egyveleg. — Melléklet: A szultán törpéje (kép­
pel). — Bucsn az erdőtől. — Irodalom és művészet. — Közin­
tézetek, egyletek. — Egyház és iskola.— Mi njság.— Jüan 
Oliva Moncasi. — Halálozások. — Szerkesztő mondanivaló — 
Sakkjáték. — Het'naptár. 

Felelős szerkesztő : Nagy Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

Ez a nélkülözhetlen 

BIBLIA 
felnőtt apák számára 

épen most je lent meg a 

| 3-ifc k i a d á s b a n . | 
Két hé t a la t t elfogyott 4000. 

Ára 1 bitang flóres. 
E g y forint 5 k rnak elŐle-

* ges (postauta lvánnyal való) 
beküldése u t á n a n a p t á r bérmentve küldetik meg. 

~ l fi? 
•w° g. 
& g-J" 

^ , í l * 3 . J 
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tt.i • íi*t-*-í tin-abzott petit sor, vft./y annak heiyL- egyszeri iktatásijai 
3.-. irajc-ii/ ; toDbdZÖrí iktatásnál lu krajuzár. Eílye^di; külön mindt-U 

igtatáa után :»u >r. 
RDETÉSEK. 

Kituló-hivatulnnk «zároara hirdetményeket elfocad IWr»o«n; HMtta 
Stein és Vogler Uatm»chL«!<se Nr. KI, Motse ft. SrikratavU- Ni. s « 

Oppelik ». Wollzeile Nr. 22. 

,w Valóban mer/nyugtató és jótékony 
'l'j hatással bir, ha tudjuk, miszerint a sok ártalmas híijfestő-szeren k ivül létezik 

egy olyan is, mely csupán növényi anyagokból összeállítva, minden ásványi 
és vegyészeti hozzáadást nélkülöz, s így te l jesen á r t a l m a t l a n ; mit bármely 
orvoa vagy vegyész is bizonyítani fog. Ezen ujolag megerősített és javított szer a 

^ ^ ^ ^ ^ ^ B ( a r a n y é r e m m e l k i t ü n t e t v e ) , 
mely a haj vagy szakállnak ugyanazon színt adja, melylyel az az őszülés előtt 
birt, még pedig 10—14 napi használat után, és mindenütt igen egyszerűen 
használható. Nem festi be sem a bőrt , sem a körmöket, nem piszkít, s erősítő 
növénytarta lma folytán egyúttal gátolja a haj kihullását. 

Ara: 1 üveges'vei 1 frt, csomagolással 1 frt 20 kr. 
Pontos használati utasítás különböző nyelveken, mindenüvé mellékelte­

tik. A szállítás az összeg beküldése vagy utánvét mellett történik. Fő szétkül-
dési raktár: 4788 

WDÍKELMAYER J., 
Bécs, VI., Oumpendorfertitrnsse 159. ss. vaun Stumpergasxe 13. sz. 

B u d a p e s t e n : TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél és a legtöbb jó nevű 
gyógyszertárban és illatszerészetben. 
Figyelmeztetünk, hogy mindenütt világosan „Winkelmayer Pnrginjs" kéressék. 

:-í=i ;.>-v: 

S ? Gyermekek, örüljetek! 5E; 
Ki gyermekeinek karácsonyra nagy Örömet akar szerezni, 

vegye meg átaUn< san kedvelt 

/ / karácsonyi bazárunkat! ! 
a hallatlan ol- (\ca\e A. frt fiR Iír> íi Ó mely összegért 
csóságuáron: VOCHl T I I I U \ f IU • U- C a t ö v tkezö 
87 darab legújabb ftnezia játékszert,mindenkorit fiuk és leányok 

számára kapha'ja, és pedig: 
1 párisi variété-szinház. nagyonm ilttségosés szépen dis/itve. 
1 varázs- ladácska, belsejében e fogott basával, í megszökni 

akar. 
1 mikulás, különösen hatásos karácsonyi alak, egyúttal ezukor-

ka fartő is. 
25 briliáns karácsonyfa-dísz í tés , egészen újszerűek. 
1 zongora, szép és elegáns, agy I újonnan ftllslá t Metnlo-

phon, melyen egészen fiatal gyermekek is a legszebb darabo­
kat játszhatják. 

1 kliinai, gépezettel, mindig szorgalmatoskodva és nevetést 
előidézve. 

25 briliáns gyertyatartó, a karácsonfára. 
1 japáni kioszk, müdarab,belsejében mozgó és éneklő kolibrival 
1 bohóez. művészi kivi élben, a legszebb mutatványokkal. 
1 erdei rém. mely parancsszóra a nyelvét öltögeti. 

25 tarka kivilágítani gyertyáeska. 
1 bába a kocsiban, elegánsan öltözve, mely kocsikázás közben 

mozog, rángatózik és kiabál. 
1 ó-római kocsi, szerszámmal együtt. 
2 doboz kirünö tartalommal, mindenkora fiuk és leányok 

számára. 4898/9 
Hl darab. Valamennyi itten felsorolt 87 darab eredeti franczia 

játéktárgv ára együttvéve csupán 4 frt 65 kr. 

CM: Premier DepOt de Vienne. B%8^e^h
r

shoft 

Vidéki megrend lesek utánvét mellett pontosan eszközöltetnek 

prieteppteí 
valamint a l ias szerveinek 
bántalmait a legjobb >iker 
rel gyógyítja dr. Stein-

schneider, specialista, 
Bécsben, I. Habsburger-

gasse l a Rendel naponkint 10-töl 
12-ig; levélben is 4883 

G 
Arcz-szó'r 

eltávolítására, legújabb 
készítmény, mely méreg­
mentes és egészen ártal­
matlan, csak a szőrre van 

U hatása, és még a leg-
|; gyöngédebb bőrt sem iz­

gatja fel. Két papirosforint 
beküldése mellett bér­
mentesen szállítja 4963 

Rottmanner J. gyógyszerész 
R ö m h i l d (Thüringia). 

PILEPSIE 
(nehézkór) levél utján gyógyC-
tatik dr. K i l l i o c ^ 
különleges orvos által Drez-'á 

ban, Neustadti. 
Eddig több mint 11,000 

eset gyógykezelve. 4925 

magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-uteza 4-ik szám) megjelent é 

minden könyvárusnál kapható i 

RUSSIA 
AZ OROSZ BIRODALOM ISMERTETÉSE.; 

Irta 

D. M A C K E N Z I E W A L 1 A C E . 
Angolból fordította 

( • • n t k l r á l y l M ó r l o i . 

' A befolyó jövedelem a magyar írók segély-egylete javára fordittatik,\ 
K é t kötet . 

Á r a f ő z v e 4 f r t . 

> TARTALMA: I. KÖTET. — A szerző előszava. — Az utazás Oroszhonban. 
— Az éjszaki erdőségekben. — Ivanofka. — A falusi pap. — Orvosi ] 
tanácskozmány. — Egy régi jellemű paraszt-család. — Az éjszakvidéV ', 
parasztság. — A mir, vagy falusi község. — Miképen tartotta fenn magát | 
a község, és mi hatása lesz jövőre. — Finn és tatár faluk. A városok i 
a kereskedői osztály. — Nagy-Novogorod ur. — A császári kormány és a' 
tisztviselők. — Az uj helybeli önkormányzat. — Földbirtokosok a régi' 
iskolából. — Földbirtokosok az uj iskolából, — A nemesség. — A társa-,' 
dalmi osztályok. — A haereticusok. (Eretnekek.) 

'. II. KÖTET. A dissenterek, szakadárok. — A pusztaság pásztornépei. 
— A tatár uralom. — A tatárok becsapásai. — Idegen gyarmatosok a ' 
pusztaságban. — Szentpétervár és az európai befolyás. — Moszkva és a • 
slavophilek. — Egyház és állam. — A krimi hadjárat és következményei. 
— A pórok. — A pórok felszabadítása. — A felszabadítás következményei. 
a) A földbirtokosokra nézve. — A felszabadítás következményei, b) A pa- i 
rasztságra nézve. — Az uj törvényszékek. — Terjeszkedés és a keleti', 
kérdés. — A fordító zárszava. 

I j T HOFF JÁNOS-féle egyedül valódi 

*süritett maláta-kivonat1 
44-szer l e g m a g a s a b b h e l y e k r ő l k i t ü n t e t v e . 

Mell- és gyomorbajokra 
m |ggp- é s görvély ellen. 

Gyors és biztos 
4^_ 

l e t t az első, v a l ó d i Hoff J ános - f é l e m a l á t a - g y ó g y -
t á p - k é s z í t m é n y e k á l t a l sok év i g é g e k n r u t , t ü d ő b a j , 
n e h é z légzés, s o r v a d á s , g y ö t r ő köhögés i i n g e r s 

g y o m o r baj ok e se te iben e l é r v e . 

!Leg lujabb gyógy-eredmények Bécsben.1 

\ Hála-nyilatkozatok hasonló bajokban szenvedők hasznára. 
) Hoff János cs. k. tanácsos és a legtöbb európai uralkodó udv. szállítója. 
ia koronás arany érdemkereszt tulajdonosa, porosz és német magas ren-
jdek lovagja, cs. kir. udvari malátakészitmény-gyárának, Bécsben, Graben, 

Bráunerstrasse 8. 
Tisztelt uram! 
Hosszabb ideig heves hurutban szenvedek, melyet meghűlés következ-

Itében szerezvén, mindenféle szett használtam ellene, de siker nélkül. Végre az 
| ön gyógyhatásos Hoff-féle maláta-készítményeihez folyamodok, s az ön jeles 
j egészségi SÖrét használtam, nemkevésbbé a Hoff-féle maláta-czukorkákat és 
! a Hoff-féle malátakivonatot. És íme, már rövid idő múlva jobban érzem 
\ magamat, s most már teljesen helyre vagyok állítva, a mit örömmel bízo-
) nyitok és tudomásul hozok, hogy ezáltal más szenvedők figyelmét is í 
l gyógyhatásos Hoff féle maláta-készítményekre irányozzam. 

Teljes tisztelettel Thallmayer Mária szül. Pinger, magánzó, 
I., Graben, Nr. 12. 

Á R A K t 
MalátakiVOnat-egéSZSégi Sör palaczkja 60 kr. 11 palaczk 6 frt, 28 pa-

í laczk 15 forint, 58 palaczk 30 forint. — íaláta-CSOkoládé I. Vs kilo 2 frt 40 
|kr. V* kilo 1 frt 30 kr. Vs kilo 70 kr. II. Vs kilo 1 frt 60 kr. V* kilo 90 kr. 
j Vs kilo 50 kr., III. Vs kilo 1 frt. V* kilo 60 kr. Vs kilo 35 kr. laláta-CZUkor-
)kák 1 zacskó 60 kr. 30 és 15 kr., — Maláta-kivonat 1 üvegcse 1 frt, kisebb 
j60 kr. — Gyermek táp-malátaliSZt 1 frt. — Egy maláta-fürdő 60 és 30 kr. 
) — Maláta szappan 80, 60, 40 és 20 kr. — Nagyobb megrendelésnél megfe-
[lelö engedmény. — A csomagolás legolcsóbban számíttatik. 

Hoff J á n o s fiókja: B U D A P E S T , k a l a p - n t c z a 4 . sz.( 

ássa* 

ÍV. Jc JtuoJN Jt\.JJLJLJN ** JL wQ.Jc\.ö U JJI-Q.JL 
aiagyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-nteza 4-ik szám) megjelent i 

minden könyvárusnál kapható : 

NEMZETI 

NAGY KÉPES NAPTÁR 
az 1879-ik évre. 

\ Szépirodalmi s ismeretterjesztő tartalommal és teljes tiszti ezímtárral. ( 

Ára főzve 1 fit II. Szerkeszti: 

Á L D O R I M R E . 
TARTALMA: A felséges uralkodó ház: Csillagászati és kortani jellegzése 

az 1879-ik évnek. Katholikus, protestáns, görög, orosz és izraelita 
naptár-rész jegyzéklapokkal. Bélyeg-illetékek. Irodalmi rés* : A zálog­
házban. Elbeszélés (a czimképhezV Két <hazaáruló» : Andrássy Gyula 
gróf és Tisza Kálmán (két képpel). Két világhírű város (négy képpel). 
Szigligeti Ede (képpel). Paulay Ede (képpel). Tóth Kálmán (képpel). 
Egy kastély titka (beszély). Egy pörös ország és népe (két képpel). 
Hires Bécs városáról (két képpel). Ferencz Károly föherczeg (képpel). 
Heckenast Gusztáv (képpel). A San - Stefanoi béke-kötés (képpel). 
A berlini kongresszus (képpel). A párisi világkiállítás (képpel). Az 
1875—78-ki országgyűlés berekesztése. Gorove István (képpel). Római 
nagy urak életmódja (képpel). Kossuth Lajos és Andrássy Gyula gróf. 
A coloradói burgonya-rovar. Rabszolgaság Egyptomban. Magyarország 
czim-névtára (hivatalos adatok alapján). Országos vásárok a magyar szt. 
korona birtokain. Kamatszámítás. Cselédbért, árendát mutató tábla. 
Hirdetések. 
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* * Lopjá l ) iilliiirkoliili anyagszer. * * 
^ " ^ ( K e r a m i t - k o n g ó k ő . ) ^ ^ ^ 

Ezen a pesti kőszénbánya s téglagyár társulat által gyártott kövek felett Horváth Ignácz magy. 
kir. József műegyetemi tanár ur Budapest fővárosához következő jelentést tett: 

«Megvizsgáltam á pesti kőszénbánya s téglagyár társulat legújabb időben gyártott úgynevezett 
keramit -kongó kövei t s a v izsgá la t rendkívü l meglepő eredményeket t ü n t e t e t t fel.» 

(Ezen jelentéshez mellékelt táblázatokból, kitűnik, hogy azon a nyomás ellentállásra nézve meg­
próbált különböző kőbányából eredő 23 darab gránit-koczka négyszög centiméterre legkevesebb 86621 és 
legnagyobb 163162 kilogrammnyi nyomás alatt érte el törési határát, holott a köszénbánya s téglagyár 
társulat által szállított 10 darab keramitkoozkából az egyik négyszög cent iméterre eső 2562-" még 
a másik 3 1 7 2 7 8 k i logrammnyi nyomás a la t t sem vol t összezúzható). 

«A keramitkövek szabatos alakja ,éles élei, az anyag nagy és egyforma tömöttsége, kellemes 
szine, nagy súilárdsága mindmegannyi tulajdonságok, melyek joggal meglepnek és arra indítanak, 
hogy ezen a t ég lagyártás t erén epoohális ha ladást j e l ző mesterséeges köveket a legmelegebben 
ajánlom a tekintetes fővárosi tanács becses figyelmébe.» 

Ezen jelentés folytán a főv rosi tanács ezen kövekkel a nagy akáezfa-ntczában egy próbabur 
kolást eszközöltetett, s igy mindenki meggyőződhet arról, hogy az nem csak hogy magát kitűnően tartja, 
hanem még különös lerakási rendszerénél fogva, az ott próbakép alkalmazott 22 különféle burkolatok 
közül magát feltűnően legnagyobb előnynyel kiemeli. 

A párisi közkiállitás a társulatot ezüst éremmel dijazta. 
Ezen kerami t -kongó kövek két alakban gyártatnak, és pedig : 

1. Kocs i -n t b u r k o l a t r a 

2 . J á r d a - és n d v a r - b n r k o t a t r a 
\ 

T ivábbá {.yárt az alulirt társulat 

3 . N y i l v á n o s t e r m e k , fo lyosók és k o n y -
n á k b u r k o l a t á r a aczélkemény vizáthatlan kő­
a n y a g l emezeke t sárga, szürke ós vörös színben 

20, 10 és 8 centi­
méternyi alakban. 

20, 20 és 5 centi­
méternyi alak­

ban. 

IÖVÍJIÖVÍ és 2 centi­
méter alakban. 

9434 
A k ő s z é n b á n y a és t é g l a g y á r - t á r s u l a t P e s t e n , 

V . k e r . , n & d o r - u t c z a 1 4 . s z . 

Rnss Károly gyógyszerész és vegyész 
— k e d v e l t különlegességeiből 
ezennel a következők a legmelegebben ajánltatnak: 

TANNINGENE. 
Ólommentes, ártalmatlan haj festő szer 

s z ü r k e , f e h é r é s v ö r ö s h a j , 
szakáll én szemö.d k számára, melyek a legegyszerűbb módon, 
egyetlenegyszeri hafználat mellett, egész megbízhatóan és biz­

tosan ugyanazon hibátlan, fényes 
szőke, barna és fekete természetes szint vissza nyerik, meiy-
lyel a megö szülés előtt bírtak, s melyet sem szappannali mosás, 
s-m gőzfürdő használata nem Hír elenyésztetni. Ára 2 frt 50 kr-

Dr. Landauer illatos hajbalzsama. 
biztosított, teljesen megbízható ezer, hogy, 2- vagy 3-szori hosz-
nálat mellett a haj kihallása tökéletesen megszüntetletvén, arunk 
növése ismét elftmozdirtas-ék. £ balzsam, az ö z hajnak eredeti, 
természetes szinéi visszaadja, a legfinomabb illattal bir, s a bőrt 

vagy rVhémemüt leMkevépbbé sem szennyezi be. Ara 1 frt. 

ÜKeplöt, 
o l a j f o l t o k a t , p ö r s e n é s t , b ő r - a t k á t , a r e z - v ö r ö s s é g e t , 

n a p é g é s t é s a bőr minden kiv irágzását 
d r . T o b i a s E a n m i r a c n l e u s e a n t h é p h é l i g n e 

a '••őrön és bőr alatt gyülekező fest ék-anyagok fölazivódás ál al 
gyökeresen eltáv Htja, sa legdurvább, legérdesebb bőrt egy éjj-n 

át gyöngéd puhává és fehérré változtatja. Ara t frl 5Q Itr. 

Eredeti keleti rőzsatej Rnss Károlytól, 
a bérnek rögtön, nem pedig hosszabb hisználat után, oly gyön* 
géd, vakítóan fehér, fiatal friaafségü színezetet ad, amint az 
semmiféle más szer által nem érhető e l ; a ránezokat, s minden 
sárKa vagy barna foltot rögtön eltávolítja, a egyformán alkalmaz-

ható bármely testrészen. Ára 1 frt. 
Valamennyi itten töl'orolt különlegesség lelkiismeretesen 

meg van vizsgálva, s xzokat keze-ség mellett határozottan ártal­
matlanul, csakis valódi minőségben -zállítja 4961 
Russ Károly utódja. Bécsben I., Wallfischgasse 3. 

Martinj F. H. és Fia 
Budapes t , IV. , váczi -u teza 17 . 

Ajánlja a t. ez. uraságoknak jól fölszerelt raktá­
rát: saját készít meny u T Á J T -

dohány- s sziv&rpipiit-
valamint baadeni s tö­

rök meggy-fa 

csilmkszárait 
a legolcsóbb árak 

mellett. 
Szó-vagy levélbeli meg­
rendelések bármily Cii-
mer, monogramm vagy 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ más jelvényekkel az el­
ismert jő készítési modorban eszközöltetnek. 

Kívánatra árjegyzékek francé szállíttatnak. 

Onionar -Extrád. 
(Szakáll-tinctura.) 

Kitűnő, biztosított szer gyors és erős szakállnövés elő 
idézésére. — Hatása még ifjaknál is meglepő, és mindig 
biztos eredménynyel alkalmaztatik. Egy üvegese 1 frt 
5 0 kr. — Leté t B u d a p e s t e n : Török József gyógysze­
résznél, a király-utezában. 4S02't 

250,000 bir. márka 
esett ismét mint nyeremény a f. évi november 13-án ré?7Ödö t 
fóbuzásote hivatalos jegyzéke szerint ami szerencsés gyűjtődén kre 

s azonnal ki is fizettetett Ausztriában az érdekeltnek 
N y ú j t s u n k keze t a s ze rencsének! 

375,000 felről mária vagy 218,750 frt 
főnyereményt nyújt kedvező esetben a legtijabh nagy pénzsors­
játék, mely a magas kormánytót engedélyezve és biztosítva van. 

Áz uj tervezet előnyös berendezése olyszerQ, hogy kevés bó 
lefolyása Alatt 7 kisorsolás által 42,600 nyeremény jö biztoi el­
döntésre, melyek kőzött főnyeremények esetleg 375,000 birod. 
márkával vagy 218.750 o. é. írttal vannak, különlegesen azonb 
1 nyeremény á Hl 2 5 0 . 0 0 0 1 nyerem . a in. 12 (HMI 
1 „ „ ft 1 2 5 . 0 0 0 24 .. » « 10,01)0 
• » r m 

HOOOO 2 . « n 8 , 0 0 0 
* B „ n <;o,ooo 31 . ft . 3 . 0 0 0 
1 „ n 5 0 . 0 0 0 61 v ft • 4 . 0 0 0 
*• l » „ 4 0 , 0 0 0 301 „ 2 , 0 0 0 
1 » Ti „ 3 0 . 0 0 0 502 „ i» 1,001) 
3 » B 3 0 . 0 0 0 621 , Soo 
1 m 

2 5 . 0 0 0 675 , » 251) 

i » fi » 2 0 . 0 0 0 22,850 „ U N 

o m 1 5 , 0 0 0 stb. stb. 
E nagy, az állam által bizlo itott pénzsorsjáték legközelebbi 

eUö nyereménybuzása hivatalosan van meghatározva, és 
már f. évi deezrniber 11. é s 12-én 

fr.g végbemenni, s arra 
1 egész eredeti sorsjegy csak márka 6 vagy frt 3J o. b j . 
1 fel • » » » 3 • • l f » 
1 negyed » » » • 1£ » 90 kr. 

Minden megbízás azonnal az ott-zeg; beküldése, posta* 
utalvány vagy utánvét mellett a legnagyobb gonddal teljesítte­
tik, mindenki saját kezéhez kapván tőlünk az állam czimerével 
ellátott eredeti sorsjegyet. 

A megrendeltekhez a megkívántató hivatalos tervezetek in­
gyen mellékeltetnek, valamint minden hazás után megküldjük 
felszólítás nélkül érdekelteinknek a hivatalos lajstromot is. 

A nyeremények kifizetése mindig pontosan állami kezesség 
mellett történik, s vagy közvetlen küldetik meg, vagy az érdekel­
tek kívánsága szerint Ausztria nagyobb helyein létező összekötte­
téseink által teljesíttetik. 

Oyüjtödénk mindig kegyeltetett a szerencse által s ngyanott 
a sok jelentékeny nyeremény közütt a legelső főnyeremé­
nyek i s leltek g.\akran megnyerve, melyek az illetőknek köz­
vetlenül ki is tize tettek-

Élőre láthatólag az ilyen legszilárdabb alapon nyugvó 
vállalat egész bizton mindenfelé igen élénk részvételre szám tbat 
a miért is kérünk, már a közeli húzás miatt is, minden megbi 
zást minél-elöbb egyenesen hozzánk juttatni. 

1Í1T1 9 Qimnn B a n k - u n d W e o h s e l g e s o h a f t 
dllll ód Uililuil, i n H a m b u r g . 

Vétele és eladása mindennemű államkötvények, vasúti részvé­
nyek és kölcsönsorsjegyeknek. 4859 

Legkellemesebb és legkitűnőbb giiígvliatásu magy. édes j 

feltalálva és készítve Fáczányi Ármin gyógyszerésztől, | 
B u d a p e s t , X . k e r . K ő b á n y á n . 

Ar i: egy nagy üveg 1 frt, kis üveg 50 kr. Kapható a feltaláló 
s készítőnél, és a következő raktárakban Budapesten: Törők J. 
gyógyszerész. — Sztnpa Cy. gyógysz. — Hantj K. gyógyszer.— 
l'tfeskuty L. udv. szállító. — Radoesay és Bányai . — Xeruda 
X. Droguistn. — Brázay K. nagykereskedő — Molnár J. 
Piaristák-épületében. — lliiber K. Lipót utcza. — Hubenay J. 
uivilág utcza. — B u d á n a várban,az udvari g y ó g y t á r b a n . — 
Wlascliek E. Krisztinaváros gyógyuz - Zbóray B.gyógysz. — 
Si-lmedel Ján. iánezhid mellett. — Vidéken : s z á m o s gyógy­
szerész es kereskedő uraknál. 

I D l i s m e i - ö n y i l a t k o z a t . 
Tek. Fáczányi Ármin gyógy sí. urnák, 8udapest -Kő bányán. 

Azon ön által gyouiorliurut ellen föltalált és készített édes 
mustár, valóban igen kitűnő gyógyhatású szer, mivel annak da­
cfára hogy 76 éves elmultam, és a bajo-n igen régi és nagyon 
makacs volt, mégis azon mustár rajtam nagyon segített, és pedig 
valamint a megrögzött s engem olyannyira kínzott gyomor és 
görcsös huruttól, o^y a nehéz légzési bajomtól is tökéletesen 
megszabadalultam. Annak folytán felkérem, miszerint azon kitüno 
gyógyhatású mustárból részemre még négy nagy üveggel posta­
fordultával és utánvétel mellett küldeni szíveskedjék. — Maradok 
őszinte tisztelnie 

Nagy-Várad, 1878. május •£,. fö-uteza 800 sz 4887 
K n o r r M i h á l y , s k. 

FERENCZ JÓZSEF 
KESERÜVIZ-FORRÁS ' 

legtartalomdnsabb és leghatásosabb budai keserűvíz. 
Kapható minden gyógytárban és füszerkereskedésben. 

Rendes a d a g : egy fél borospohárral. 4757, b 

!! Bécsi karácsonyi ajándék!! 
C s a k && k r . o é . 

a legújabb 17 darab já tékszer minden korú és rendű fiuk és 
leányok számára; köztük valóban pompás diszdarabok, melyek 

hatást keltenek. 
Mindenki oly gyorsan vá-ár Íj n, amennyire csak lehetséges, 

nititán később érkező megrendelések nem lesznek oly pontosan 
telie«itbetök, azon oknál fogva, hogy e valóban olcsó tárgyak elő­
reláthatólag rendkívüli keresletnek fognak örvend ni. És pe­
dig csupán 95 kr. a következő 17 igen érdekes játéktárgy, me­
lyekkel minden gyermek szépen dmulathatja magát, ugyanis: 
1 egész evő készlet fémböi, 1 hármon ka, 1 ló kerekekre, 1 föl-
ereszihetó léggömb. 1 tökéletes színház, 1 szép bábu, 1 gyapjas 
bá ányka, 1 takarék-pénztár, 1 dotoz katona, 1 ugráló ördög, 1 
madár-csufoló, 1 ki biló f-j, 1 szép képesköny gyermekeknek, 
1 harang- és kalapácsjátak, 1 szép trombita 1 dol-oz ko yha-
fóls ereléa, 1 tok tükör és gombostűkkel. 

Mindez együttvéve csupán 95 kr., c-akhogy tömeges eladást 
elérhessUnk. 

C s a k 2 f r t O ö J k r . 
1 e^ész csa a Szerajevo-katonákkal, 1 doboz tele bútorral, 1 

doboz eljes konyha-fölszerelés el, 1 pompás, föleresithetö léggömb, 
Ballon Cnptif, fölirattal, 1 csinos türelem- és önfoglalkoztató 
játék minden korú fiuk és leányok számára, 1 p mpás takarék­
pénztár, 1 doboz finom fából, tartalmazva 6 tolltart-ít, iront, 50 
réztollat, 1 pompás i-kolatáska fiuk vagy leányoknak, 1 csoda-
koczka, telve czukorkákkal és ékszerekk 1, 1 igen szép p risi 
bábu, 1 gyermek-pénztárcza telve aranypénzzel, 1 valóban pom-
] ás remontor-óra aranyozott Iá czczal kulcs nélkül felhúzandó, 
) mechanikai velociped, önmrzgással, 1 csoda-madár, 1 trombita 
brüaiinia-fémböl, egé z uj, 1 játék finom patience-csodakártya, 1 
nagyon lebilincselő kéves-köuyv gyermekesnek. 

Mindez eg.üttvéve csupán Z frt 95 kr 
C s a k 4 f r t 0 5 k r . 

A legnagyszerűbb a mi e nemben eddig nyuj atott: 1 pom­
pás zsebtükör china-ezüstböl optikai üveggel, s gombostű-ártó­
val együtt, a párisi éneklő madár a csoda-kalitkában, az uj Ballon 
Captif, fölirattal együtt, mely a levegőbe szállásnál egy dalt ját­
szik, 1 pompás bábu hajjal, ig>n nagy eleven s*em> kkel s elpusz 
tithatlan testtel, 1 takaréktűzhely vasból minden hozzá való edény-
nyel, benne ttíz i * gyújtható, teljes konybafölszereiéssel, minden 
a mit egy gyermek szíve c*ak kívánhat, 1 pompás zongt ra billen, 
tyükkel, a legszebb darabokat: „Donau-Wa zer" s „Utolsó rózsát" 

ntnagától játszva. 1 csinos séta-kosárka tarka hímzéssel, 1 egé z 
tábori csata katonákkal dobozban, jól becs magolva. 1 tökéletes 
színház felállításra, minden disz'.et el, függönyök, és alakokkal 
.Teil Vilii os^-hoz, 1 csinoi óra lát czczal, 1 szép kard fémből, 1 
Lefaueheux-fegyver, 1 tölténytáska lakkbörböl, 1 igen érdekes 
türelem vagy önfoglalkoztató ját k Blouchon Gilbert tanártól, a 
leg rdekesebb a mi eddig fej ettebb gyermekek számára föl lett 
találva, a gyermekek napokig elmulathatnak vele a néikü1. hogy 
megunnák, 8 gyakran ismétlődik, nrszerint e játék a felnőtteknek 
is meglepetést szerez, egy mappa, minden szükséges író-eszközök­
kel fölszerelve; a hires Mozart varázs-fuvolája; csodá-koczka, 
tartalmazv i bécsi ezukorkákat és ékszereket, valamint 20 kará-
csonfa-diszitést 20 villanyos karácaonfa-gyert -ácskával. 

Mindez együt.véve felülről egészei le, ba a .negrende'ések 
idejekorán történnek, összesen 

c s a k 4 f r t && k r . 
Ezenkívül óriási raltár • »n készletben mindennemű játék­

szerekből. Bibuk. a legegyszerűbbet tói a legfinomahhakig, ruhá­
val vagy a nt-lkül a 2o kr., 50 kr., 1 frttól egész 25 trtig dara mn­
kint, 1 tökéletes katona-fölszerelés e.'y 10 éves fíu számára, úgy­
mint: 1 csákó, 1 finom puska, 1 kard, 1 tölténytáska, 1 trombita, 
1 dob, mind együttvéve á frt 1.50, 2.50,3.50, frt 4 15 ; egy tűzoltó 
fölszerelés frt 3 50; átalában minién kigondolható já lékszer 60 
százalékkal olcsóbban mint bárhol. 4922 - 24 
A z e ladás csak o k t . 3 0 - t ó l d e c z . v é g é i g fog tartani az 

uj játékszerek nagy végeladásában 
Bécs, Práterstrasse 16. 

a íDIUk'l Ili TÜDCIII IT niarv írod.tatéul kiadásában(Budanen, 
rnAn!\L!n-i AnaüLAI ervetem-ataa 4) meoeleat és kapaaU: 

WW V T T T ? ? WWWWWWW-A 
\ TÜNDÉRMESÉK. 
% A leyktdvetíebb gyűjteményekből összeállítva, 

y Ára fűzve 50 kr. 

4 
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Budapesten, váczi utcza 2-ik szám, gróf Szapáry-féle házban a „rozsához", 

ajánlja rövid- és divat-árúk raktárát 
kitűnő minőség és választékban mindennemű varró - és bötőczérna, kötő-, 
h imző- és horgoló-panink, mohair- , f ényezet t és ber l in i gyapjii, nem külön­
ben bő választékú csipkék, rüekök, hímzések és fátyolszövetek, női és férfi­

nyakkendők, ga l l érok és kéze lőket . 

Saját tészitményü férfi-inpi, vászon-, chiffon-, creton- és oiMból. 
A téli idényre szőtt és kötött áruk, u. m. harisnyák, nadrágok, és m e l l é n y e k 
hölgyek, urak és gyermekek számára; k a b á t k á k , f ö l s ő t ő l * , s h a A V I O I Í , 
k e z t y ü k , t e s t ő v e k és bármely e szakmába vágó ezikkeket a lehető leg-

jutányosabb áron. 4928 
Vidéki megrendelések legnagyobb gonddal pontosan eszközöltetnek. 

E L Á R U S Í T Ó K N A K 
egy igen kelendő rzikk minden 
költség nélküli eladására, minden 
rendbeli férfiak kerestetnek. — 
Írásbeli tudakozódásokat B. K. 500 
alatt közvetítenek Hnnsrnstein e* 
Voglei II ItiKliipcNtrii. 4878 

*v m HÜ ££ 
^ 5 

Eta" ... i szak to-phjííásí társaság, 
M E N E T K E N D 

é r v é n y e s 1 8 7 8 . é v i o k t . 3 1 - t ő l t o v á b b i i n t é z k e d é s i g . 
P O S T A H A J O - M E N E T E K . 

A. D u n á n . 
FÖLFELE. 

Budapestről Győrbe, naponkint 7Va órakor 
reggel. 

Bajáról Bndapestre, héttön, csütörtökön és 
szombaton 5 órakor reggel. 

Mohácsról Budapestre. vasárnap, szerdán 
és pénteken 6 órakor este. 

Eszékről Budapestre, vasárnap, szerdán és 
pénteken 10 órakor Teggel. 

Gombosról Budapestre, vasárnap, szerdán és 
pénteken 10 órakor reggel. 

Csereviczröl Budapestre, vasárnap, szerdán 
és pénteken 5 órakor reggel. 

Újvidékről Budapestre, kedden, csütörtökön I Egy nagy eredeti üveg 2 irt 50 kr, 
és szombaton 5 órakor este. (Elég 6 hóra ) 

LEFELÉ. 
Győrből Budapestre, naponkint reggeli 7V» 

órakor. 
Budapestről Moháesra, vasárnap, kedden 

pénteken reggeli 7 órakor. 
Budapestről Zimonyba. vasárnap, kedden, 

pénteken reggeli 7 órakor. 
Budapestről Orsovára és a Dunaíejedelemsé-

gekbe: vasárnap, kedden és pénteken regg. 
7 órakor, 

lobácsrol Zimonyba, hétfőn, szerdán, szóm 
baton reggeli 6 órakor. 

lobácsról Orsovára és a Dunafejedelemsé­
gekbe : hétfőn, szerdán és szombaton reg­
geli 6 órakor. 

Eszékről Zimonyba, hétfőn, szerdán, szom­
baton reggeli 7 órakor. 

Estékről Orsovára és a Dunafej ;delemsé-
gekbe, hétfőn, szerdán, és szombaton reg­
geli 7 órakor. 

Gombosról Zimonyba, hétfőn, szerdán és 
szombaton 10 órakor délelőtt. 

Gombosról Orsovára és a Dunafejedelemsé­
gekbe, hétfőn, szerdán és szombaton dél­
előtt 10 órakor. 

Zimonyból Orsovára és a Dunalejedelemsé-
gekbe, hétfőn, szerdán és szombaton 9 
órakor este. 

Bánásról Orsovára és a Dunafejedelemsé­
gekbe, kedden, csütörtökön, és vasárnap 
az államvasút vonatának megérkezte után. 

Orsováról Giurgevo-Galatzra, kedden, csütör­
tökön, és vasárnap délután. 

Megjegyzés: A Bndapest-Zimony-Orsova között közlekedő póstahajok lefelé, Budapesten 
a BeCSbŐl reggel 6 óra 6 perczkor érkező államvasuti vonattal, louáCSOn az éjjeli 
1 órakor Pécsről érkező vonattal, Baziáson a reggel 8 óra 47 perczkor érkező osztrák-
államvasuti vonattal csatlakoznak. A póstahajok felfelé a Baziisról este 6 órakor 
elinduló államvasuti vonattal, Mohácson pedig a pécsi vonattal csatlakoznak. 
Szerdán, október 3 0 - á n este 11 érakor péstahajó n e m indul Budapestről . 

S Z E M É L Y S Z Á L L Í T Ó - M E N E T E K . 
A . D u n á n . 

Ajánlásra méltó 

hölgyeknek 
az egyed Jí ártalmatlan, kitünö 

szépségfentartó szer: 

RAVISSANTE 
dr. Lejosse-t 1 Parisban. 

A legjeleeb s legmegbízhatóbb 
szépitöszer pörsenések, patta­
nások , bőr-atkák, nap-égés, 
szeplő, rezesseg én mindennemű 

bőr-kiütések ellea. 
A „Ravíssante^ a bőrnek gyön­
géd fiatal frissesedet kölcsönöz, az 
arczaty nyak .t és kezeket vakító 
fehérségüvé teszi, ifjitó és frissítő 
hatással bir, a zord levegő behatá­
sai ellen védelmez, a bőr gyöngéd­
ségét legkésö Öregségig megtartja, 
s a bőrön a legjobb szem előtt is 
észrevehetetlen. Sok év óta joggal 

legkedveltebb börtisztitó és 
szépitö-szere a hölgyvilágnak. 

Halljától! Bíiiliitol! Lássátoí! 
jg^^gte Azért fúlunk, szaladunk Rixhez, 
HJH»^ Látni, hallani nem ál Ihat meg. 

2 ( 1 _ ' egy tökéletes téli öltözék urak vagy hölgyek-
Trl 0 . B. nek, azilárdan munkált gyapjúból, és pedig: i 
alsó zubbony, 1 alsó nadrág, 1 pár béllelt téli keztyii, 1 pár 
prémes férfi vagy női harisnya 1 pár ütér-melegitö és egy 
finom nyakkendő selyem-uánzatból; min Jez együttvéve csu­
pán 2 frt o. é. 

3 fn* QR l/i' n o e8y UJ Iiffancheux-revolver, mely-
T l l »JO Kr. U. Ci ]yel nagy veszel; ben hat lövést lehet 
egyszerre intézni. 4910 - 4912 

Ugy Q fr>T n á egy OÍ ész írókészlet, és pedig: 1 első 
szintén ** ' r í 0 . C rendű fém írószer, 2 alakkal ellátott 

gyertyatartó, 1 levél-sulyoaí, 1 tolltörlö, 100 angol gummizott 
boriték, 25 to.ltartó, 25 irón, és 120 jó Kuhn féle réztoll; az 
egésznek éra csak 3 frt o. é. az első bécsi czégnél: 

BIX ANTAL, Bécs, Praterstrasse Nr. 16. 

Zimonyból Bndapestre, kedden, csütörtökön 
és szombaton déli 12 órakor. 

Baziásról Budapestre, héttön, szerdán és 
pénteken az orsovai hajó megérkezése 
után. 

Orsováról Bndapestre, hétfőn, szerdán és 
pénteken reggel. 

Esztergomból Bndapestre, naponkint, reggel 
6 órakor, a közbeeső állomások érintéséve I. 

Uto lsó menet november 2 0 - á n . 
Bogdányröl Bndapestre, naponkint, regg. 6 

órakor (a Szentendrei Duna-ágon keresztül). 
Budapestről Mohácsra, naponkint, délelőtt 

10 órakor. 

Mohácsról Bndapestre, naponkint, délután 
1 óra 30 perczkor. 

Budapestről Bogdányra, naponkint, délután 
3 órakor. 

Budapestről Esztergomba, naponkint, délután 
2 órakor. 

Utolsó menet november 19-én . 

-V T i s z í V n . 
Szegedről Zimonyba, csütörtökön és vasárnap 

reggel 6 órakor. 
Szegedről Titelbe hétfőn és pénteken, reg­

gel 7 órakor. 

Zimonyból Szegedre, hétfőn és pént. esti 9 ó 
Uj-BecsérŐI Szegedre, kedden és szombaton 

reggeli 5 órakor. 
Titelből Szegedre, szerdán és szombaton 

délután a Budapestről induló póstahajok 
megérkezte után, Ujbecsén való éjjelezés-
sel, onnan indulás reggeli 5 órakor. 

legjegyzés: A Budapestről kedden és pénteken lefelé induló és a szerdán és szombaton 
Zimonyból felfelé közlekedő posta-hajók a szerdán és szombaton, — délután — Titelből 
Szegedre közlekedő tiszai hajókkal állanak összeköttetésben. 

Egy kis eredeti üveg 1 frt 50 kr. 
( EIég 3 hóra ) 

F e l ü l m ú l h a t a t l a n n a k 
bizonyult valamennyi eddig készí­
tett szappan között egyedül és ki­
zárólag a kitünö. általánosan 

ismert 4626 
SAVON BAVISSANTE 

dr. Lejosse-tól Parisban. 
A legkedveltebb pipere - szappa 
a bor szépítése s javítására, éltető 
és fenntartó hatása által a bőr haj­
lékonysága és puhaságára különö­

sen kitűnik, 
A ki eg szer megkísérté, suha sem 

fog más szappant használni. 
Egy dobozzal (3 drb.) 1 frt 50 kr. 

minőségben kapható 
Budapesten : 

•TÖRÖK JÓZSEF 
gyógysz. király-utcza 1. 

(iUelrM illatsz., Dorottya utcza 3 . 
Kertész Tódor, Dorortya-utcza 2 
Vadász utóda, koronaberezeg u. 2. 

' !• 

s z a k o s s á g . 
Gyomorbántalom. keféi­
ben is. Gyógyítása 31 
éves, sikeresnek elismert 
mód -zerint. Tisztelet­
díj 10 frt gyógyszerek 
kel együtt. 
Dr. ined. Heymann, 

Berlin, 8.W. 4853 I'i 

A t ö b b í u i u t A Ö O é v ó t a , f e n n á l l ó 

EREDETI POMPADOÜR-PASTA 
mely ál'al kezesség mellett az arcz minden tiszta-
talansága. ugy mint szeplők, májfoltok, pörsené* 
sek himlöhelyek, vörös orr, mindenkorra elüzhe-
tök; továbbá az arczbörnek fiatal frisseség és telt-
ség kölcsönöztetik, a redők és lánczok teljesen, 
eltávolít atván, helyük kitöltetik. A kezesség nem. 
csak szóban létezik, hanem valóban fennáll; ha a 
pasta használatánál siker nem mutatkoznék, a 

pénz minden akadály nélkül visszaadatik. 
Ára egy eredeti tege.ynek, utasítással együtt, frt 
1 50 o é. Köszönő iratok njm lesznek közzétéve. 

Gyár és raktár a kész í tőné l : 
D i * . r í i x V i l m a , Rix Adalbert orvostndor özvegyénél 

Bées, Adlergasse , Nr. 12 , saját házában. 4913 

Katholikus imakönyv 
n ő k s z á m á r a . 

L e g f i n o m a b b k i a d á s b a n . 

A t. közönség egy rég kijelentett óhajának — 
miszerint alább feljegyzett imakönyvet díszes kiállí­
tásban kívánná megszerezni, — eleget téve, alulirt 
kiadótársulat elhatározta az eddigi szokásos kötéseken 
kivül bizonyos számú példányokat valódi lyoni selyernj 
bársonyba s tiszta ezfist keret-csat-, és kereszttel köt­
tetni, s ajánlja ezt a t. közönség figyelmébe. 

TEZÉRCSILLAG 
AZ ÜDY E L I Y I E É S É R E . 

I M A K Ö N Y V 
a k a t h o l i k u s n ő n e m h a s z n á l a t á r a . 

Szerkeszté 
T A R K Á N Y I B É L A . 

Két ac&élmets&ettel. ZsebTeiadás. 

Ára MrsoByla törve ezüst terettel és csattal 12 írt. 

Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda, 

B U D A P E S T 
(IV. ker. egyetetn-utcza 4. szám). 

A. F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában BudapeBten (egyetem-
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható; 

A. S z á r á n . 
Sziszekről Brodba naponkint reggeli 6 órák. 
Sziszekről Zimonyba, hétfőn és szombaton 

reggeli 6 órakor. 

Zimonyból Sziszekre, kedden és pénteken 
reggel 6 órakor. 

Brodbol Sziszekre naponkint reggeli 6 órakor. 
A S Z E B B P A R T H O S S Z Á B A N . 

Sábáéiról Belgrádra, a személy-, teher- és 
esetleges uszályszolgálatra, hétfőn és szer­
dán délután. 

Belgrádról Sradistére, a személy-, teher- és 
esetleges uszályszolgálatra Báziás, az elö-
vesztegzár PanCSOVánál és a közbeeső szerb 
állomások érintésével kedden, csütörtökön, 
és szombaton az első zimonyi helyihajó 
megérkezése után. 

Belgrádról lilanovátzra szombaton, reggel az 
első zimonyi helyihajó megérkezése után. 
— £ menet kedvező vízállás tartamáig 
OrsOVáig kiterjesztetik. 

firadistéről Belgrádra, a személy-, teher- és 
esetleges uszályszolgálatra, BáZÍás, az elő-
vesztegzár PanCSOVánál és a közbeeső szerb 
állomások érintésével, hétfőn, szerdán és 
pénteken, reggel. 

Orsováról illetőleg lilanovátzról Belgrádra 
vasárnap reggel. 

Belgrádról Sabáezra, a személy-, teher- és 
esetleges uszályhajó-szolgálatra, hétfőn és 
szerdán reggel, az első zimonyi helyihajó 
megérkezése után. 4814 

fi 
ál 

Ü 

2 

Kertészgazdásziiti naptár 
^ 

i 
W 

1879-ik évre. 
Szerkesztette 

Dr. F A R K A S MIHÁLY. 
E l s ő é v f o l y a m . 

Á.VO. f i i se v e S O l c r . 

TARTALMA: Naptári rész napló-jegyzetekkel. — A kertmivelés és vele 
rokon ipar különös tekintettel a kisbirtokos osztály állására. Kerti 
munkálatok, különös tekintettel az őszi idényre. — Honosítási, magneme-
sitési és termelési kísérletek. — Gyümölcsészet köréből. — Gyakorlati 
tanácsok ujabb gyümölcs-telepek alakításánál (ábrákkal). — Ártalmas 
gyomok és azok kiirtása. — Néhány kevésbé ismeretes konyhakerti 
növény (ábrákkal). — Dinnyészet köréből. — Angol dinnyészet (ábrák­
kal). — Jelesebb dinnyék ismertető leírása. — Melyik a legjobb dinnye ? 
— Virágos kert (ábrákkal). Dohány-termesztőknek némi tájékozásul. — 
Kertgazdászati irodalom. — Méhészet rövid foglalatja. — Havi teendők 
emlékeztetője. — Konyhakerti vetemények rövid foglalatja. 

w 

w 

w 
H 

Éfe, 

Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapesten, egyetem-utca 4-ik szám. 

Előfizetési föltételek: VABÁEKAPI TJJSÁG és / egész évre .. i2 frt 
POLITIKAI UJDOKSiGOK ^" l féléire 6 Csupán a VA8ABNAPI ÚJSÁG f egéBZ évre.. .. 8 frt 

í félévre.. 4 • 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: / egész évié . . . .6 0* 

I félévre 3 • 

48-dik szám. 1878. BUDAPEST, DECZEMBER 1. XXV. év fo lyam. 

Országgyűlési képek. 
A közös miniszterek. 

A
MONAECHIA két országgyűlésének legfonto­

sabb bizottságai, a delegácziók épen most 
. tartják nagy horderejű tanácskozásaikat 

Budapesten; fölveszszükhát országgyűlési képeink 
sorozatába azon közös kormányférfiak arezképeit, 
kiknek oly nagy szerep jut államjogi helyzetünk 
további alakulása körül, kivált most, egy okku-
páczionális hadjárat végén s nem lehetetlen, 
hogy ujabb nagy bonyodalmak küszöbén. 

Bemutatjuk tehát őket, még pedig mind a 
hármat diszöltözetében, gróf Andrássyt kedvencz 
honvédtábornoki uniformisában, b. Hoffmann 
közös pénzügyminisztert diplomatái diszöltöze­
tében és gr. Bylandt-Bheidt hadügyért osztrák 
tábornoki egyenruhájában. 

* • * 

Gróf Andrássy Gyula (született 1823. márcz. 
23-án). Uj dolgokat irni bizony nem igen lehet 
a közös külügyminiszterről. Mióta kivált a 
keleti kérdés szőnyegen van, és ennek most már 
negyedfél éve, azóta neve ott van "minden nap 
minden újságban s minden politikus nyelvén. 
Kirakatok és képes lapok arczképével, naptárak 
és encyclopaediák életrajzával vannak tele/Fog­
lalkoznak vele brosürök és gunyiratok, jó barátok 
és ellenfelek, honfiak és külföldiek, nők és fér­
fiak egyaránt. Dicsérik és ócsárolják, szidják és 
követik, bírálják és ünnepelik s nevét együtt em­
legetik a kor nagy férfiainak neveivel. Bismarck 
és Gorcsakoff, Beaconsfield és Salisbury, Igna-
tieff és Suvaloff csak épen annyit emlegettetnek, 
mint Andrássy. Ha csak magyar államférfi volna, 
nem sokat törődnének vele az osztrákok; — ha 
csak osztrák államférfi volna, nem sokat beszélne 
róla a külföld. 0 azonban osztrák-magyar állam­
férfi, Bismarcknak és Gorcsakoffnak kortársa s a 
keleti kérdésben egyúttal bajtársa is. Neve ép 
ugy forgalomban van, mint a keleti kérdés. 
Hires ember és történelmi név: akár jó volt, 
akár rossz lesz politikája elvégre is. 

Az 1867-ik év elején lett magyar minisz­
terelnökké s az 1871-ik év végén lett közös kül­
ügyminiszterré. Amott üres helyet töltött be, itt 
Beust helyét foglalá el. Amott könnyű volt állása, 
mert azt Deák Ferencz támogatta, emitt könnyű 
lesz állása, mig azt az osztrák császár és magyar 
király támogatja. Ö legalább e két föltétel alatt 
nem találta s nem találja nehéznek egyiket sem. 

Az első föltétel már megszűnt, a második föltétel 
még mindig fennáll. A mikor majd ez is meg fog 
szűnni, akkor tudjuk csak meg igazán, mi volt, 
mit tett s mennyit ér gróf Andrássy. Addig neve 
és szereplése s szereplésének előnyei és hátrányai 
elválaszthatatlanul összefolynak a világrésznek 
s a korszaknak nagy történelmi eseményeivel. 

Bethlen Gábor óta nem volt még magyar 
államférfi, kinek neve és szereplése oly annyira 
összefüggött volna a kor eszméivel s Európa 
küzdelmeivel, mint gr. Andrássyé. Ha hasonlatot 
akarnánk felhozni — noha minden hasonlat sán­
tít, — elmondhatnók többek közt, hogy pl. Beth­
len nagyobb államférfi volt, az utolsó Bákóczy ne-
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